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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhal-

II |I tung der Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen, die dem Akku oder dem Elektro-
werkzeug, mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt
sind.

» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Akku-
Leuchte erzeugt starke Hitze, die zu erhdhter Brand- und
Explosionsgefahr fiihrt.

» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosions-
gefahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschadigt werden.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wahrend die
Akku-Leuchte in Betrieb ist. Der Leuchtenkopf erwdarmt
sich im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen,
wenn sich diese Hitze staut.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenver-
kehr. Die Akku-Leuchte ist nicht zur Beleuchtung im Stra-
Benverkehr zugelassen.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-
Leuchte (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren
Transport und Aufbewahrung aus der Akku-Leuchte.

» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen. Sie
ist fiir den professionellen Gebrauch bestimmt. Kinder

¢ > fiir Ihre Augen schadlich sein.
G E Halten Sie den Mindestabstand der Akku-
0,2m
2
schreitung des Abstandes kénnen die be-
leuchteten Gegenstande iiberhitzen.
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen.

konnen unbeabsichtigt sich selbst oder Personen blenden.
\ ACHTUNG! Blicken Sie nicht langere Zeit in
den Lichtstrahl. Die optische Strahlung kann
Leuchte zu allen angestrahlten Oberfla-
chen und Gegensténden ein. Bei Unter-

» Diese Akku-Leuchte ist nicht vorgesehen fiir die Benut-
zung durch Kinder und Personen mit eingeschrankten
Diese Akku-Leuchte kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensori-

—

Deutsch|5

schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie durch ei-
ne fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt werden oder von dieser im sicheren Um-
gang mit der Akku-Leuchte eingewiesen worden sind
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Ver-
letzungen.

» Verwenden Sie zum Tragen und Ausrichten Sie der Ak-
ku-Leuchte nur den Tragegriff. Der Kiihlkorper kann sich
wahrend des Betriebs erhitzen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

B2, Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
[i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
filligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder liberhitzen.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche,
raumlich und zeitlich begrenzte Ausleuchten in trockenen In-

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 1RE|(19.4.16)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-2712-002.book Page 6 Tuesday, April 19,2016 2:10 PM

6 | Deutsch

nen- und AuBenbereichen und ist nicht geeignet zur allgemei-

nen Raumbeleuchtung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Akku-Leuchte auf der Grafikseite.
1 Ein-/Ausschalter
2 Akku-Entriegelungstaste
3 Akku*

4 Leuchtenkopf
5 StandfuB

6 Kiihlkorper

7 Stativaufnahme 5/8"

8 Tragegriff

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Akku-Leuchte GLI 18V-1900
Sachnummer 3601D464..
Nennspannung V= 14,4 18
Leuchtdauer, ca. min/Ah 40 50
Gesamtlichtstrom Im 1900
erlaubte Umgebungs-
temperatur
— beim Laden °C 0...+45
— beim Betrieb* und bei Lage-
rung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
empfohlene Ladegerate AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
“ nur fiir induktive Akkus
Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfalscht werden.

Montage

Akku laden (Zubehor)

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird die Akku-Leuchte durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschadigt werden.

—

Zur Entnahme des Akkus 3 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 2 und ziehen den Akku nach hinten aus der Akku-Leuchte.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Setzen Sie den geladenen Akku 3 in den Leuchtenkopf 4 ein,
bis dieser spiirbar einrastet und biindig am Leuchtenkopf 4
anliegt.

Aufstellen

Klappen Sie den StandfuB vorsichtig aus und stellen Sie die

die Akku-Leuchte auf den Boden. Achten Sie auf einen
sicheren Stand.

Befestigen auf dem Stativ

Mit der Stativaufnahme 7 konnen Sie die Akku-Leuchte auf
ein Stativ schrauben.

Ziehen sie die 5/8"-Schaube fest an. Achten Sie auf einen si-
cheren Stand des Stativs.

Leuchtenkopf schwenken (siehe Bild A)

Der Leuchtenkopf ist am Haltegriff befestigt. Der Leuchten-
kopf kann mithilfe des Haltegriffs in fiinf Positionen einge-
stellt werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den
Ein-/Ausschalter 1.

Um die Akku-Leuchte auszuschalten, driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 1 erneut.

Um Energie zu sparen, schalten Sie die Akku-Leuchte nur ein,
wenn Sie sie benutzen.

Helligkeit einstellen

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter 1 kurz, um die Akku-Leuch-
te mit maximaler Helligkeit einzuschalten. Halten Sie zum An-
passen der Helligkeit in 2 Stufen den Ein-/Ausschalter 1 ge-
driickt, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht ist.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zulissigen Kiihlkdrpertemperatur von
60 °C schaltet die Akku-Leuchte ab. Lassen Sie die Akku-
Leuchte abkiihlen und schalten Sie die Akku-Leuchte wieder
ein.

Arbeitshinweise

Kurz bevor sich die Akku-Leuchte wegen eines leeren Akkus
abschaltet, blinkt sie 3 mal und leuchtet mit reduzierter
Helligkeit.

1609 92A 1RE|(19.4.16)
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Wartung und Service
Wartung und Reinigung

» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Licht-

quelle defekt ist, muss die gesamte Akku-Leuchte ersetzt
werden.
Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthalt keine Teile, die
gewechselt oder gewartet werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit
einem trockenen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu ver-
meiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Deutsch|7

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

RS/ Akku-Leuchten, Akkus, Zubehdr und Verpackungen
Eg;,ﬁ sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zu-

gefiihrt werden.
Werfen Sie Akku-Leuchten und Akkus/Batterien nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europdischen Richtlinie

2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-

Altgerdte miissen nicht mehr gebrauchsfa-

hige Akku-Leuchten und gemaB der Richtli-

nie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon E

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 7.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes
Safety Warnings for Cordless Worklights

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-

II |I structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

» Please read and observe all safety warnings and in-
structions enclosed with the battery or the power tool
with which the battery was provided.

» Handle the cordless worklight with care. The cordless
worklight generates intense heat, which leads toincreased
danger of fire and explosion.

» Do not work with the cordless worklight in hazardous
areas.

» After the automatic shut-off of the cordless worklight,
do not continue to press the On/Off button. The battery
could become damaged.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (not even from
adistance).

» Use only original Bosch accessories.

» Do not cover off the lamp head while operating the
cordless worklight. The lamp head heats up during oper-
ation and can cause burns when the heat accumulates.

» Do not use the cordless worklight in road traffic. The
cordless worklight is not approved for illumination in road
traffic.

» Before any work on the cordless worklight itself (e.g.
assembling, maintenance, etc.), as well as when trans-
porting and storing, remove the battery from the cord-
less worklight.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It is
intended for professional use. Children can unintentionally
blind themselves or other persons.

/ CAUTION! Do not stare into the light beam
P\ for longer periods. The optical radiation can
/

[ Y be harmful for your eyes.

Qe

» This cordless worklight is not intended for use by chil-

dren and persons with physical, sensory or mental lim-
itations or a lack of experience or knowledge.
This cordless worklight can be used by children aged 8
or older and by persons who have physical, sensory or
mental limitations or alack of experience or knowledge
if a person responsible for their safety supervises them
or has instructed them in the safe operation of the

Keep the minimum distance between the
cordless worklight and all illuminated sur-
faces and objects. llluminated objects may
overheat if the worklight is less than this dis-
tance away from them.

Tuesday, April 19,2016 2:10 PM

—

cordless worklight and they understand the associated
dangers. Otherwise, there is a danger of operating errors
and injuries.

» Use only the carrying handle to carry and align the
cordless worklight. The heat sink can heat up during op-
eration.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

A=, Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Product Description and Specifica-
tions

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The cordless worklight is intended for mobile illumination in
limited space and for limited time in dry indoor and outdoor
areas and is not suitable for general room lighting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the cordless worklight on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Battery unlocking button

3 Battery pack*

4 Lamp head

1609 92A 1RE|(19.4.16)
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5 Pedestal

6 Heat sink

7 Tripod mount 5/8"
8 Carrying handle

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Cordless Worklight GLI 18V-1900
Article number 3601D464..
Rated voltage V= 144 18
Lighting duration, approx. min/Ah 40 50
Total luminous flux Im 1900
Permitted ambient
temperature
— during charging “© 0...+45
— during operation*and during
storage “© -20...+50
Recommended batteries GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Recommended chargers AL18..
GAL 3680
GAL 18...W*

*Limited performance at temperatures <0 °C
“only for wireless charging batteries
The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

Assembly

Battery Charging (Accessory)

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the cordless worklight is switched off by means of a
protective circuit.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
cordless worklight has been automatically switched
off. The battery can be damaged.

Toremove the battery 3, press the battery unlocking button 2

and pull the battery toward the rear out of the cordless work-

light. Do not exert any force when doing this.

Observe the notes for disposal.

—

English |9
Operation

Initial Operation

Inserting the battery

Insert the charged battery 3 into lamp head 4 until it can be
felt to engage and faces flush against the lamp head 4.
Standing Up

Carefully fold out the pedestal and place the cordless work-
light on the floor. Ensure that it has a firm footing.
Fastening to the tripod

You can use the tripod mount 7 to screw the cordless work-
light onto a tripod.

Tighten the 5/8" screw. Ensure that the tripod has a firm
footing.

Swivelling the Lamp Head (see figure A)

The lamp head is attached to the handle. The lamp head can
be set to five positions using the handle.

Switching On and Off

To start the cordless worklight, press the On/Off switch 1.
To switch off the cordless worklight, press the On/Off switch
1 again.

To save energy, only switch the cordless worklight on when
using it.

Adjusting the Brightness

Press the On/Off switch 1 briefly to switch on the cordless
worklight at maximum brightness. To adjust the brightnessin
2 stages, hold down the On/Off switch 1 until the required
brightness is obtained.

Temperature Dependent Overload Protection

When exceeding the allowable heat-sink temperature of

60 °C, the cordless worklight switches off. Allow the cordless
worklight to cool down, then switch the cordless worklight on
again.

Working Advice

Shortly before the cordless worklight switches off because of
an empty battery, it will flash 3 times and shine with reduced
brightness.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» The light source cannot be replaced. If the light source is
defective, the entire cordless worklight has to be replaced.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

The cordless worklight is maintenance-free and contains no

components that must be replaced or maintained.

To avoid damage, clean the plastic lens of the cordless work-

light only with a dry, soft cloth. Do not use cleaning agents or

solvent.

Bosch Power Tools
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

/) Cordless worklights, battery packs, accessories and

}A packaging should be sorted for environmental-friend-
ly recycling.

Do not dispose of cordless worklights and batteries/re-

chargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment, cordless worklights that
are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defec-
tive or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham

Uxbridge

UB95HJ

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 10.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité pour lampes a accu
Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
I I non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

> Lire etrespecter tous les avertissements et indications
joints alaccu ou al'outil électrique avec lequel ’accua
été fourni.

» Manier avec précaution la lampe sur batterie. La lampe
sur batterie génére des températures élevées qui consti-
tuent un danger élevé d'incendie et d’explosion.

» Ne pas utiliser lalampe sur batterie dans un environne-
ment présentant des risques d’explosion.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de la
lampe sur batterie, ne plus appuyer sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. L’accu peut étre endommageé.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers des personnes
ou des animaux et ne jamais regarder dans le faisceau
lumineux, méme si vous étes a grande distance de ce
dernier.

» N'utiliser que des accessoires d’origine Bosch.

» Ne pas recouvrir la téte de la lampe lors de la mise en
service de lalampe sur batterie. La téte de lampe chauffe

pendant son utilisation et peut entrainer des bralures si
cette chaleur s'accumule.

Francais |11

» Ne pas utiliser la lampe sur batterie en circulation rou-
tiére. La lampe sur batterie n’est pas agréée pour 'éclai-
rage en circulation routiére.

» Retirer 'accude lalampe avant d’effectuer des travaux
sur lalampe sur batterie (p. ex. montage, maintenance
etc.) ou pour la transporter et stocker.

» Ne pas laisser les enfants utiliser la lampe sur batterie
sans surveillance. Elle est congue pour une utilisation
professionnelle. Les enfants risquent de s’éblouir ou
d’éblouir d’autres personnes par inadvertance.

/\ ATTENTION ! Ne fixez pas le faisceau lumi-
neux pour une durée prolongée. Le rayonne-
\} ment optique peut endommager vos yeux.
Respectezladistance minimale préconisée
G 0,2m E entre lalampe sans fil et les surfaces ou ob-
7 jets éclairés. Si la distance n’est pas respec-
tée, les objets éclairés risquent de devenir
anormalement chauds.

» Cette lampe sans fil n’est pas prévue pour étre utilisée
par des enfants et personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou manquant d’expé-
rience ou de connaissances.

Cette lampe sans fil peut étre utilisée par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les personnes souffrant
d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou man-
quant d’expérience ou de connaissances, lorsque ceux-
ci sont sous la surveillance d’une personne respon-
sable de leur sécurité ou aprés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d’utiliser la lampe sans fil en toute sé-
curité et apreés avoir bien compris les dangers liés a son
utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Toujours saisir la lampe sans fil par la poignée pour la
transporter et pour ajuster son orientation. Les ailettes
de refroidissement risquent de devenir trés chaudes lors
de l'utilisation.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» Tenir Paccumulateur non-utilisé a Pécart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu'agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des brdlures
ou unincendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a I’eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, recherchez en plus une aide mé-
dicale. Le liquide qui s’écoule des batteries peut causer
des irritations ou des brdlures.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de I’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

Bosch Power Tools
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ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
un type spécifique d’accumulateur peut engendrer un
risque d'incendie lorsqu'’il est utilisé avec d’autres accumu-
lateurs.

» N’utilisez ’accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége I'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Pemplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Description et performances du pro-
duit

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

La lampe sans fil convient a I'éclairage mobile, localisé et limi-

té dans le temps de zones intérieures et extérieures séches et
elle n’est pas congue pour I'éclairage général de toute une
piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de la lampe sur batterie sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

2 Touche de déverrouillage de I'accumulateur
3 Accu®

4 Téte de lalampe
5 Pied

6 Dissipateur de chaleur

7 Raccord de trépied 5/8"

8 Poignée

*Les accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Lampe sur batterie GLI 18V-1900
N° d’article 3601D464..
Tension nominale V= 144 18
Durée d'éclairage, env. min/Ah 40 50

* performances réduites a des températures <a 0 °C
“ seulement pour les accus inductifs
La couleur de 'objet éclairé peut varier de la couleur dorigine.

Lampe sur batterie GLI 18V-1900

Flux lumineux total Im 1900
Plage de températures autori-

sées

— pendant la charge °C 0...+45
— pendant le fonctionnement*

et pour le stockage °C -20...+50

Accus recommandés GBA 14,4

GBA18V...

GBA18V..W

Chargeurs recommandés AL 18..

GAL 3680

GAL 18...W*

* performances réduites a des températures <a 0 °C
" seulement pour les accus inductifs
La couleur de I'objet éclairé peut varier de la couleur dorigine.

Montage

Chargement de I'accu (accessoire)

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu Lithium-ion est protégé contre

une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est déchar-

gé, lalampe sur batterie est éteinte par un dispositif d’arrét de
protection.

» Apreés la mise hors fonctionnement automatique de la
lampe sur batterie, n’appuyez plus sur interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Pour retirer 'accu 3, appuyez sur la touche de déverrouillage

2 et ressortez 'accu de la lampe a accu en le tirant vers I'ar-

riere. Ne forcez pas.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Fonctionnement

Mise en service

Montage de 'accu

Montez I'accu chargé 3 dans la téte de lampe 4 jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la
téte de lampe 4.

Installation en position debout

Sortez avec précaution le pied et posez lalampe sans fil sur le
sol. Veillez a une bonne stabilité.

Montage sur le trépied

Le raccord de trépied 7 permet de visser la lampe sans fil sur
un trépied.

Serrer lavis 5/8". Veillez a une bonne stabilité du trépied.

1609 92A 1RE|(19.4.16)
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Inclinaison de la téte de la lampe (voir figure A)

Latéte delalampe estfixée ala poignée de maintien. Elle peut
étre réglée dans cing positions par I'intermédiaire de la poi-
gnée.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de lalampe sur batterie, appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét 1.

Pour éteindre la lampe sur batterie, appuyez a nouveau sur
I'interrupteur Marche/Arrét 1.

Pour économiser I'énergie, n"allumez la lampe sur batterie
que quand vous l'utilisez.

Réglage de la luminosité

Pour sélectionner la luminosité maximale, actionnez briéve-

ment l'interrupteur Marche/Arrét 1. Pour modifier la luminosi-

té (réglable dans 2 positions), maintenez l'interrupteur

Marche/Arrét 1 actionné jusqu’a obtenir la luminosité souhai-

tée.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Si la température admissible du dissipateur de chaleur de

60 °C est dépassée, lalampe sur batterie s'éteint. Laissez re-

froidir la lampe sur batterie et remettez-la en marche.

Instructions d’utilisation

Avant de s'éteindre pour cause de batterie vide, lalampe sans
fil se met a clignoter 3 fois et a éclairer avec une intensité ré-
duite.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Lasource d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la
source d’éclairage est défectueuse, il faut remplacer toute
lalampe a accu.

Au cas ol I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

La lampe sur batterie ne nécessite aucun entretien et ne
contient pas de pieces devant étre remplacées ou nécessitant
un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sur batterie
qu'avec un chiffon doux et sec afin d’éviter les endommage-
ments. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Francais |13

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

XY/ Les lampes sur batterie, les accumulateurs ainsi que

}A leurs accessoires et emballages, doivent pouvoir
suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les lampes sur batterie et les accus/piles avec les

ordures ménageres !

Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques, les
lampes sur batterie dont on ne peut plus se
servir, et conformément a la directive
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux, doivent étre isolées et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Li-lon X

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 13.

Sous réserve de modifications.
2
@

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones de seguridad para lamparas ACCU
Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-

II |I nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

» Lea todas las instrucciones de manejo y seguridad que
se adjuntan con el acumulador o herramienta eléctrica
suministrada con el acumulador.

» Proceda con cautela al usar sulampara ACCU. La ldmpa-
ra ACCU se pone muy caliente, lo cual supone un mayor
riesgo de incendio y explosion.

» No trabaje con lalampara ACCU en un entorno con peli-
gro de explosion.

—

» No mantenga accionado el interruptor de conexion/
desconexion si lalampara ACCU se hubiese desconec-
tado automaticamente. Ello podria perjudicar al acumu-
lador.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrandose
a gran distancia.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.

» No cubra el foco durante el funcionamiento de la linter-
na ACCU. El foco se calienta durante el funcionamiento y
puede provocar quemaduras al acumularse el calor.

» No use lalampara ACCU como medio de alumbrado al
circular por carretera. Lalampara ACCU no esta autoriza-
da para su utilizacion en la circulacion vial.

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la lam-
para ACCU (p. ej., en el montaje, mantenimiento, etc.),
asi como al transportarla y guardarla.

» No permita que los nifios utilicen la lampara ACCU. Ha
sido concebida para el uso profesional. Los nifios podrian
deslumbrarse sin querer a si mismo o a otras personas.

{ATENCION! No mire prolongadamente hacia
elfoco de luz. Laluz puede ser dafina para sus

) 0jos.

Qe

» Estalampara ACCU no esta prevista para la utilizacion
por nifios y personas con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales e intelectuales o con falta de experienciay
conocimientos.

Estalampara ACCU puede ser utilizada por nifios desde
8 aios y por personas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales e intelectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos siempre y cuando estén vigilados
por una persona responsable de su seguridad o hayan
sido instruidos en la utilizacion segura de la lampara
ACCU y entendido los peligros inherentes. En caso con-
trario, existe el peligro de un manejo erréneo y lesiones.

» Utilice solamente el asa de transporte para transportar
y alinear la lampara ACCU. El cuerpo de refrigeracion se
puede calentar durante el servicio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

Observe la distancia minima de la lampara
ACCU hacia todas las superficies y los obje-
tos iluminados. En el caso de quedar por de-
bajo de la distancia, se pueden sobrecalentar
los objetos iluminados.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.
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» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacion con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

> Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La luz del acumulador esta determinada para la iluminacion
variable del lugar, limitada en el espacio y en el tiempo, en zo-
nas secas interiores y exteriores, y no es adecuada para la ilu-
minacion general del espacio.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de lalampara ACCU en la pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexion/desconexion

2 Boton de extraccion del acumulador
3 Acumulador*

4 Foco

5 Base

6 Disipador

7 Fijacion para tripode de 5/8"

8 Asade transporte

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Espariol | 15
Datos técnicos
Lampara ACCU GLI 18V-1900
No de articulo 3601D464..
Tension nominal V= 144 18
Autonomia, aprox. min/Ah 40 50
Flujo luminoso total Im 1900
Temperatura ambiente
permitida
— al cargar °C 0...+45
— durante el servicio*y el alma-
cenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Cargadores recomendados AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

* potencia limitada a temperaturas <0 °C
" solamente para acumuladores inductivos
La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

Montaje

Carga del acumulador (accesorio especial)

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme suvida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la l[dampara
ACCU.

» No mantenga accionado el interruptor de co-
nexion/desconexion si lalampara ACCU se hubiese
desconectado automaticamente. Ello podria perjudicar
al acumulador.

Para desmontar el acumulador 3 presione el botdn de extrac-
cion 2y saque el acumulador hacia atras de la linterna ACCU.
No proceda con brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador
Monte el acumulador cargado 3 en el foco 4 al ras del mismo
y cuidando que enclave de forma perceptible.

Bosch Power Tools
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Instalacion

Despliegue cuidadosamente el pie y coloque lalampara ACCU
en el piso. Preste atencion a un montaje seguro.

Montaje sobre tripode

Con la fijacién para tripode 7 puede atornillar la lampara
ACCU sobre el tripode.

Apriete firmemente el tornillo de 5/8". Preste atencion a un
montaje seguro del tripode.

Girar el foco (ver figura A)

La cabeza de la ldmpara esta afirmada en asidero. La cabeza

de lalampara se puede ajustar en cinco posiciones con la ayu-

da del asidero.

Conexion/desconexion

Para conectar la ldampara ACCU accione el interruptor de co-
nexion/desconexion 1.

Para la desconexion de lalampara ACCU vuelva a accionar el
interruptor de conexion/desconexion 1.

Para ahorrar energia, solamente conecte la [ampara ACCU
cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de luminosidad

Oprima brevemente el interruptor de conexidn/desconexion
1, para encender la ldampara ACCU con la maxima intensidad
luminosa. Para adaptar la intensidad luminosa en 2 escalo-
nes, mantenga oprimido el interruptor de conexion/desco-
nexion 1, hasta que se haya alcanzado la intensidad luminosa
deseada.

Proteccion contra sobrecarga térmica

En caso de excederse la temperatura admisible del disipador
de 60 °C laldmpara ACCU se desconecta. Espere a que la
lampara ACCU se enfrie antes de conectarla de nuevo.
Instrucciones para la operacion

La lampara ACCU parpadea 3 veces y luce con una luminosi-
dad reducida, brevemente antes de la desconexion por causa
de un acumulador vacio.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Lafuente de luz no se puede sustituir. Sila fuente de luz es-

ta averiada, debe sustituirse la lampara ACCU completa.

Sielacumulador fuese inservible dirfjase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

La lampara ACCU esta exenta de mantenimiento, ya que no

dispone de pieza alguna que deba ser sustituida o mantenida.

Limpie el disco de plastico de la lampara ACCU con un pafio
Seco y suave para evitar que se dafie. No use detergentes ni
disolventes.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-

—

ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X/ Las lamparas ACCU, acumuladores, accesorios y em-
}A balajes deberan someterse a un proceso de recupera-

cion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las linternas ACCU, acumuladores o pilas a la
basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las lamparas ACCU inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o ago-
tados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico
tal como lo marcan las Directivas Europea
2012/19/UE y 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

Li-lon K

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 17.

)

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacées de seguranca

Indicag6es de seguranca para lampadas sem fio

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
II |I peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

» Favor ler e observar todas as indicacées de seguranca
e instrucoes do acumulador ou da ferramenta elétrica,
com a qual o acumulador foi fornecido.

» Trate alampada sem fio com cuidado. A ldmpada sem fio
produz muito calor, que leva a um elevado risco de incén-
dio e de explosao.

» Nao trabalhar com a lampada sem fio numa area com
risco de explosoes.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da lampada sem fio. O
acumulador pode ser danificado.

» Nao apontar oraio de luz na direcdo de pessoas nem de
animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de maio-
res distancias.

» S utilizar acessorios originais Bosch.

» Nao cobrir a cabeca da lampada enquanto a lampada
sem fio estiver em funcionamento. A cabecadalampada
se aquece durante o funcionamento e pode causar quei-
maduras se houver um actimulo de calor.

» Nao usar a lampada sem fio no transito rodoviario. A
lampada sem fio ndo é admitida para o transito rodoviario.

» 0 acumulador deve ser retirado da lampada sem fio an-
tes de quaisquer trabalhos na lampada sem fio (p.ex.
montagem, manutencdo, etc.), assim como para o seu
transporte ou armazenamento.

» Nao permita que criancas utilizem a lampada sem fio.
Ela é destinada para a utilizagdo profissional. Criangas po-
dem involuntariamente ofuscar-se ou outras pessoas.

\  ATENGAO! Nio olhar para o raio luminoso
durante muito tempo. O raio 6ptico pode dani-
) ficar os seus olhos.
Mantenha a distancia minima da lampada
q 0,2m E sem fio em relacdo a todas as superficies e
7 objetos iluminados. Se nao manter essa dis-

tancia, os objetos iluminados podem sobrea-
quecer.

» Estalampada sem fio ndo pode ser utilizada por crian-
cas e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos.

Esta lampada sem fio pode ser utilizada por criancas a
partir dos 8 anos, assim como pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou comin-
suficiente experiéncia e conhecimentos, desde que as
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mesmas sejam supervisionadas ou recebaminstrucoes
acerca da utilizacao segura da lampada sem fio e dos
perigos provenientes da mesma. Caso contrario ha peri-
go de operacao errada e ferimentos.

» Utilize apenas a pega de transporte para transportar e
instalar alampada sem fio. O elemento frio pode aquecer
durante o funcionamento.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagbes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S6 utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. Sé assim é que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Alanterna sem fio destina-se a iluminacao limitada, em ter-
mos de espago e tempo, em diferentes locais, em dreas secas
internas e externas e ndo é indicada para a iluminagao geral
de uma divisao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da lampada sem fio na pagina de esquemas.

1 Interruptor de ligar-desligar
2 Tecla de destravamento do acumulador
3 Acumulador*

4 Cabecote da lampada
5 Pé

6 Dissipador térmico

7 Alojamento do tripé 5/8"
8 Punho de transporte

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessodrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Lampada sem fio GLI 18V-1900
N.°do produto 3601D464..
Tensdo nominal V= 14,4 18
Tempo de iluminagdo, aprox. min/Ah 40 50
Fluxo luminoso total Im 1900
Temperatura ambiente admis-
sivel
— aocarregar °C 0...+45
— em funcionamento* e
durante o armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Carregadores recomendados AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
" apenas para baterias indutivas

Areproducao das cores dos objetos iluminados pode nao corresponder
acorreal.

Montagem

Carregar o acumulador (acessorio)

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.
0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida Gtil seja reduzida. Umainterrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.
A“Electronic Cell Protection (ECP)” protege o acumulador de
ides de litio contra descarga total. A lampada sem fio é desli-
gada através de um disjuntor de protecdo, logo que 0 acumu-
lador estiver descarregado.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da da lampada sem
fio. O acumulador pode ser danificado.
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Pararetirar o acumulador 3, devera premir a tecla de destra-

vamento 2 e puxar o acumulador para tras, para tirar a lampa-

da sem fio. Nao forear.
Observar a indicagéo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Introduzir o acumulador carregado 3 no cabegote de ilumina-
¢do 4, até engatar percetivelmente e estar alinhando ao cabe-

cote de iluminagdo 4.

Instalar

Abra cuidadosamente o tripé e cologue a lampada sem fio no
chdo. Assegure-se de um apoio seguro.

Fixar sobre um tripé

Com o encaixe do tripé 7 pode aparafusar a lanterna sem fio
num tripé.

Aperte o parafusode 5/8". Assegure-se de um apoio seguro
do tripé.

Oscilar a cabeca da lanterna (veja figura A)

A cabeca da lampada esta fixa na pega de transporte. A cabe-

cadalampada pode ser ajustadaem cinco posi¢oes mediante
a pega de transporte.

Ligar e desligar

Paraligaraldampada semfio, premir ointerruptor de ligar-des-

ligar 1.

Para desligar a lampada sem fio, devera premir o interruptor
de ligar-desligar 1.

Para poupar energia s6 devera ligar alampada sem fio quando
ela for utilizada.

Ajustar a claridade

Pressione brevemente o interruptor ligar-desligar 1 para ligar
alanterna sem fio com a luminosidade maxima. Para adaptar
a luminosidade em 2 niveis, mantenha premido o interruptor
ligar-desligar 1 até alcancar a luminosidade desejada.

Protecao contra sobrecarga em dependéncia da tempera-

tura

Ao ultrapassar a temperatura admissivel do dissipador de ca-

lor 60 °C, alampada sem fio é desligada. Permitir que a lam-
pada sem fio esfrie e ligue novamente a lampada sem fio.

Indicacdes de trabalho

Mesmo antes de alampada se apagar devido a bateria descar-
regada, ela pisca 3 vezes e apresenta luminosidade reduzida.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz
estiver com defeito, é necessario substituir todaalanterna
sem fio.

Portugués |19

0 acumulador néo funciona mais; dirija-se a um servigo pos-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Alampada sem fio nao requer manutengao e nenhuma das su-
as pecas necessita de manutengao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lampada sem fio s6
deve ser limpo com um pano macio e seco. Ndo utilizar deter-
gentes nem solventes.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacdo. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao
?74 Lampadas sem fio, acumuladores, acessorios e em-

[75X] balagens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
|6gica de matérias-primas.

Nao deitar lampadas sem fio e acumuladores/pilhas no lixo
domeéstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de equi-

pamentos elétricos e eletrénicos

2006/66/CE é necessario recolher separa-

damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosas ou gastas e conduzi-las a uma reci-
clagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

Li-lon X

loes de litio:
Observar as indicages no capitulo
“Transporte”, pagina 19.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni di sicurezza per lampade a batteria
ricaricabile
Leggere tutte le avvertenze dipericoloele
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
II |I spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
» Leggere ed osservare tutte le indicazioni di sicurezza e
le istruzioni operative che sono state allegate alla bat-
teriaricaricabile oppure all’elettroutensile con cui é
stata fornita la batteria.

gravi.
» Utilizzare la lampada a batteria con cura. La lampada a

batteria genera elevato calore, aumentando di conseguen-

za il pericolo diincendio ed esplosione.

» Non lavorare con la lampada a batteria ricaricabile in
ambienti esplosivi.

» Dopo lo spegnimento automatico della lampada a bat-

teriaricaricabile non continuare a premere I'interrutto-

re di avvio/arresto. La batteria ricaricabile potrebbe ve-
nir danneggiata.

» Non puntare il raggio luminoso contro persone o anima-

li e non guardare nel raggio luminoso, anche da grande
distanza.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Non coprire la testa dellalampada mentre lalampada a
batteria é in funzione. Durante il funzionamento la testa

dellalampada si riscalda e puo causare ustioni se il calore
siaccumula.

» Non utilizzare la lampada a batteria ricaricabile nel
traffico stradale. La lampada a batteria ricaricabile non &
omologata per I'illuminazione del traffico stradale.

» Rimuovere la batteria ricaricabile dalla lampada a bat-
teria prima di qualsiasi intervento sulla lampada stessa
(p. es. montaggio, manutenzione ecc.) nonché durante
il trasporto e la conservazione.

» Non lasciare utilizzare la lampada a batteria ricaricabi-
le da bambini. La stessa & destinata ad uso professionale.
| bambini possono accecarsi o accecare altre persone invo-
lontariamente.

N\  ATTENZIONE! Non guardare nel raggio lumi-
noso per lungo tempo. La radiazione ottica
( ) puo essere dannosa per gli occhi.
Mantenere la distanza minima fralatorciaa
G 0,2m % batteria e tutte le superfici e gli oggetti illu-
" minati. Se la distanza & inferiore al valore mi-
nimo, gli oggetti illuminati potrebbero surri-
scaldarsi.

» La presente torcia a batteria non é prevista per l'utiliz-
zo da parte di bambini, persone con limitate capacita fi-
siche, sensoriali o mentali o persone con scarsa cono-
scenza ed esperienza.

La presente torcia a batteria puo essere utilizzata da
bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con li-
mitate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da perso-
ne con scarsa conoscenza ed esperienza, purché siano
sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro
della torcia a batteria e ai relativi pericoli. In caso con-
trario sussiste il pericolo di un impiego errato e diinfortuni.

» Per trasportare e orientare la torcia a batteria, utilizza-
re esclusivamente I'apposita maniglia per il trasporto.
Durante il funzionamento, & possibile che il dissipatore di
calore siriscaldi.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

0 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuori-
uscita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricarela batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun

cortocircuito interno e la batteria pud incendiarsi, emette-

re fumo, esplodere o surriscaldarsi.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-

veri si possono incendiare facilmente.
Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Latorcia a batteria & concepita per un’illuminazione portatile,
limitata nel tempo e nello spazio in ambienti interni ed esterni
asciutti e non € adatta per un’illuminazione generale dell'am-
biente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione della lampada a batteria sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.

Interruttore di avvio/arresto

Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile

Batteria ricaricabile*

Testa dellalampada

Base

Radiatore

Attacco treppiede 5/8"

Impugnatura

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

0O ~NOOGOhAE WNR
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Dati tecnici
Lampada a batteria GLI 18V-1900
ricaricabile
Codice prodotto 3601D464..
Tensione nominale V= 14,4 18
Autonomia, ca. min/Ah 40 50
Flusso luminoso totale Im 1900
Temperatura ambiente consen-
tita
— durante la carica °C 0...+45
— durante il funzionamento* e
per lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Caricabatteria raccomandati AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
“solo per batterie a induzione
Lariproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.

Montaggio

Caricare la batteria (accessori)

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile Li-lon & protetta dalla «Electronic Cell

Protection (ECP)» contro lo scaricamento totale. In caso di

batteria ricaricabile scarica, lalampada a batteria ricaricabile

viene spenta tramite un collegamento di protezione.

» Dopo lo spegnimento automatico della lampada a bat-
teriaricaricabile non continuare a premere I'interrutto-
re di avvio/arresto. La batteria ricaricabile potrebbe ve-
nir danneggiata.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 3 premereil tasto di

sbloccaggio 2 ed estrarre, tirando verso la parte posteriore. la

batteria ricaricabile dalla lampada. Durante questa opera-
zione non sforzare.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Inserire la batteria 3 carica nella testa della lampada 4 fino a
quando la stessa scatta in posizione in modo percettibile ed &
posizionata in modo allineato alla testa della lampada 4.

Bosch Power Tools
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Sistemazione

Aprire con cautela il basamento di supporto e sistemare la tor-

ciaa batteria sul pavimento. Accertarsi che lo strumento sia
posizionato in modo sicuro.
Fissaggio sul treppiede

L’attacco a treppiede 7 consente di avvitare la torcia a batte-
ria su un treppiede.

Serrare la vite da 5/8". Accertarsi che il cavalletto sia posi-

zionato in modo sicuro.

Rotazione della testa della torcia (vedi figura A)

Latesta della torcia & fissata allimpugnatura. La testa della
torcia puo essere regolata in cinque diverse posizioni, me-
diante limpugnatura.

Accendere/spegnere
Per lamessa in funzione della lampada a batteria ricaricabile
premere l'interruttore di avvio/arresto 1.

Per spegnere lalampada a batteria ricaricabile premere nuo-

vamente l'interruttore di avvio/arresto 1.

Per risparmiare energia accendere la lampada a batteria rica-

ricabile solo se la stessa viene utilizzata.

Regolazione della luminosita
Premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto 1 per ac-

cendere la torcia a batteria alla massima luminosita. Per adat-

tare la luminosita (2 livelli disponibili), mantenere premuto

l'interruttore di avvio/arresto 1 fino ad ottenere il livello di lu-

minosita desiderato.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

In caso di superamento della temperatura ammissibile del ra-
diatore di 60 °C, lalampada a batteria si spegne. Lasciare raf-

freddare la lampada a batteria ed accenderla di nuovo.

Indicazioni operative
Se labatteria & scarica, poco prima che la spia della batteria si

spenga, essa lampeggera per 3 volte e la luminosita della tor-

cia verraridotta.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Lasorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sor-
gente luminosa si guasta, & necessario sostituire I'intera
lampada a batteria.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-

gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch

autorizzato.

Lalampada a batteria ricaricabile non richiede manutenzione

e non contiene particolari che devono essere sostituiti o che

necessitano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire I'inserto in plastica della

lampada a batteria ricaricabile esclusivamente con un panno

asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti oppure solventi.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,

comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

3/ Indirizzare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente

}';4 lampade a batteria ricaricabile, batterie ricaricabili,
accessori ed imballaggi non pill impiegabili.

Non gettare lampade a batteria ricaricabile e batterie ricarica-

bili/batterie tra i rifiuti domestici!
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Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, le lampade a bat-
teria ricaricabile diventate inservibili e, in
base alla direttiva 2006/66/CE, le batterie
ricaricabili/batterie difettose o consumate

devono essere raccolte separatamente ed essere inviate ad

una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto,
pagina 22.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Veiligheidsvoorschriften voor acculampen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen
II |I en voorschriften niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

» Lees alle bijbehorende veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen voor de accu of het elektrische gereed-
schap waarmee de accu is geleverd.

» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp brengt
veel warmte voort, die tot verhoogd brand- en explosiege-
vaar leidt.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving met explo-
siegevaar.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp

niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders
beschadigd worden.

—
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» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Gebruik uitsluitend origineel Bosch-toebehoren.

» Dek de lampkop niet af terwijl de acculamp in werking
is. De acculamp wordt tijdens de werking warm en kan ver-
brandingen veroorzaken als de warmte zich ophoopt.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer op de openba-
re weg. De acculamp is niet goedgekeurd voor verlichting
in het verkeer op de openbare weg.

» Neem altijd de accu uit de acculamp voor werkzaamhe-
den aan de lamp (zoals montage, onderhoud, enz.) en
voor het vervoeren en opbergen van de lamp.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is be-
stemd voor professioneel gebruik. Kinderen kunnen onbe-
doeld zichzelf of anderen verblinden.

LET OP! Kijk niet langdurig in de lichtstraal.
De optische stralen kunnen schadelijk voor uw
) ogen zijn.
G 0,2m E
4

» Deze acculamp is niet bestemd voor gebruik door kin-
deren en personen met beperkte fysieke, sensorische
of geestelijke capaciteiten of onthrekende ervaring en
kennis.

Deze acculamp kan door kinderen vanaf 8 jaar evenals
door personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden, wanneer zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of door deze persoon over het veilige gebruik
van de acculamp geinformeerd werden en de hiermee
gepaard gaande gevaren begrijpen. Anders bestaat er
gevaar voor foute bediening en verwondingen.

» Gebruik voor het dragen enrichten van de acculamp al-
leen de draaggreep. Het koelelement kan tijdens gebruik
heet worden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
B2, Beschermdeaccutegen hitte,bijvoorbeeld ook
8=""] tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Houd tussen de acculamp en alle verlichte
oppervlakken en voorwerpen de minimum-
afstand aan. Als deze afstand kleiner wordt,
dan kunnen de verlichte voorwerpen overver-
hit raken.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Bosch Power Tools
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» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk of in de
tijd beperkt verlichten in droge binnen-en buitenruimtes en is
niet geschikt voor de algemene verlichting van ruimtes.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de acculamp op de pagina met afbeeldingen.

1 Aan/uit-schakelaar

2 Accu-ontgrendelingsknop

3 Accu*

4 Lampkop

5 Voet

6 Koelelement

7 Statiefopname 5/8"

8 Draaggreep

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

Technische gegevens

Acculamp GLI 18V-1900

Productnummer 3601D464..

Nominale spanning V= 14,4 18

Brandduur, ca. min/Ah 40 50

Totale lichtstroom Im 1900

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
" alleen voor inductieve accu's
De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

—

Acculamp GLI 18V-1900

Toegestane omgevingstempe-
ratuur

— bij het laden € 0...+45

— bij het gebruik* en bij opslag °C -20...+50

Aanbevolen accu’s GBA 14,4

GBA18V...

GBA18V..W

Aanbevolen laadapparaten AL 18..

GAL 3680

GAL 18..W*

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
" alleen voor inductieve accu's
De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Montage

Accu opladen (toebehoren)

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”

tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt

de acculamp door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp
niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders
beschadigd worden.

Als ude accu 3 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knop 2 en trekt u de accu naar achteren uit de acculamp. For-

ceer daarbij niet.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Plaats de opgeladen accu 3 in de lampkop 4 tot deze merk-
baar vastklikt en nauw op de lampkop 4 aansluit.

Plaatsen

Klap de standvoet voorzichtig uit en zet de acculamp op de
grond. Let erop dat deze stabiel staat.

Bevestigen op het statief

Met de statiefopname 7 kunt u de acculamp op een statief
schroeven.

Draai de 5/8"-schroef stevig aan. Let erop dat het statief
stabiel staat.
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Lampkop zwenken (zie afbeelding A)

De lampkop is aan de handgreep bevestigd. De lampkop kan
met behulp van de handgreep in vijf posities worden inge-
steld.

In- en uitschakelen

Als u de acculamp wilt inschakelen, drukt u de aan/uit-scha-
kelaar 1in.

Als u de acculamp wilt uitschakelen, drukt u de aan/uit-scha-

kelaar 1 opnieuw in.

Om energie te besparen, schakelt u de acculamp alleen in
wanneer u deze gebruikt.

Lichtintensiteit instellen

Druk kort op de aan/uit-schakelaar 1 om de acculamp met
maximale helderheid in te schakelen. Houd voor het aanpas-

senvan de helderheid in 2 standen de aan/uit-schakelaar 1 in-

gedrukt tot de gewenste helderheid bereikt is.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij overschrijding van de toegestane koellichaamtemperatuur
van 60 °C wordt de acculamp uitgeschakeld. Laat de accu-
lamp afkoelen en schakel deze weer in.

Tips voor de werkzaamheden

Kort voordat de acculamp vanwege een lege accu wordt uitge-

schakeld, knippert ze 3 keer en brandt met verminderde hel-
derheid.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» De lichtbron kan niet worden vervangen. Wanneer de licht-

bron defect is, moet de complete acculamp worden ver-
vangen.
Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.
De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die ver-
vangen of onderhouden moeten worden.
Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge,
zachte doek, om beschadigingen te voorkomen. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

—
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

%3/) Acculampen, accu’s toebehoren en verpakkingen die-
L‘:ﬁ nen op een voor het milieu verantwoorde wijze te wor-
den gerecycled.

Gooi acculampen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten moeten niet meer bruikbare accu-
lampen en volgens richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Accu’s en batterijen:
Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 25 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 1RE|(19.4.16)

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-2712-002.book Page 26 Tuesday, April 19,2016

26 | Dansk

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Sikkerhedsinstrukser til akku-lamper
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
II |I sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

» Las og overhold venligst alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger, der er vedlagt akkuen eller el-varktgjet,
som akkuen leveres sammen med.

» Handter akku-lampen med forsigtighed. Akku-lampen
udvikler stor varme, der farer til gget brand- og eksplosi-
onsfare.

» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige om-
givelser.

» Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke
mere pa start-stop-kontakten. Akkuen kan blive beskadi-
get.

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Brug kun originalt tilbehor fra Bosch.

» Tildek ikke lyshovedet, sa laenge akku-lampen er i
brug. Lyshovedet bliver varm under brug og kan fere til
kvastelser, hvis denne varme ophobes.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke
godkendt til belysning i trafikken.

» Tag akkuen ud af akku-lampen, fer der arbejdes pa
akku-lampen (f. eks. montering, vedligeholdelse osv.)
og fer den transporteres og leegges til opbevaring.

» Born ma ikke anvende akku-lampen. Den er beregnet til
professionel brug. Bern kan utilsigtet komme til at blaede
sig selv eller personer.

i'g\ PAS PA! Blik ikke ind i lysstralen i lngere
%

tid. Den optiske straling kan vaere skadelig for
q 0,2m E

dine gjne.

» Denne akku-lampe ma ikke benyttes af barn eller per-
soner med begraensede fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller manglende erfaring og kendskab.
Denne akku-lampe ma kun bruges af bern fra 8 ar samt
af personer med begransede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kendskab,
hvis det sker under opsyn, eller de modtager anvisnin-
ger pa sikker omgang med akku-lampen og saledes for-
star de farer, der er forbundet hermed. | modsats fald er
der risiko for fejlbetjening og personskader.

» Baer og indstil kun akku-lampen ved hjzlp af bare-
handtaget. Kalelegemet kan blive varmt under brug.

Overhold minimumafstanden fra akku-lam-
pen til alle oplyste omrader. Hvis minimums-
afstanden ikke overholdes, kan de oplyste
genstande blive overophedede.

2:10 PM

—

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
E ,,,,, ] rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lage, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til kontant, rumligt og tidsmaessigt
begraenset oplysning i tarre indenders- og udendgrsomrader
og er ikke beregnet til brug som generel rumbelysning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af akku-lampen pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

2 Akku-udleserknap
3 Akku*

4 Lampehoved
5 Fod

6 Koleelement

7 Stativholder 5/8"
8 Baregreb

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data
Akku-lampe GLI 18V-1900
Typenummer 3601D464..
Nominel spanding V= 14,4 18
Teendetid, ca. min/Ah 40 50
Samlet lysstram Im 1900

Tilladt omgivelsestemperatur

— ved opladning °C 0...+45
— ved drift* og opbevaring “© -20...+50
Anbefalede batterier GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Anbefalede ladere AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
“kun til induktive akkuer
Farvegengivelsen af de belyste genstande kan vare forvranget.

Montering
Opladning af akku (tilbeher)

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fr farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes akku-lampen
med en beskyttelseskontakt.

» Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke

mere pa start-stop-kontakten. Akkuen kan blive beskadi-

get.

Akkuen tages ud 3 ved at trykke pa udlgserknappen 2 og
traekke akkuen bagud og ud af akku-lampen. Undga brug af
vold.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

Anbring den opladte akku 3 i lampehovedet 4, til den falder
maerkbart i hak og flugter med kanten pa lampehovedet 4.
Opstilling

Klap forsigtigt stafoden ud, og stil akku-lampen pa gulvet.
Serg for, at den star sikkert.

Fastgorelse pa stativet

Med stativholderen 7 kan du skrue den batteridrevne lampe
fast pa et stativ.

Spand 5/8"-skruen. Serg for, at stativet star sikkert.

—
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Drej lampehovedet (se Fig. A)

Lampehovedet er fastgjort pa holdegrebet. Lampehovedet
kan indstilles i fem positioner ved hjzlp af holdegrebet.

Taend/sluk
Tryk til ibrugtagning af akku-lampen pa start-stop-kontakten
1.

Akku-lampen slukkes ved at trykke pa start-stop-kontakten 1
en gang til.

For at spare pa energien bar du kun taende for akku-lampen,
nar du bruger den.

Lysstyrke indstilles

Tryk kort pa teend/sluk-kontakten 1 for at aktivere den batte-
ridrevne lampe med maksimal lysstyrke. Hold teend/sluk-kon-
takten 1indei 2 trin , indtil den anskede lysstyrke er opnaet.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse
Overskrides den tilladte keleelementtemperatur pd 60 °C,
slukker akku-lampen. Lad akku-lampen afkele og teend for
akku-lampen igen.

Arbejdsvejledning

Kort far akku-lampen slukker, fordi akkuen er afladet, blinker
den 3 gange og lyser med reduceret lysstyrke.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal
hele akku-lampen udskiftes.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-

seret servicevaerksted for Bosch el-vaerktej.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og bestar ikke af dele, der

skal skiftes eller vedligeholdes.

Rengar kun kunststofskiven pa akku-lampen med en ter, blad

klud for at undga beskadigelser. Anvend ikke rengarings- eller

oplasningsmidler.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmaél vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sédan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsd eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/| Akku-lamper, akkuer, tilbehar og emballage skal gen-
}A bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke akku-lamper og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal ikke mere brugbare akku-lamper ogiht.
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller ud-
tjente akkuer/batterier samles separat og
genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport“, side 28.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar for sladdlosa lampor

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
II |I till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

» Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner som bifogats batteriet eller batteriet som
levererats med elverktyget.

» Hantera den sladdlésa lampan varsamt. Den sladdlésa
lampan orsakar hog hetta och kan darfér leda till brand och
explosion.

» Den sladdlosa lampan far inte anvindas i explosions-
farlig omgivning.

» Tryck inte lingre pa stromstéllaren efter det den sladd-
l6sa lampan automatiskt sldckts. Risk finns for att batte-
riet skadas.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Anvand endast original Bosch tillbehor.

» Tack inte over lamphuvudet nir den sladdlosa lampan
ar pakopplad. Lamphuvudet blir varmt under drift och kan
fororsaka brannskada om hettan samlas.

» Anvind inte den sladdldsa lampan for végtrafik. Den
sladdl6sa lampan ar inte godkand for vagtrafik.

» Ta bort batterierna ur den sladdlésa lampan vid alla
atgarder pa lampan (t. ex. montering, service etc.)
samt vid transport och lagring.

» Latinte barn anvédnda den sladdlos lampan. Den ar
avsedd for yrkesmassig anvandning. Risk finns att barn
blandar sig sjalv eller andra personer.

OBS! Rikta inte blicken under en langre tid
mot ljusstralen. Den optiska stralningen kan
skada dgonen.

)

Qe

» Denna batteridrivnalampar inte avsedd att anvdndas
av barn och personer med begransade fysiska, senso-
riska eller mentala formagor eller bristande erfarenhet
och kunskaper.

Denna batteridrivna lampa kan anvandas av barn fran
8 ar och personer med begrénsade fysiska, sensoriska
eller mentala formagor eller bristande erfarenhet och
kunskaper om de befinner sig under 6verinseende av
en person, som ansvarar for deras sikert eller har
instruerats avdennapersonien siker hanteringavden
batteridrivna lampan och de risker som ar forbundna

Hall den sladdlésa lampan pa minsta
avstand fran alla upplysta ytor och foremal.
Om avstandet underskrids kan de upplysta
foremalen dverhettas.
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med denna. | annat fall féreligger fara for felanvandning
och skador.

» Anvind endast barhandtaget for att bira eller justera
in den batteridrivna lampan. Kylkroppen kan hettas upp
under driften.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

] Skydda batteriet mot hég varme som t. ex.
gm langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vats-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

» Iskadat eller felanvant batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

De sladdl6sa lamporna ar avsedda for mobil, rumsligt och
tidsmassigt begransad belysning av torra utrymmen inomhus
och utomhus och &r inte lampliga for allman belysning i ett
rum.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen av
den sladdl6sa lampan pa grafiksidan.

1 Stromstéllare Till/Fran

2 Batteriets upplasningsknapp

3 Batteri*

4 Lamphuvud

5 Stodfot

6 Kylkropp

—
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7 Stativfaste 5/8"
8 Barhandtag

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Sladdlos lampa GLI 18V-1900
Produktnummer 3601D464..
Markspanning V= 14,4 18
Lystid, ca min/Ah 40 50
Ljusflode Im 1900

Tillaten omgivningstemperatur
— vid laddning “© 0...+45
— vid drift* och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Rekommenderade laddare AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W*

*begransad effekt vid temperaturer <0 °C
" endast for induktiva batterier
Fargatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Montage

Batteriets laddning (tillbehor)

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet dr genom "Electronic Cell Protection

(ECP)” skyddat mot djupurladdning. Vid urladdat batteri

slacker skyddskopplingen den sladdlésa lampan.

» Tryck inte pa stromstallaren Till/Fran efter det den
sladdldsa lampan automatiskt slackts. Risk finns for att
batterimodulen skadas.

Tabort batteriet 3 genom att trycka pa upplasningsknappen 2

och dra sedan batteriet bakat ur lampan. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift
Driftstart

Insédttning av batteri
Skjut in det uppladdade batteriet 3 i lamphuvudet 4 tills det
tydligt snapper fast och ligger i plan med lamphuvudet 4.

Uppstallning

Fall forsiktigt ut foten och placera den batteridrivna lampan
pa marken. Se till att den star sakert.

Bosch Power Tools
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Montering pa stativ

Med stativfastet 7 kan du skruva den sladdldsa lampan pa ett
stativ.

Dra dt 5/8"-skruven. Se till att stativet star sikert.

Sving ljusdelen (se bild A)
Lamphuvudet &r fast i handtaget. Lamphuvudet kan stallas in
i fem positioner med hjalp av handtaget.

In- och urkoppling

Tryck stromstallaren Till/Fran 1 for att tanda den sladdlosa
lampan.

Tryck pa nytt stromstallaren Till/Fran 1 for att slacka den
sladdl6sa lampan.

For att spara energi, koppla pa den sladdlésa lampan endast
nar du vill anvanda den.

Stall in ljusstyrka

Tryck pa pa-/avknappen 1 kort for att sla pa den sladdlésa
lampan med maximal ljusstyrka. Hall pa-/avknappen 1
intryckt for att anpassa ljusstyrkan i 2 steg tills 6nskad ljus-
styrka har uppnatts.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Nar tillaten kylkroppstemperatur pa 60 °C dverskrids slas
den sladdl6sa lampan fran. Lat den sladdlésa lampan avkylas
och sla sedan ater pa lampan.

Arbetsanvisningar

Strax innan den batteridrivna lampan sténgs av pa grund av
tomt batteri blinkar den 3 ganger och lyser med reducerad
styrka.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan ar defekt skall
hela den batteridrivna lampan bytas ut.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverk-

tyg ndr batteriet inte langre ar funktionsdugligt.

Den sladdldsa lampan ar underhallsfri och har inga delar som

behdver bytas ut eller underhéllas.

Rengor den sladdldsa lampans plastglas endast med en torr,

mjuk trasa for att inte skada glaset. Anvand inte rengorings-

eller [dsningsmedel.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

3/ SladdiGsa lampor, batterier, tilloehr och forpack-
}A ning ska omhandertas pa miljovanligt satt for atervin-

ning.
Slang inte sladdlsa lampor och inte heller batterier i hus-
héllsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for elektriska och elektroniska apparater
maste obrukbara batteridrivna lampor och
enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller férbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljévanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 30.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Sikkerhetsinformasjon for batterilamper

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-

gene. Feil ved overholdelsen av advarslene

II |I og nedenstaende anvisninger kan medfare

elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-

der.

» Les og folg alle sikkerhetsanvisningene og instruksene
som er vedlagt batteriet eller elektroverktayet som
batteriet ble levert med.

» Veer forsiktig med batterilampen. Batterilampen oppret-
ter sterk varme som farer til stgrre fare for brann og eksplo-

sjoner.

» lkke arbeid med batterilampen i eksplosjonsfarlige
omgivelser.

» Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i lysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Bruk kun originalt Bosch-tilbehor.

» Dekk ikke til ampehodet nar batterilampen er i drift.
Lampehodet oppvarmes i drift og kan forarsake forbren-
ninger hvis varmen ikke kan sirkulere.

» lkke bruk batterilampen i trafikken. Batterilampen er
ikke godkijent til belysning i trafikken.

» Ta batteriet ut av batterilampen fer alle arbeider pa
batterilampen (f. eks. montering, vedlikehold etc.) ut-
fares og ved transport og oppbevaring.

» Laikke barn bruke batterilampen. Den er beregnet til
profesjonell bruk. Barn kan ufrivillig blende andre perso-
ner eller seg selv.

0BS! Ikke se inn i lysstralen over lengre tid.

[ ) nenedine.

Qe

» Denne batteridrevne lampen er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte fysiske eller sanse-
messige evner eller manglende erfaring og kunnskap.
Denne batteridrevne lampen kan brukes av barn over

Overhold minimumsavstanden mellom den
batteridrevne lampen og overflater eller

gjenstander. Hvis ikke denne avstanden over-
holdes, kan de belyste gjenstandene overopp-

hetes.

8 ar og personer med reduserte fysiske eller sansemes-

sige evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig
for sikkerheten, eller vedkommende har fatt opplae-

ring i sikker bruk av lampen av denne personen, og for-

star farene som er forbundet med bruken. Ellers er det
fare for feilbetjening og personskader.

\
Den optiske stralingen kan veere skadelig for gy-

—
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» Bruk alltid baerehandtaket nar du beerer og justerer
den batteridrevne lampen. Kjoleelementet kan bli varmt
under drift.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, mé dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme reyk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig belys-
ning i terre rom forskjellige steder innen- og utenders. Den er
ikke egnet for generell rombelysning.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av batterilampen pa illustrasjonssiden.

1 Pé-/av-bryter

2 Batteri-ldsetast

3 Batteri*

4 Lampehode

5 Fot

6 Kjoledel
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7 Stativfeste 5/8"
8 Barehandtak

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Batteri-lampe GLI 18V-1900
Produktnummer 3601D464..
Nominell spenning V= 14,4 18
Lysvarighet, ca. min/Ah 40 50
Total lysstrem Lm 1900
Tillatt omgivelsestemperatur
— ved lading °C 0...+45
— ved drift* og lagring “C -20...+50
Anbefalte batterier GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Anbefalte ladere AL18..
GAL 3680
GAL 18..W*

*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
“kun for induktive batterier

Detkan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke blir
helt riktig.

Montering

Opplading av batteriet (tilbeher)

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.
Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection

(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles bat-

terilampen ut med en beskyttelseskobling.

» Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Til fierning av batteriet 3 trykker du pa opplasingstasten 2 og
trekker batteriet bakover ut av batterilampen. Ikke bruk
makt.

Felg informasjonene om kassering.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Sett det oppladede batteriet 3 inn i lampehodet 4 il dette gar
felbart i I3s og ligger kant i kant pa lampehodet 4.

Sette opp

Fell foten forsiktig ut, og sett lampen pa gulvet. Pass pa at
den star stabilt.

—

Feste pa stativet

Med stativfestet 7 kan den batteridrevne lampen skrus fast pa
et stativ.

Stram 5/8"-skruen. Kontroller at stativet star sikkert.

Svinge lampehodet (se bilde A)
Lampehodet er festet pa handtaket. Lampehodet kan stilles i
fem posisjoner ved hjelp av handtaket.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av batteri-lampen ma du trykke pa pa-/av-
bryteren 1.

Til utkobling av batteri-lampen ma du trykke pa pa-/av-bryte-
ren 1igjen.

Sla batteri-lampen kun pa nar du bruker den for & spare ener-
gi.

Innstilling av lysstyrke

Trykk kort pa pa-/av-bryteren 1 for & sla pa den batteridrevne
lampen med maksimal lysstyrke. Hold pa-/av-bryteren 1 inne
helt til ansket lysstyrke er nadd for a tilpasse lysstyrken i to ni-
vaer.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved overskridelse av den godkjente kjgledeltemperaturen pa
60 °C koples batterilampen ut. La batterilampen avkjele og
sla batterilampen pa igjen.

Arbeidshenvisninger

Kort tid fer den batteridrevne lampen slar seg av pa grunn av
tomt batteri, blinker den tre ganger og lyser med redusert
styrke.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele
den batteridrevne lampen skiftes.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Batterilampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler
som ma skiftes eller vedlikeholdes.

Rengjer kunststoffskiven pa batteri-lampen kun med en terr,
myk klut, for & unnga skader. Ikke bruk rengjgrings- eller lgse-
midler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

1609 92A 1RE|(19.4.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2712-002.book Page 33 Tuesday, April 19,2016 2:10 PM

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

/| Batterilamper, batterier, tilbehgr og emballasje skal
}A tilferes en miljgvennlig gjenvinning.

Batterilamper og batterier ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske og elektroniske appa-
rater ma batterilamper som ikke lenger kan
brukes og iht. direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller oppbrukte batterier/opplad-
bare batterier samles inn adskilt og leveres
inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 33.

Rett til endringer forbeholdes.

—
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Akkuvalaisimen turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laimin-

II |I lyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

» Lue ja noudata kaikkia turvallisuus- ja muita ohjeita,
joita toimitetaan akun tai akun kanssa toimitetun sah-
kotyokalun kanssa.

» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti. Akkuvalaisin ke-
hittdd voimakasta kuumuutta, joka johtaa tavallista suu-
rempaan tulipalo- ja rajahdysriskiin.

» Ala koskaan tyoskentele akkuvalaisimen kanssa rajih-
dysvaarallisessa ymparistossa.

» Ald endd paina kaynnistyskytkinti akkuvalaisimen au-
tomaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa vahin-
goittua.

» Ali koskaan suuntaa valosidett ihmisiin tai eldimiin,
dla myos itse katso valosdteeseen edes kaukaa.

» Kayta vain alkuperiisid Bosch-lisatarvikkeita.

» Al peitd lampun paiti akkuvalaisimen ollessa kiytos-
sd. Lampun paa kuumenee kdytossa ja saattaa aiheuttaa
palovamman, jos kuumuus patoutuu.

» Al kiyti akkuvalaisinta tieliikenteessa. Akkuvalaisi-
men kaytto valaisemiseen tieliikenteessa ei ole sallittua.

» Irrotaaina akku akkuvalaisimesta ennen kaikkia siihen
kohdistuvia toita (esim. asennus, huolto jne.) seka ak-
kuvalaisinta kuljetettaessa ja sdilytettdessa.

» Ald anna lasten kiyttaa akkuvalaisinta ilman valvon-
taa. Se on tarkoitettu ammattimaiseen kdyttoon. Lapset
voivat sokaista itseadn tai muita ihmisia tahattomasti.

' HUOMIO! Al katso kauan valokeilaan. Opti-
nen sateily voi olla vahingollinen silmillesi.
Noudata vahimmaisetaisyytta akkuvalaisi-
q 0,2m % men ja kaikkien valaistujen pintojen ja esi-
” " neiden vililld. Jos vili on liian pieni, valaistut
esineet voivat kuumeta liikaa.

» Tétd akkuvalaisinta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysi-
siltd, aistillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen
omaavien henkildiden kayttoon.

Lapset ja henkilot, jotka rajoitteisten fyysisten, aistil-
listen tai henkisten kykyjensd, kokemattomuutensa tai
tietdmattomyytensa takia eivt turvallisesti voi kayt-
taa akkuvalaisinta, eivat saa kayttaa sita ilman vastuul-
lisen henkilon valvontaa tai neuvontaa. Muuten voi ta-
pahtua kdyttovirheitd ja tapaturmia.

» Kayta akkuvalaisimen kuljettamiseen ja kohdistami-

seen vain kantokahvaa. Jaahdytysrunko voi kuumeta
kaytossa.
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» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.
A Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
E ,,,,, . kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vdardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kaytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on mukana kuljetettava valaisin, joka on tarkoi-
tettu kuivien sisa- ja ulkotilojen eri kohteiden ajallisesti rajoi-
tettuun valaisuun. Se ei sovellu huoneiden tavanomaiseksi va-
laisimeksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan akkuvalaisimen kuvaan.
Kaynnistyskytkin

Akun vapautuspainike
Akku*

Lampun paa

Alusta

Jaahdytysrunko

Jalustan kiinnitys 5/8"
Kantokahva

O ~NOO A WNR

—

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Akkuvalaisin GLI 18V-1900
Tuotenumero 3601D464..
Nimellisjannite V= 144 18
Valaisuaika, n. min/Ah 40 50
Kokonaisvalovirta Im 1900

Sallittu ympériston lampéotila
— ladattaessa °C 0...+45
— kaytdssa* ja sdilytyksessa “C -20...+50
Suositellut akut GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Suositellut latauslaitteet AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
“vain induktioakuille
Valaistujen esineiden varit saattavat nakya vaaristyneina.

Asennus

Akun lataus (lisatarvike)

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Elektroninen kennojen suojaus "Electronic Cell Protection
(ECP)” suojaa litiumioniakkua syvapurkaukselta. Akun tyhje-
tessa suojakytkenta sammuttaa akkuvalaisimen.

» Ald endd paina kaynnistyskytkinti akkuvalaisimen au-
tomaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa vahin-
goittua.

Irrota akku 3 painamalla lukkopainiketta 2 ja vetamalld akku
taaksepdin ulos akkuvalaisimesta. Ald kdyta voimaa tahan.

Ota huomioon havitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Tyonna ladattu akku 3 valaisimen padhan 4, kunnes se lukkiu-
tuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni valaisimen paahan 4.
Asennus

Kaannd jalusta varovasti auki ja aseta akkuvalaisin lattialle.
Varmista tukeva asento.

Kiinnitys jalustaan

Jalustakiinnittimelld 7 voit ruuvata akkuvalaisimen kiinni ja-
lustan padlle.

Kirista 5/8"-ruuvi. Varmista jalustan tukeva asento.
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Valaisinosan kaantaminen (katso kuva A)

Lampun paa on kiinnitetty kadensijaan. Lampun paa voidaan
sadtaa kadensijan avulla viiteen eri asentoon.

Kaynnistys ja pysaytys

Sytytd akkuvalaisin painamalla kdynnistyskytkinta 1.

Sammuta akkuvalaisin painamalla kaynnistyskytkintd 1 uu-
delleen.

Sammuta energiansadston takia akkuvalaisin, kun et kayt si-

ta.

Kirkkauden asetus

Paina kayttokytkinta 1 lyhyesti, jotta akkuvalaisin syttyy mak-

simitehollaan. Sadda valaisutehoa 2-portaisesti pitamalla
kayttokytkinta 1 painettuna, kunnes valaisuteho on halutun
suuruinen.

Lampotilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Kun jadhdytysrungon ylin sallittu lampétila 60 °C ylittyy, ak-
kuvalaisin kytkeytyy pois paaltd. Anna akkuvalaisimen jaahtya
ja kdynnista se sitten uudelleen.

Tyoskentelyohjeita
Hieman ennen akun tyhjenemisen takia tapahtuvaa sammu-

mista valaisin valahtad 3 kertaa ja palaa himmeammalla valol-

la.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko ak-

kuvalaisin taytyy vaihtaa.
Jos akku ei enaa toimi, kdanny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.
Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai
huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmealld
liinalla vaurioiden valttamiseksi. Ald kayta puhdistusaineita
tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

—
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Tallin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

37| Toimita akkuvalaisimet, akut, lisatarvikkeet ja pakka-
}A ukset ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita akkuvalaisinta tai akkuja/paristoja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:
Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU mukaan kéyttokelvottomat
akkuvalaisimet ja eurooppalaisen direktii-
vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai lop-
puun kaytetyt akut/paristot taytyy kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon E

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,

sivu 35.
|

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiac

Ynobeiteic acpaleiac yia pakolc pmarapiag

Awpaote 0Aeg Ti umodeifelg aopaleiag
KaLTIG 0nyiec. Au€Aelec Katd TV THENON TWV

II |I unodeifewv aopaleiac kat Twv 0dnylwv pmo-
pei va mpokaAéaouv nAektpomAntia, mupkaytd
fi/kat soBapolc TpaupaTiopolc.

» TMapakaloUpe va Safdcere kat va Tnpeire 6Aeg Tig umo-
6eifeic aopaleiag kar Tig 0dnyieg mou éxouv emouva-
pOei otV pmatapia r) 6To nAekTPIKO €pyaleio mou cuvo-
SeleLn pmarapia.

» Na xelpileore 1o pako pnmarapiac pe empélera. O akog
unatapiag mapayet loxupn Beppotnta n omoia au&avel Tov
Kivouvo mupkayldc kat ékpnéng.

» Na pnv epyalecte pe To pakod pmatapiag oe mepiPaAlov
010 omoio umdpyxet kivbuvog ékpnéng.

» Mn ouveyilete va mardre To Sakémrn ON/OFF perd ané
TNV AUTOATN ATIEVEPYOTOINGN TOU PpaKoU pmartapiac.
Mmopei va xaAaoel n pmarapia.

» Mnv kareu@dvere TV akTiva endvw oe mpocwa fj {ba
Katpnv Kotralere o i6to¢/n idla kareuBeiav otnv akriva,
akopn Kaw and peydAn andoraon.

» Na xpnowonoleire povo yvijoia e€aprijpara tng Bosch.

» Na pnv KaAUnTeTe TNV KEPAAL} TOU Pakol OTav auTog ei-
vat avappévog. ‘'0Tav o akog Aeroupyel n KepaAr Tou
Beppaiveratkat, 6Tav n BeppdTnTa OUYKEVTEPWOEL, Umopei va
uUnoaTeiTe eykaupaTa.

» Mnv XpnolHonoujGETE TO PAKO pmarapiag oTnv ook
KukAogopia. O pakog pnatapiag Gev €xel eykpiBel yia pw-
TIopa oTnv 08IKN KukAogopia.

» Na agaipeire Tnv pnatapia amé To pako prnarapiag mev
Sie€ayere kanow epyacia 0’ auTov KaB®E Kat PV TOV
HeTaPEPETE ) TOV amobnkeloere.

» Mnv aiiceTe maidid va XpnGLHOTOUGOUV TO PUKO pna-
Tapiacg. O pakog pmatapiag mpoopileTal yia enayyeAaTkn
xenon. Ta nadid pnopei va TupAwoouv GBeAa Tov iblo Tov
€auTo TOu¢ N GAa TpoowNa.

/ \. MPOZOXH!Mnv kowraZere yia moAAi} ipa Tnv
aKTiva uTeg. H omTikn akTivoBoAia umopel va

[ B BAawelTa pama oag.

Awatnpeire TRV eAdxioTn anoéoTacn Tou gpa-
q 0,2m E KoU pmarapiag amé OAec TiC puTI{OpEVEC
7 empavelec Kat avTikeipeva. e mepimmwon pit-
KPOTEQNC AMOOTAONC UMopEi va unepBeppav-
Bolv Ta TIOPEVA QVTIKEIEVA.

» AuToc o pakoc pmatapiag 6ev mpoPAémeral yia xpiion
amé mawdid Kat GTopa He EPLOPLOPEVEC PUOIKES, alodn-
THPLEC i SravonTikéG ikavoTnTeg i) e EAAewyn epmerpiag
KOl AVETIAPKEIC YVOOELS.

AuTo¢ 0 pako¢ pmarapiacg pmopei va xpnotponownOei
amé maidid 8 etV Kat mavw Kabwg Kat and aTopa e me-

§

—

PLOPLGHEVEC PUCLKEC, aLoONTAPLEG 1} SravonTikég Ikavo-
TNTEC 1} e EAAELYN epmeLplag KAl aVETAPKEIC YVROELC,
orav emfBAénovrat amd éva unelBuvo yia TNV acpaiela
Toug aTopo i} €Xouv amod auto kaBodnynOel oxeTika pe
TNV acpali) epyacia pe To pako pnarapiag kat avrap-
BavovTal Toug CUVUPACHEVOUG HE auTi) KivbUvoug. Ala-
POPETIKA UTApXEL Kivbuvog AavBaopévou Xelptopou Kat
TPAUKATIOPOU.

» l'a va Kpatare kat va KateudUivere To pako pnarapiac
Xenowomoteire pévo Tn Aapn perapopac. To otoixeio wi-
&nc kata T Siapkela Tne Aetroupyiac pmopei va BeppavOei.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Yndpxet kivouvoc Bpaxuku-
KA@paroc.

A=2,.. Nanpootaretere TNV pmarapia amé umepoAkég

[i@ BeppoKkpacieg, 1. X. akopn kat amd cuvexi nAta-
ki) akTivofoAia, puwrid, vepo Kat uypacia. Yndp-
Xetkivouvog ékpnéng.

» Kparare Ti¢ pnatapieg mou He Xpnowomoleirte pakpLa
ano cuvoETHPEC XapTIAV, Vopiopara, kKAeidid, kapgud,
Bideg kL aAAa pikpa peTalAikd avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukAamaoouv Ti¢ emagég TG parapiag. ‘Eva
BpaxukUkAwpa TwY ENAOV TNG UTaTapiag UMopel va mpoka-
A€oel TpaupaTiopoUc I wTid.

» Mua Tux6v eapalpévn xpnoonoinen pmopei va odnyr-
o€l o€ SLappor) uypav amd TR pnatapia. AmopelyeTe
KaBe emaiy p’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emapiig Ee-
mAUveTe KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa ép-
Bouv o€ emai) Pe Ta paTwa, mpémeL va {NTHOETE emiong
Kat .tk BorBewa. AlappéovTa uypd unatapiac Pmopei
va odnynoouv oe epebiopolc Tou 6EppaTog i o€ eykalpaTa.

> ZemepinTwon BAaPNC f/Kat avrikavovikig XpRong Tng
pnarapiag pmopei va e€€ABouv avadupidcerg amd Tnv
pnarapia. AQROTE va PreL ppETKOC aéPac Kal EMOKE-
QTeire €va yuatpo av aie@avOeire evoxAioeig. OLava-
Bupiaceic pmopei va epedioouv Tic avanveuoTikeg 06oUG.

» Dopril€eTe TIC prIATAPiEC HOVO HE POPTIGTEG TOU MPOTEI-
VoVTalL anod Tov KaTaokeuaoTr. 'Evag gopTioTnc mou eival
KaTaMnAog HOVO yia éva GUYKEKPIPEVO TUMO UnaTtaplav on-
uioupyei kivbuvo mupkayldc 6tav xpnotpormoinfei yia aMeg
pnatapieg.

» Na xpnoponoleire Tnv pratapia pévo 6e GuvoUaoHo pe
T0 mPoi6v TN Bosch mou amokTijoare. Movo €ToL mpooTa-
TeleTat n pmatapia and pia evéexopevn emkivéuvn umep-
QoOpTWON.

» H pmarapia pmopei va unmooTei {npid anéd aypnea avrt-
Keipeva, omwe m. X. Kap@i i kareaBion i amo eiwrepiki
@oknon 60vapng. Mmopei va mpokAn6ei éva ecwTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Ty avaeAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnén 1y TNV unepBéppavon T umarapiag.

» Na amopelyete Tn SnpIoUpyia GUGGWPEUONC OKOVING
010 XWpO TTou epyaleoTe. O1 GKOVEC avapAEyoVTal EUKOAD.
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TepLypar) TOU MPOIOVTOC KL TN LOXU-
0C TOU
MapakahoUpe avoitte T SimAwpévn oeNiba pe Ty anelkovion

TNC OUOKEUNC KL a®naTe TV avolyTr 6o Oa daBalete Tig o6n-
yieg xelplopou.

Xefion cUpwvVa HE TOV TTPOOPLOHO

0 @akd¢ pmatapiag mPoopileTal yia Tov KIvnTo, TOMIKA Kal Xpo-
VIKG TEPLOPIOHEVO PWTIOPO OE 0TEYVO ECWTEPIKO Kal EEWTEPIKO
XWwPo Kat bev eival kataAANAOC y1a YEVIKO PWTIONO XWPOU.

Anewkovi{opieva oTolxeia

H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxelwv avapépeTat
0TV aMELKOVION Tou GakoU pmatapiac otn oeAiba ypapIKmv.
1 AwkonTng ON/OFF
2 TTARkTPO anopavéaiwong pnatapiag
3 Mnatapia*

4 Kepahn QwTIOTIKOU
5 TléAua

6 WUKTIKO 0wpa

7 Ynodoyn Tpmodou 5/8"

8 Xelpohafn

*E€apTiipara mou amelkoviovral ) meplypapovral Hev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfjpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-

Ta 1o mpoypappa eZapTnHaTWV.

TexVIK XapuKTNeLOTIKA

Qakog pnarapiag GLI 18V-1900
Ap1budg eupeTnpiou 3601D464..
OvopaoTIKn Taon V= 14,4 18
AIGPKELD PWTEIVOTNTAC, TIEPI-
mou min/Ah 40 50
YuvoAIKr pwTewr pon Im 1900
Emrpentii Beppokpaocia mept-
BaMovTog
— KaTd TN OPTION “© 0...+45
— KaTd T Aetroupyia* kat kaTa
NV anobrkeuon “© -20...+50
YuvioToUpEVEC UMaTapieg GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W*

*Teptopiopévn oxUc oTig Beppokpacieg <0 °C

" HOVO yla enaywyIKee pnatapieg

H an6600n Twv XpwHATWV TeV QWTIOHEVWV QVTIKEILEVWY PMOPE va aA-
AotwBei.

TuvappoAoynon

doprion pnarapiag (€1biko eaprnpa)
Ynodewdn: H pnatapia mapadidetal pepikwg gpoptiopévn. Ma
va e€aopahioeTe TV MAfpN 1oXU TG pnaTapiag meéEmet va Tnv

—
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(POPTIOETE GTO POPTIOTN MLV TV XPNOILOTIOLACETE YIa MEWTN

@opa.

H pynatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiyur.

H 6iakorm Tne gpopTiong 6ev BAANTEL TV pmatapia.

H unatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTat amo pia OAOKANPWTIKA

ekpoption amod T 61dTagn «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav abeldoel n pratapia o akog pnatapiag anoleuyvueTat

and pla mpooTateuTikn Siatagn.

» Metd Tnv autoparn anoleuin Tou pakol pnartapiag oTa-
parijeTe To maTnpa Tou Srakomrn ON/OFF. AwpopeTika
unopei va unoorei AABN n unatapia.

['a va agalpéoeTe TV pnatapia 3 matrnote To MARKTEO amopav-

6GAWONC 2 Kal aPAlPEDTE TNV UMATapia amod To Ao pnatapiag

TpaBwvTag TV Meog Ta mow. Mnv epappdocere Bia.
AwoTe mpoooy oTIc umodeitel; andouponc.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

TonoBérnon Tng pnarapiag

TomnoBeTnoTe T QopTIoPEVN UnaTtapia 3 oTnv KEPAAR 4 Tou pa-
KoU péxplLva ao@alicel alodnTd Kat va €pOeL «pOoWMo» JE TNV
KePaAn 4 Tou pakoU.

Tono®érnon

Avoi€te MPOOEKTIKA TO MOSL OTAPIENC KAt TOMOBETAOTE TO PAKO
unatapiac oto 6anedo. Mpooééte TNV acpali oTheLEn.
ZTepéwon 610 Tpimodo

Me v umodoyr Tpimoda 7 pmopeite va BIOGOETE To Pakd pma-
Tapiag mavw oe évav Tpinoda.

Yoi€re T Biba 5/8" orabepd. Tipoaééte TRV acpalr) otipién
Tou Tpimoda.

Teptotpoi) TNG KEPAANC Tou pakoU (BAéme ekova A)

H kepaAr Tou pakoU eivatatepewpévn otn Aafry. HkepaAn Tou
pakoU pe T Bondeta Tng AaPric pnopei va pubpioTel oe mévte
Béoelc.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Oéoere o€ Aetroupyia To pako pnatapiag natioTe 10 Ot-
akomm ON/OFF 1.

I'a va Béaete ekTo¢ A€tToupyiag To Pako unatapiag marnote
ndaAuto SiakonTn ON/OFF 1.

Na avafere o pako povo otav Tov xpeldleote. 'ETol e€olkovo-
LeiTe evépyela.

PUOpIon puTEVOTNTAG

TMatiioTe obvtopa To SlakomTn ON/OFF 1, yia va evepyormolroe-
TE TO PAKO UMATaAPIag Pe T PEYIoTN PTEVOTNTA. [la TV TTpO-
0apoYn TNC PWTEVOTNTAC 0€ 2 Babpibeg kpaTnaTe To Slako-
i ON/OFF 1 natnpévo, worou va emreuxfel n emBupnT pw-
TEWOTNTA.

Tpootacia ané uneppopTwon oe e€apTtnon anod Tn deppo-
Kpaocia

‘Otav n Beppokpacia Tou WUKTIKOU 0RpaTOC UEPPBEL TO EYKe-
KpLpévo dplo Twv 60 °C o pakdg umatapiac StakomTelautopata

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 1RE|(19.4.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2712-002.book Page 38 Tuesday, April 19,2016 2:10 PM

38| Tiirkge

T AetToupyia Tou. AQROTE TO PaKO PMaTapiag va KPUWOEL Kat
akoAoUBwc Béaete Tov ek vEou o€ AetToupyia.

Ynobeielg epyaoiag
Aiyo mipwv anevepyomotnOei o pakog pnatapiac Adyw adelag

unatapiac, avapooPrvel 3 popeg Kal PwTILEL Pe HEIWPEVN Pw-

TEWVOTNTA.

TuvTrjpnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» H pwrtewn nnyn 6ev pumopei va avikataotadel. Eav n pwtel-

VI Iy €lvat eEAaTTWHATIKR, TPEMEL VA avTIKaTaoTabel 0Aog
0 aKOC Umatapiac.
‘Otav n pmatapia 6€ Aetroupyei méov napakaloUpe va aneu-
BuvBeire 0’ éva eouatodoTnpévo katdoTnua Service yia nAe-
KTPIKG epyaleia Tng Bosch.
0 pakog unatapiac 6€ xpeldletal ouvtiipnon kat ev mepIExel
efaptiuarta mou 6a mpénet va avTikabioTavTal f) va cuvTnpou-
vTat.
Na kaBapileTe Tov mAaoTiko 6ioko Tou pakol pmatapiac povo
Jie €va oTEYVO, HaAGKO Taviyia va amo@uUyeTe Tuxov (NuéC. Mnv
xenotponotnoete SIAAUTEC 1} aMOPEUMAVTIKA.

Service kat mapoxr oupoulav xpriong

To Service anavTa oTIC EPWTAOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENGON Tou TPOidvoc oag kabwe yia Ta KataAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoynic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00C OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OMeC TIC EpWTNOELS Kal TapayyeAieC avTAMAKTIKGVY

onwodnmoTe To 10WHQL0 KWSIKO aplBPd CUPPWVA PE TV TIVa-

Kiba TUmou Tou mpoiovToc.
EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epyeiag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Metagpopa

OvmeplexOpevec Umatapieg vTwv Abiou umokewvTat oTi¢ amnat-
TNOEIC TwV eMmKivouvwy ayabwv. Ot umaTapieg pmopoulv va pe-
TapepBolv 08IKWE amod To xpRoTn xwpic dAAoug dpouc.

‘OTav, 6pwc, ol pmatapiec anootéMovTal amo Tpitoug (.x. ae-
POTIOPIKWCE I e eTalpia peTapopwv) mpénel va TnpolvTal Sid-
POpEC I610iTEPEC AMAITHTELC Yia TN GUCKEUAGIa KalTn ofjpavon.
E6w mpénel, KaTa TV MPOETOLUACIa TOU UM aMooToAR Tepayi-
ou, va {nnBei onwaobnmoTe kat n oupBoulii evog eldKoU yia
emkivéuva ayaba.

—

Na anootéMeTe TI¢ pmatapiec ovo otav To mepiBAnua eivat
@0wT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES HE KOANTIKN Tawvia kat
Va OUOKEUALETE TNV UnaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTH Va
NV KOUVIETaL PEGO OTN CUOKEUaaia.

MapakahoUpe va AapBavere emong umown oag KaL Tuov mo
auoTnpéc ebvikee Slatatelc.

Anooupon

/) Ot (pakol pnatapiag, ol umatapieg Ta e€apTAATA KAl oL

}A OUOKEUAGIEC IPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL JE TPOTO PIAL-

KO Tpoc To mepIBAMov.

Mnv pixvere Toug pakoU¢ UmaTapiac KaLTC PmaTapiec ota anop-

pluparta Tou omiTou oag!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUpewva pe Ty Kowvotikn O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic maAatéc nAekTol-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC OL AXpnoTol
(pakoi pmatapiac kat oUpewva pe Tnv Kovo-
Ik 06nyia 2006/66/EK ot xahaopéveg n
avalwpévec pnatapieg dev eivat mAéov uro-

XPEWTIKO va oUMEYovTaL EeXwploTd yia va avakukAwBouv pe

TPOMO PINIKO TIPOC TO MEPLBAMOV.

Mnarapie¢/Enavapopti{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SRGETE MPOGOXT) OTIG

unobeitelg oto kepaAalo «MeTapopd»,
oehiba 38.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Akiilii fenerler icin giivenlik talimati

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hi-

II |I kiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik ¢carp-
malarina, yanginlara ve/veya agir yaralanma-
lara neden olunabilir.

» Liitfen akii ve elektrikli el aleti ekinde teslim edilen gii-
venlik talimatini ve uyarilari okuyun ve icindekilere
uyun.

» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiilii fener yangin ve patla-
ma tehlikesi yaratibileek yiiksek derecede Isi yayar.

» Akiilii fenerle patlama tehlikesi bulunan yerlerde calis-
mayin.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra ac-

ma/kapama salterine basmaya devam etmeyin. Akii ha-
sar gorebilir.

1609 92A 1RE|(19.4.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-2712-002.book Page 39 Tuesday, April 19,2016 2:10 PM

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da
olsa isina bakmayin.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» Akiilii fener acik durumda iken fener baginin iistiinii ka-
patmayin. Agik durumda iken fener bast isinir ve isinin top-
lanmasi nedeniyle yanmalara neden olunabilir.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Bu akiilii fenerin tra-
fikte aydinlatma amaciyla kullanilimasina miisaade yoktur.

» Akiilii fenerin kendinde bir calisma yapmadan dnce (or-

negin montaj, bakim vb.), akiilii feneri naklederken ve

saklarken her defasinda akiiyii fenerden cikarin.

» Cocuklarin akiilii feneri kullanmasinaizin vermeyin. Bu
akiili fener profesyonel kullanim icin gelistirilmistir. Co-
cuklar yanhslikla bagkalarinin géziine zarar verebilirler.

DIiKKAT! Istk 1s1nina uzun siire bakmayin. Op-
tik 1sima gozlerinize zarar verebilir.
Akiilii fener ile aydinlatilan biitiin yiizey ve

q 0,2m % nesneler arasindaki minimum mesafeye

” " uyun. Bu minimum mesafenin altina diisiildii-
giinde aydinlatilan nesneler asiri 6l¢lide isina-
bilir.

» Bu akiilii fener cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihin-
sel yetenekleri sinirli ve yeterli deneyim ve bilgiye sa-
hip olmayan kisiler tarafindan kullanilamaz.

Bu akiilii fener 8 yasindan itibaren cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli ve yeterli de-
neyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan an-
cak giivenliklerinden sorumlu bir kiginin denetimi altin-
da veya akiilii fenerin giivenli kullanimi hakkinda ay-
dinlatildiklari ve bu kullanima bagh tehlikeleri kavra-
diklari takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali kulla-
nim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Akiilii feneri tasimak ve dogrultmak icin sadece tasima
tutamagini kullanin. Sogutucu parca isletme esnasinda
1sinabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii agin dlciide Isinmaya karsi; 6rnegin sii-
O rekli giines 1simina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlislikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar ¢ikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-

—
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hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiy(i ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide 1sinabilir.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu akiilii fener, kuru kapali ve agik alanlarin mekansal ve za-
mansal agidan sinirli ve taginabilir olarak aydinlatiimast igin ta-
sarlanmis olup, genel mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari, grafik sayfasinda bu-
lunan akiilii fener seklindeki numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri

2 Akii bosa alma diigmesi
3 Akii*

4 Fener bashg
5 Kaide

6 Sogutucu

7 Sehpa girisi 5/8"

8 Tasima tutamag

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Ak In tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601D464..
Anma gerilimi V= 14,4 18
Aydinlatma siiresi, yaklasik dak/Ah 40 50
Toplam isik akisi Im 1900
izin verilen ortam sicakligi
— Sarjda °C 0...+45
— lIsletmede* ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Tavsiye edilen sarj cihazlar AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W*

*<0 °C sicakliklarda sinirli performans
" Sadece endiiktif akiiler iin
Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak goriinebilir.
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Akiiniin sarji (aksesuar)

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansl elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyii sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lonen akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda akiili fe-

ner koruyucu devre yardimi ile kapatilir.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra a¢-
ma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii hasar
gorebilir.

Akiiyii 3 cikarmak icin bosa alma diigmesine 2 basin ve akiyi

arkaya dogru cekerek akiilii fenerden cikarin. Bu islem esna-

sinda zor uygulamayin.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletme

Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akiyii 3 fener basligina 4 hissedilir bigimde kilit-

leme yapincaya ve fener bagligi 4 ile ayni hizaya gelinceye itin.

Kurulum

Dayanma ayagini dikkatlice agin ve akiilii feneri zemine yerles-

tirin. Fenerin giivenli bicimde durmasina dikkat edin.
Sehpaya tespit
Sehpa yuvasi 7 ile akiili feneri bir sehpaya vidalayabilirsiniz.

5/8" vidayi iyice sikin. Tripotun giivenli bicimde durmasina
dikkat edin.

Fener basimin cevrilmesi (Bakiniz: Sekil A)

Fener basi tutamaga sabitlenmistir. Fener bagi tutamak yardi-

miile bes degisik pozisyona ayarlanabilir.

Ac¢ma/kapama

Akiili feneri agmak icin agma/kapama salterine 1 basin.
Akiilii feneri kapatmak icin agma/kapama salterine 1 yeniden
basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin akiili feneri sadece kullanmaya
baslaginizda agin.

Aydinlatma siddetinin ayarlanmasi

Akiilii feneri maksimum parlaklikla agmak i¢in agma/kapama
salterine 1 kisa siire basin. 2 kademeli parlakligi uyarlamak
lizere agma/kapama salterini 1 istediginiz parlakliga ulagilin-
caya kadar basili tutun.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

60 °C’lik izin verilen sogutma govdesi sicakligi asildiginda

akiilii fener soner. Akiilii fenerin sogumasini bekleyin ve feneri
tekrar agin.

—

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Akiiniin bosalmasi nedeniyle akiili fener kapanmadan kisa sii-
re dnce 3 kez yanip séner ve diisik parlaklikta aydinlatmaya
baglar.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Isik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda
akiilii fener komple degistirilmelidir.

Akii artik islev gormiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri

icin yetkili bir servise bagvurun.

Bu akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya ba-

kim isteyecek parca icermez.

Hasara neden olmamak igin akiilii fenerin plastik diskini sade-

ce kuru, yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢oziicii

madde kullanmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde diriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli triin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

1609 92A 1RE|(19.4.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



%E OBJ_BUCH-2712-002.book Page 41 Tuesday, April 19,2016 2:10 PM

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—

Tirkce |41

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iligkin
ozel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa génderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyliambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X/ Akiilii fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzeme-
LA si cevre dostu tasfiye amaciyla yeniden kazanim mer-

kezine gonderilmelidir.
Akiilii feneri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atma-
yin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
Kullanim dmriinii tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim émriini tamamla-
mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonet-
meligi uyarinca arizali veya kullanim émrii-
nii tamamlamis akiiler ayri ayri toplanmak

ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek {izere bir geri d6-

niislim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Lidon E Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 41.

Li

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
lampami akumulatorowymi

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu poniz-

II |I szych wskazéwek mogg spowodowac pora-
zenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia
ciata.

» Prosze przeczytac wszystkie wskazowki bez-
pieczenistwa oraz zalecenia dotaczone do akumulatora
lub do elektronarzedzia, z ktorym akumulator zostat
dostarczony i doktadnie ich przestrzegac.

» Z lampa akumulatorowa nalezy obchodzi¢ sie ostroz-
nie. Lampa akumulatorowa rozgrzewa sie do wysokich

temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka pozaru lub
wybuchu.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem.

» Po automatycznym wytaczeniu si¢ lampy akumulatoro-
wej nie nalezy ponownie naciska¢ wtacznika/wytaczni-
ka. Mozna w ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

» Nie wolno kierowa¢ strumienia $wiatta w strone osob i
zwierzat, jak réwniez wpatrywac sie w strumien $wiat-
ta - nawet zachowujac znaczng odlegtos¢.

> Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

» Nie wolno przykrywac glowicy lampy w czasie jej uzyt-
kowania. Gtowica lampy ogrzewa sie podczas pracy i mo-
ze spowodowad oparzenia, gdy ciepto zostanie skumulo-
wane.

» Nie wolno stosowac lampy akumulatorowej w ruchu
drogowym. Lampa akumulatorowa nie zostata atestowa-
na pod katem pracy w ruchu drogowym.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie akumulatorowej
(np. montazu, konserwaciji itp), jak rowniez przed prze-
noszeniem, transportem lub przechowywaniem, z lam-
py nalezy wyja¢ akumulator.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie lampy
akumulatorowej. Lampa przeznaczona jest do zastoso-
wan profesjonalnych. Dzieci moga nieumysinie oslepic sie-
bie lub inne osoby.

UWAGA! Nie nalezy spogladac przez duzszy
czas w promien Swiatta. Promieniowanie op-
tyczne moze by¢ szkodliwe dla wzroku.
Nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ lam-

G 0,2m E py akumulatorowej od oswietlanych po-
” " wierzchni i przedmiotéw. Przy zbyt bliskie]
odlegtosci oswietlane obiekty moga ulec prze-
grzaniu.

—

» Niniejsza lampa akumulatorowa nie zostata przewi-
dziana do uzytkowania przez dzieci lub osoby ograni-
czone fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczna wiedza.

Niniejsza lampa akumulatorowa moze by¢ uzytkowana
przez dzieci powyzej lat 8, przez osoby ograniczone fi-
zycznie, emocjonalnie, lub psychicznie, atakze przez o-
soby z niewystarczajacym do$wiadczeniem i/lub nie-
dostateczna wiedza tylko w przypadku, gdy dzieci lub
osoby te znajduja sie pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub gdy zostaty one po-
instruowane, jak w bezpieczny sposob postugiwac sie
niniejsza tadowarka i jakie ewentualne niebezpieczen-
stwazwiazane sa z jej uzytkowaniem. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwego zastoso-
wania, a takze mozliwo$¢ doznania urazéw.

» Lampe akumulatorowa wolno przenosic i ustawia¢ wy-
tacznie za uchwyt. Gtowica lampy moze si¢ bardzo mocno
rozgrzac podczas uzytkowania.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetknigcia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic¢ drogi
oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten spos6b mozna unikna¢ przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.
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» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsza przeno$na lampa akumulatorowa przeznaczona jest
do pracy w suchych warunkach; stuzy do o$wietlania ograni-

czonych przestrzeni w ograniczonym okresie czasu i nie nada-
je sie do ogdlnego o$wietlania pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementéw lampy odnosi sie do przedstawionych
na stronach graficznych szkicow lampy akumulatorowej.

1 Wiacznik/wytacznik

2 Przycisk odblokowujgcy akumulator
3 Akumulator*

4 Gtowica

5 Noga

6 Radiator

7 Przyfacze do statywu 5/8"

8 Uchwyt transportowy

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Lampa akumulatorowa GLI 18V-1900
Numer katalogowy 3601D464..
Napigcie znamionowe V= 14,4 18
Czas $wiecenia, ok. min/Ah 40 50
Catkowity strumien Swietiny Im 1900
Dopuszczalna temperatura oto-
czenia
— podczas fadowania °C 0...+45
— podczas pracy* i podczas
przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Zalecane tadowarki AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W*

* ograniczona wydajno$c¢ przy temperaturze <0 °C
“tylko dla akumulatoréw indukcyjnych

Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw o$wietlanych obiek-
tow.

—
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Montaz

tadowanie akumulatora (osprzet)

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebo-

kim roztadowaniem dzigki systemowi elektronicznej ochrony

ogniw »Electronic Cell Protection (ECP)«. Przy wytadowanym
akumulatorze nastepuje wytaczenie lampy przez uktad
ochronny.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Moze to spo-
wodowac uszkodzenie akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 3 wcisna¢ przycisk odblokowu-

jacy 2 i wyciagna¢ akumulator z lampy akumulatorowej, po-
ciagajac go do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

Wiozenie akumulatora

Wtozy¢ natadowany akumulator 3 do gtowicy lampy 4 tak, aby
w sposdb wyczuwalny zaskoczyt w zapadce i przylegat $cisle
do gtowicy 4.

Ustawianie lampy

Ostroznie odchyli¢ stopke lampy akumulatorowej, a nastep-
nie ustawi¢ ja na podtodze. Nalezy przy tym zwrécic uwage,
aby lampa ustawiona zostata w stabilnej pozycji.

Montaz na statywie

Zapomoca przytacza statywu 7 lampe akumulatorowa mozna
osadzi¢ w statywie.

Dociagna¢ srube 5/8". Nalezy zwrdci¢ uwage, aby stojak
znajdowat sie w stabilnej pozycji.

Obracanie gtowicy lampy (zob. rys. A)

Gtowica lampy przymocowana jest bezposrednio do uchwytu
lampy. Gtowice lampy mozna ustawi¢ w jednej z pieciu pozy-
cji.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby uruchomi¢ lampe akumulatorowa, nalezy przycisnaé¢
wiacznik/wytacznik 1.

Aby wytaczy¢ lampe akumulatorowa, nalezy powtérnie przy-
cisnac witacznik/wytacznik 1.

Aby oszczedzad energie elektryczna, nalezy wytgczad nieuzyt-
kowang lampe akumulatorowa.
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Ustawianie stopnia jasnosci

Krotko nacisnac na wiacznik/wytacznik 1, aby wigczy¢ lampe
akumulatorowg na najwyzszy stopien jasnosci. Aby dopaso-
wac stopien jasnosci (dostepne s3 dwa stopnie), nalezy tak
dtugo trzymac wcisniety wiacznik/wytacznik 1, az pozadany
stopien jasnosci zostanie osiagniety.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Przekroczenie dopuszczalnej temperatury radiatora, wyno-
szacej 60 °Clampa akumulatorowa wytgcza sie. Odczekac, az
lampa akumulatorowa sie ochtodzi i ponownie jg wiaczy¢.

Wskazowki dotyczace pracy

W razie wytadowania sie akumulatora, tuz przed wytaczeniem
sie, lampa akumulatorowa miga trzykrotnie i Swieci ze zredu-
kowang moca.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
» Nie da sie wymieni¢ Zrodfa $wiatta. Gdy Zrédto Swiatta jest
uszkodzone, nalezy wymieni¢ cata lampe akumulatorowa.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zad-
nych czes$ci wymagajacych wymiany lub konserwacji.
Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czyscic za
pomoca miekkiej i suchej szmatki, aby zapobiec uszkodze-
niom. Nie uzywac $rodkéw czyszczacych ani $rodkow zawie-
rajacych rozpuszczalnik.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

—

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegoélnych wymogéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory moznawysytac tylko woéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X3/) Lampy akumulatorowe, akumulatory, osprzet i opa-

M kowanie nalezy oddac do powtérnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Lamp akumulatorowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-
rzucaé do odpadow domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych, nie-
zdatne do uzytku lampy akumulatorowe, a
zgodnie z wytyczng 2006/66/WE uszko-
dzone lub zuzyte akumulatory/baterie nale-

2y zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworze-

nia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

1609 92A 1RE|(19.4.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-2712-002.book Page 45 Tuesday, April 19,2016 2:10 PM

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
portg, str. 44.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové svi-
tilny

L]

» Prosim, ctéte a dbejte na vSechna bezpecnostni upo-
zornéni a pokyny, jez jsou priloZzeny k akumulatoru ne-
bo k elektronaradi, s kterym byl akumulator dodan.

» S akumulatorovou svitilnou zachazejte bedlivé. Akumu-
latorova svitilna vyviji silné teplo, které vede ke zvySenému
nebezpedi pozaru a vybuchu.

» S akumulatorovou svitilnou nepracujte v prostiedi s
nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
dale netlaéte na spina¢. Akumulator se mize poskodit.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi Bosch.

» Nezakryvejte hlavu svitilny, zatimco je akumulatorova
svitilna v provozu. Hlava svitilny se béhem provozu zahfi-
vaamiiZe, kdyZ se toto teplo nahromadi, zptisobit spaleni-
ny.

» Nepouzivejte akumulatorovou svitilnu v silni¢nim pro-
vozu. Akumulatorova svitilna neni schvélena pro osvétleni
v silnicnim provozu.

» Pred kazdou praci na akumulatorové svitilné (napf.
montaz, idrzba apod.) a téz pi jeji pfepravé a usklad-
néni z ni odejméte akumulator.

» Nenechte déti pouZivat akumulatorovou svitilnu. Je ur-
¢ena pro profesionalni pouziti. Déti mohou sebe nebo jiné
osoby nedmysIné osInit.

\ POZOR! Nedivejte se delsi dobu do svételné-
ho paprsku. Optické zafeni miize byt pro Vase
(2 > odi Skodlivé.

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornénia pokynt mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.

—

Cesky |45

DodrZujte minimalni vzdalenost akumulato-
rové svitilny od vsech osvétlovanych po-
vrchii a predméti. Pfi nedodrzeni této vzda-
lenosti se mohou osvétlené predméty prehfi-
vat.

Q-

» Tato akumulatorova svitilna neni uréena k tomu, aby ji
pouzivaly déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i nedostate¢nymi
zkuSenostmi a védomostmi.

Tuto akumulatorovou svitilnu mohou pouzivat déti od
8 leta osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovyminebo
dusevnimi schopnostmi ¢i nedostate¢nymi zkusenost-
mi a védomostmi pouze tehdy, pokud na né dohlizi oso-
bazodpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato
osoba instruovala ohledné bezpec¢ného zachazeni

s akumulatorovou svitilnou a chapou nebezpeci, ktera
jsou s tim spojena. V opa¢ném pfipadé hrozi nebezpeci
nespravného zachazeni a poranéni.

» K prenaseni a vyrovnavani akumulatorové svitilny pou-
Zivejte pouze nosné drzadlo. Chladici téleso se mlize bé-
hem provozu zahrat.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

\_ Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
[@ trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méze
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na miize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouZivana s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator miiZe zacit hofet, mize z néj unikat kour, md-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Bosch Power Tools
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46| Cesky

Popis vyrobku a specifikaci

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcujici pouziti
Akumulatorova svitilna je uréena pro mobilni, prostorové

a Casové omezené osvétleni v suchych vnitinich i venkovnich
prostorech a neni vhodna pro bézné osvétleni prostoru.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
akumulatorové svitilny na obrazkové strané.

1 Spinac¢

2 Odjistovaci tlacitko akumulatoru
3 Akumulator*

4 Hlava svitiiny

5 Zakladnova pata
6 Chladici téleso

7 Upnuti pro stativ 5/8"

8 Nosné drzadlo

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

bsahu dodavky. Kompletni pfit vi v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
Technicka data
Akumulatorova svitilna GLI 18V-1900
Objednaci ¢islo 3601D464..
Jmenovité napéti V= 14,4 18
Doba sviceni, ca. min/Ah 40 50
Celkovy svételny tok Im 1900
Povolend teplota prostiedi
— pfinabijeni °C 0...+45
— pfiprovozu* a pfi skladovani °C -20...+50
Doporucéené akumulatory GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Doporucené nabijecky AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W*

*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
" jen pro indukéni akumulétory
Barvy osvétlenych objektd mohou byt zkreslené.

Montaz

Nabijeni akumulatoru (pfislusenstvi)

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion |ze bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“
chranén proti hlubokému vybiti. U vybitého akumulatoru se
ochrannym obvodem akumulatorova svitilna vypne.

—

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
dale netlaéte na spinaé. Akumulator se mize poskodit.

Pro odejmuti akumulatoru 3 stlacte odjistovaci tlacitko 2 a
akumulator vytahnéte dozadu z akumulatorové svitilny. Ne-
pouzivejte pfitom Zzadné nasili.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator 3 do hlavy svitilny 4, aZ citelné za-
skoci a v jedné roviné priléha na hlavu svitilny 4.

Instalace

Opatrné vyklopte zakladnovou patu a postavte akumulatoro-
vou svitilnu na zem. Dbejte na bezpecné postaveni.
Upevnéni na stativ

Pomoci stativového zavitu 7 mizete akumulatorovou svitilnu
nasroubovat na stativ.

Pevné utahnéte 5/8" Sroub. Dbejte na bezpeéné postaveni
stativu.

Naklapéni hlavy svitilny (viz obr. A)

Hlava svitilny je upevnéna na drzadle. Hlavu svitilny Ize pomo-
ci drzadla nastavit do péti poloh.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte spinac 1.

Pro vypnuti akumulatorové svitilny spina¢ 1 znovu stlacte.
Kv(li Setfeni energie zapinejte akumulatorovou svitilnu jen
tehdy, kdyz ji pouzivate.

Nastaveni svitivosti

Pro zapnuti akumulatorové svitilny s maximalnim jasem krat-
ce stisknéte vypina¢ 1. Pro pfizpidsobeni jasu ve 2 stupnich
drzte stisknuty vypina¢ 1, dokud neni dosazeno pozadované-
ho jasu.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné chladici teploty télesa 60 °C se aku-
muldtorova svitilna vypne. Nechte akumulatorovou svitilnu
vychladnout a znovu ji zapnéte.

Pracovni pokyny

Kratce predtim, nez se akumulatorova svitilna vypne kvli vy-
bitému akumulatoru, 3 krat kratce blikne a sviti se snizenym
jasem.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Zdrojsvétlanelze vyménit. Je-lizdroj svétla vadny, je tfeba
vymeénit celou akumulatorovou svitilnu.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stfedisko pro elektronaradi Bosch.
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Akumulatorova svitilna je bezlidrzbova a neobsahuje Zadné
dily, které se museji ménit nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym,

mékkym hadfikem, aby se zamezilo poskozenim. NepouZivej-

te zadné Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomliZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecéné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostiednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

nabaleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpeéné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-

zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator

zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

/| Akumuldtorové svitiiny, akumuldtory, pfislusenstvia

FA obaly maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni ne-
poskozujicimu Zivotni prostiedi.

Akumulatorové svitilny aakumulatory/baterie neodhazujte do

domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich musi byt neupotrebitelné akumula-
torové svitilny a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované
akumulatory/baterie rozebrané shromaz-

dény a dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu

Zivotni prostredi.

—

Slovensky | 47

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 47.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové lampy
Precitajte si vSetky Vystrazné upozor-
nenia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

II |I dodrziavania Vystraznych upozorneni a poky-
nov uvedenych v nasledujicom texte moze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom,
sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

» Precitajte si laskavo vSetky hezpec¢nostné pokyny a
upozornenia, ktoré boli priloZzené k akumulatoru alebo
k ruénému elektrickému naradiu, s ktorym bol akumu-
lator dodany.

» Zaohchadzajte s akumulatorovou lampou vel'mi sta-
rostlivo. Akumulatorovd lampa produkuje vysoku teplotu,
ktora spdsobuje zvySené nebezpecenstvo poziaru a vybu-
chu.

» Nepracujte s touto akumulatorovou lampou v prostredi
ohrozenom vybuchom.

» Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uz
viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol posko-
dit.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, anisa
nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vacsej
vzdialenosti.

» Pouzivajte len originalne prisluenstvo znacky Bosch.

» Hlavu lampy pocas prevadzky akumulatorovej lampy
nikdy nezakryvaijte. Hlava lampy sa pri prevadzke zahrie-
va a teplo, ktoré nemdze unikat, moze spdsobit popaleni-
ny.

» Nepouzivajte tito akumulatorovi lampu v cestnej pre-
mavke. Tato akumulatorova lampa nebola schvélend na
pouZivanie v cestnej premavke.

» Vyberte z akumulatorovej lampy akumulator pred kaz-
dou pracou na akumulatorovej lampe (napriklad pred
montazou, idrzbou a podobne) a takisto po¢as trans-
portu a tischovy lampy.

» Nedovol'te, aby akumulatorovii lampu pouzivali deti.
Tato akumulatorova lampa je ur¢ena na profesionalne pou-

Zivanie. Deti by mohli neimyselne oslepit samy sebaalebo
iné osoby.

Bosch Power Tools
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48 | Slovensky
DOLEZITE UPOZORNENIE! Nepozeraijte dlSiu

dobu do laserového lica. Optické Ziarenie by
Vam mohlo sp6sobit poskodenie zraku.

G 0,2m E

4

» Toto akumulatorové svietidlo nie je uréené na pouziva-
nie detmi a osobami s obmedzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami.

Toto akumulatorové svietidlo mdzu pouzivat deti od

8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovy-
mi alebo dusevnymi schopnostami alebo

s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami vte-
dy, ked’ sti pod dozorom osoby zodpovednej za ich bez-
peénost alebo ak ich tato osoba pouéila o bezpeénom
zaobchadzani s akumulatorovym svietidlom a chapu
nebezpecenstva, ktoré sii s tym spojené. V opatnom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Na nosenie a nastavenie polohy akumulatorového
osvetlenia pouzivajte len rukovit. Chladiace teleso sa
moze pocas prevadzky zohriat.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkestou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

DodrZiavajte minimalnu vzdialenost aku-
mulatorového svietidla od vSetkych osvet-
Tovanych povrchov a predmetov. Pri nedo-
drzani tejto vzdialenosti sa moZu osvetlené
predmety prehrievat.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora mdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s oc¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat 3kodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spésobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

—

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri mdze dojstk skratu
a akumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' &itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Akumulatorové svietidlo je uréené na mobilné, priestorovo
a Casovo obmedzené osvetlenie v suchych vnitornych

i vonkajsich priestoroch a nie je vhodné na bezné osvetlenie
priestoru.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie akumulatorovej lampy na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Vypina¢

2 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
3 Akumulator*

4 Hlavalampy

5 Podstavec

6 Chladi¢

7 Stativové uchytenie 5/8"
8 Rukovat

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v nasom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorova lampa GLI 18V-1900
Vecné ¢islo 3601D464..
Menovité napatie V= 14,4 18
Doba svietenia, cca min/Ah 40 50
Celkovy svetelny tok Im 1900
Povolend teplota okolia

— pri nabijani °C 0...+45

— priprevadzke* a pri sklado-
vani °C -20...+50
Odpordc¢ané akumulatory GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Odpordcané nabijacky AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W*

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
“len pre indukéné akumulatory
Farby osvetlenych objektov mézu byt skreslené.
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Montaz

Nabijanie akumulatorov (Prislusenstvo)

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumultor v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny pomocou elektronic-
kej ochrany ¢lanku (,Electronic Cell Protection - ECP*) proti
hibokému vybitiu. Ked je akumulator vybity, akumulatorova
lampa sa pomocou ochranného obvodu samocinne vypne.

» Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uz

viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol posko-

dit.
Ak potrebujete akumulator 3 vybrat, stlacte uvolfovacie tla-
Cidlo 2 a vytiahnite akumultor z akumulatorovej lampy sme-
rom dozadu. Nepouzivajte pritom neprimeran silu.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.
Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky
Vlozenie akumulatora

VloZte nabity akumulator 3 do hlavy lampy 4 tak, aby pocutel-

ne zaskoCil a nachadzal sa na jednej trovni s hlavou lampy 4.
Instalacia

Podstavec opatrne vyklopte a akumulatorové svietidlo po-
stavte na podlahu. Dbajte na bezpecnii polohu.

Upevnenie na stative

So stativovym uchytenim 7 moZete akumulatorovt lampu na-

skrutkovat na stativ.

Utiahnite 5/8" skrutky. Dbajte na bezpeénii polohu stativu.

Otocenie hlavy lampy (pozri obrazok A)
Hlava svietidla je upevnena na drZiaku. Hlava svietidla sa da
pomocou drziaka nastavit do piatich pol6h.

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete akumuldtorovi zapnat stlacte vypinac 1.

Ak chcete akumulatorovi vypnut, stladte vypina¢ 1 znova.
Kvéli Uspore energie zapinajte akumulatorovt lampu len vte-
dy, ked'ju potrebuijete.

Nastavenie jasu

Po kratkom stlaceni vypinaca 1 sa akumulatorova lampa za-
pne s maximalnym jasom. Na prispdsobenie jasu v 2 stup-
foch drzte vypinac 1 stla¢eny dovtedy, kym sa nedosiahne
Zelany jas.

Tepelne zavisla poistka proti prefazeniu

Ak teplota chladi¢a prekroci maximalne pripustnt hodnotu
60 °C, akumulatorova lampa sa automaticky vypne. Nechajte
akumulatorovti lampu vychladndt a potom akumulatorovi
lampu opétovne zapnite.

—
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Pokyny na pouzivanie

Kratko predtym, ako sa akumulatorové svietidlo vypne

z d6vodu vybitia akumulatora, 3 razy zablika a za¢ne svietit so
znizenym jasom.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked'je svetelny zdroj
chybny, musi sa vymenit celé akumulatorové svietidlo.
Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Tato akumulatorova lampa si nevyZaduje Ziadnu ddrzbu a ne-
obsahuje Ziadne suciastky, ktoré by bolo treba vymienat ale-
bo ich podrobit adrzbe.

Aby ste sa vyhli poSkodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lam-
py iba suchou makkou handrickou. Nepouzivajte Ziadne ¢is-
tiace prostriedky ani rozpastadla.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabal'te tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné doplfiujtce narodné predpisy.
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Likvidacia

/) Akumulatorové lampy, akumulatory, prislusenstvo a
}js.ﬁ obal treba dat na recyklaciu Setriacu Zivotné prostre-

die.
Neodhadzujte opotrebované akumulatorové lampy ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-

robkoch sa musia uz nepouzite/né akumula-

torové lampy a podla Eurépskej smernice

2006/66/ES sa musia poskodené alebo

opotrebované akumulatorové batérie zbie-
rat separovane a davat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 49.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Biztonsagi eldirasok az akkumulatoros lampak-
hoz

L)

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi
eldirast és utasitast, amelyet az akkumulator, vagy az
akkumulatorral szallitott elektromos kéziszerszam
mellékleteként megkapott.

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-

irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy slyos testi sériilé-
sekhez vezethet.

» Az akkumulatoros lampat 6vatosan és gondosan kezel-
je. Azakkumulatoros lampa nagy hét termel, amely megno-

velt tliz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros kézilampaval robba-
nasveszélyes kornyezetben.

» Az akkumulatoros kézilampa automatikus kikapcsola-

sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megron-

galhatja az akkumulatort.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyii tartozékokat hasznal-
jon.

tetést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6-

—

» Ne takarja le alampafejet, amig az akkumulatoros kézi-
lampa iizemben van. A lampafe] iizemelés kozben felme-
legszik és égési sériiléseket okozhat, ha hétorlddas jon lét-
re.

» Ne hasznalja az akkumulatoros kézilampat a kozuti
kozlekedésben. Az akkumulatoros kézilampa a kozUti koz-
lekedésben vald alkalmazasra nincs engedélyezve.

» Az akkumulatoros kézilampan végzendé minden mun-
ka (példaul szerelés, karbantartas sth.) megkezdése
elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az
akkumulatort az akkumulatoros kézilampabol.

» Nehagyja, hogy gyerekek hasznaljak az akkumulatoros
kézilampat. Az akkumulatoros kézildmpa professzionalis
alkalmazasra szolgal. A gyerekek sajat magukat és mas sze-
mélyeket akaratlanul is elvakithatjak.

FIGYELEM! Ne nézzen bele hosszabb ideig a
fénysugarba. Az optikai sugarzas karos lehet a
(

<) szemre.

Qe

» Ezt az akkumulatoros lampat gyerekek és olyan szemé-
lyek nem hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincse-
nek meg a megfelel tapasztalataik, illetve tudasuk.
Ezt az akkumulatoros lampat legalabb 8 éves gyerekek
és olyan személyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelelé tapasztalataik, illetve
tudasuk, haazilyen személyekre a biztonsagukért fele-
16s mas személy feliigyel, vagy az akkumulatoros lam-
pa biztonsagos kezelésére kioktatta ket és megértet-
ték az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkez6 esetben
fennall a hibas mikodés és a sériilés veszélye.

» Az akkumulatoros lampa hordasahoz és helyzete beal-
litasahoz csak a fogantyut hasznalja. A hitGtest haszna-
lat kdzben felforrésodhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

] Ovja meg az akkumulatort a forrésagtal, példa-
gw ul a tartds napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a
nedvességtol. Robbandsveszély.

Tartsa be az akkumulatoros lampa és az os-
szes megyvilagitott feliilet és targy kozott
eldirt minimalis tavolsagot. A minimalis ta-
volsag be nem tartasa esetén a megvilagitott
targyak tulheviilhetnek.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.
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» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
|égutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési tmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lampa mozgathatd, helyileg és idében kor-
latozott megvilagitasra szolgal szaraz bel-, ill. kiiltéren, és
nem alkalmas altalanos helyiségmegvilagitasra.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az akkumulatoros lampénak az abra-oldalon talalhato képé-
re vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo

2 Akkumulator reteszelés feloldd gomb
3 Akkumulator*
4 Lampafej
5 Lab

6 Hitotest

7 5/8"-0s miszerallvanycsatlakozo

8 Tartofogantyu

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a dard szallitmanyhoz. Tartozékprogr va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros kézilampa GLI 18V-1900
Cikkszam 3601D464..
Névleges fesziiltség V= 14,4 18
Vilagitasi id6tartam, kb. perc/Ah 40 50

Teljes fényaram Im 1900
*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
" csak induktiv akkumulatorokhoz

A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

—

Magyar | 51
Akkumulatoros kézilampa GLI 18V-1900
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
— atoltés soran € 0...+45
— az lizem soran* és a tarolas
soran € -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Javasolt toltokésziilékek AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
" csak induktiv akkumulatorokhoz
A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése (kiilon tartozék)
Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az ,.Electronic Cell Protection

(ECP)” védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az akkumulatoros kézilampat egy véd6kapcsold kikap-

csolja.

» Az akkumulatoros kézilampa automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megron-
galhatja az akkumulatort.

A 3 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 2 reteszelésfelol-

do gombot és hizza ki az akkumulatort hatrafelé az akkumula-

toros kézilampabdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltévolitassal kapcsolatos

eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembevétel

Az akkumulator beszerelése

Tegye be a felt6Itott 3 akkumulatort a 4 lampafejbe, amig az
érezhet6en bepattan a helyére és egy sikba keriil a 4 lampafej-
jel.

Felallitas

Hajtsa ki 6vatosan a kihajthatd labat és allitsa a padiéra az ak-
kumulatoros lampat. Ugyeljen arra, hogy stabilan alljon.
Rogzités a haromlabu miiszerallvanyra

A7 miszerallvanycsatlakozdval hozza lehet csavarozni az ak-
kumuldtoros lampét egy miszerallvanyhoz.

Hiizza meg szorosra az 5/8"-csavart. Ugyeljen arra, hogy az
allvany stabilan alljon.
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Alampafej elforgatasa (lasd az ,,A” abrat)
Alampafej a tartéfogantytra van erdsitve. A lampafejet a tar-

tofogantyu segitségével 6t kiilonboz6 helyzetbe lehet bedllita-

ni.

Be- és kikapcsolas
Az akkumulatoros kézilampa iizembe helyezéséhez nyomja
be az 1 be-/kikapcsoldt.

Az akkumulatoros kézilampa kikapcsolasahoz nyomja meg
ismét az 1 be-/kikapcsoldt.

Az energia megtakaritasara az akkumulatoros lampat csak ak-

kor kapcsolja be, ha haszndlja.

A fényer6 beallitasa

Nyomja meg révid iddre az 1 be-/kikapcsoldt, hogy maximalis
fényerdvel bekapcsolja az akkumulatoros lampat. A fényerd
2 fokozatban torténd beallitisahoz tartsa benyomva az 1
be-/kikapcsolot, amig el nem éri a kivantt fényerdét.
Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

A megengedett 60 °C hiit6test hdmérséklet tillépése esetén
az akkumulatoros kézilampa kikapcsolasra kertil. Hagyja le-
hiilni az akkumulatoros kézilampat, majd ismét kapcsolja be.

Munkavégzési tanacsok

Az akkumulatoros lampa réviddel azel6tt, miel6tt a kimertilt
akkumulator miatt lekapcsolna, haromszor felvillan és csok-
kentett fényerével vilagit.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elrom-
lott, az egész akkumulatoros lampat ki kell cserélni.

Ha az akkumulator mar nem miikodik, forduljon egy Bosch

elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Az akkumulatoros kézilampa nem igényel karbantartést és

nincs benne olyan alkatrész, amelyet ki kellene cserélni, vagy

karbantartasi munkat kellene végezni rajta.

Az akkumulatoros kézilampa miianyag iivegét csak egy puha,

szaraz kenddvel tisztitsa meg, hogy elkerdilje a megrongaldda-

sokat. Ne hasznaljon tisztit- vagy oldoszereket.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

—

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Atermékben taldlhato lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd elGirasok érvényesek. Afelhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

/) Az akkumulatoros lampakat, az akkumulatorokat, a
b},,ﬁ tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.
Ne dobja ki az akkumulatoros lampékat és az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
koz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato akku-
muldtoros lampdkat és akkumulatorokat/elemeket kiilén 6s-
sze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak meg-
felelden kell tjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, az 52 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

MHdopmauua o noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

BO BKNafblLLE B yNaKOBKY.

[lata M3roToBNeHNA ykasaHa Ha nocnegHein ctpaHuLe 0bnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTakTHaA MHdhopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa CoAep-

KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyx0bl U3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMAyaTalnu no MCTRUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKM ([aTy U3rotosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3OB U OLUIMGOUHbIE AHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMoNb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMoNb30BaTh NPU NOABNEHUH ibIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca U3penus

— He UCNonb30BaTh C NePebUTbIM UMK OrONEHHBIM 3NEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOoNb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxan (B pacnbinsemort Bofe)

— He BK/ouaTb NP NonaaaHnu Bofibl B KOPMYC

— He UCMoNb30BaTh NP CUIbHOM HCKPEHWH

— He UCMoNb30BaTh NPK NOABNEHUN CUbHON BUDPaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNu NOBPEXAEH 3NeKTpUUECKUit kabenb

— MOBPEX[EH KOpNyC U3aenus

Tvn ¥ nepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyXKUBaHHA

PekomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAIU NOCNE KaX0-
[0 UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

— HeobX0fMMO XpPaHHUTb B CYXOM MecTe

— HeobX0[MMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBBILLEHHBIX
Temnepatyp 1 BO3[eACTBUA CONHEUHDbIX Nyuen

— Mpu XpaHeHn1 HeobxoarMo 3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKM He flonycKaeTca

— noppobHble TPeboBaHHA K YCNOBUAM XpaHeH!s CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBkKa

— KaTeropuuecku He [I0NyCKaeTca nageHue 1 nobble Mexa-
HWUECKHe BO3[IEMCTBHA Ha YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— NpY pasrpy3ke/norpysKe He [10MyCKaeTCA UCMONb30BaHKE
Nob0oro BUAA TEXHNKHM, paboTaloLLe o NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

— nompobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuit |53
Yka3aHua no 6esonacHocTu

YKa3aHuA no TexHuKe 6e30nacHOCTH AnA akKymy-
NATOPHbIX (hoHapen
MpouTtuTe Bce yKasaHUA  HHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6e3onacHoCTH. YNyLeHHsA B OTHO-
I I LIEHWM YKa3aHWUI U MHCTPYKLWIA NO TEXHUKE
be3onacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHUA 3NEKTPUUECKMM TOKOM, Noxapa U Ta-
XeNbIX TPaBM.

» Moxany#cTa, npounTaiite U cobnioaaiite Bce yka3aHHA
N0 TeXHUKe 6e30MacHOCTH U HHCTPYKLUH, NPUNOXKEH-
Hble K aKKyMYNATOPHO 6aTapee UMK K 3aNeKTPOUHCTPY-
MEHTY, C KOTOPbIM NOCTaBNeHa aKKyMYyNATOpPHas 6aTa-
pes.

» OcropoXHo obpawainTech ¢ aKKyMyNnAaTopHbIM (hoHa-
pem. AKKyMyNATOPHbIHA (hOHAPb CUNbHO HAarpeBaeTcA, uTo
NPUBOAMT K MOBbILLEHHOM ONACHOCTH NOXapa W B3pblBa.

» He paboraiite c akkymynaTopHbiM hoHapem BO B3pbl-
BOOMACHOM OKPYXKEHHH.

» lMocne aBTOMaTHUECKOT0 OTKNIOYEHUA aKKyMYnATop-
Horo (hoHapsa He NPoAONXKaiiTe HAXXMMATb Ha BbIKNIOYA-
Tenb. Bbl MOXeTe NOBpeauTb akKyMyNATOPHYO batapelo.

> He HanpagnsiiTe nyu cBeTa Ha NIOAie UMM XKHBOTHBIX H
He CMOTpHTE CaMH B Nyy CBeTa, BKNIouas U ¢ bonbLioro
PaccToAHuA.

> Wcnonb3yiite TONbKO OPUIHHANbHbIE NPUHAANEKHOCTH
¢upmbi Bosch.

> He npukpbIBaiiTe HUUEM ronoeky oHaps, KOrAa akKy-
MyNATOPHbIif hoHapb HaxoauTcA B pabote. Bo Bpemn
paboTbl ronoBka hoHapA HarpeBaeTcs U MOXET NPUBECTU
K 0XKOram, eC/iv 370 TeMNNo He HaXxofWT BbIXOAa.

» He ucnonb3yiite akKyMynaTopHbiii hoHapb B AOPOXK-
HOM ABMXXEHUH. AKKYMYNATOPHbIA (hOHapb He JonyLieH
[NA OCBELLEHHS B JOPOXXHOM ABUXEHUH.

» U3Bnekaiite akkymynaTopHyio 6atapelo nepep Bbinon-
HeHUeM NobbIX MaHUNYNALUI C aKKyMYNATOPHbIM (ho-
Hapem (Hanp., MOHTaXHbIX pabot, paboT no TexHuue-
CKoMy 006cny)XHBaHHIO U T.1.), a TaKXe NPy TpaHcnop-
THPOBKeE U XpaHeHUH oHaps.

> He nosBonsiite feTAM HCNIONb30BaTh aKKyMynATOp-
Hbli hoHapb. OH npefHa3HaueH Ans NPodeccMoHanbHo-

r0 NPUMeHeHUs. [1eTH MOTyT HenpeaHaMepeHHo 0CNeNnuTb
cebA UK NOCTOPOHHMX NKLL.

BHUMAHME! He cmotpuTe ponro Ha ceeTo-
BOW Nyy. ONTMUECKOE U3NYUEHUe MOXET No-
[ ) BpeauTb Nasa.
BbigepxuBaiiTe MUHUManbHOE PaccToAHNe
q 0,2m g MeXAy aKKyMynATopHbIM hoHapeMm 1 oc-
BelaeMbIMH NOBEPXHOCTAMM U NpeaMeTa-

MH. [1p1 MeHbLLeM pacCTOAHUU BO3MOXHO
BO3ropaHue ocBellaemblX NpeaMeToB.

7
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» HacroAwuil akkyMynaTopHblit poHapb He NpeAHasHa-
YeH ANA NCONb30BaHMA ETbMH H NIMLLAMH C OTPaHK-
YeHHbIMHU hU3HUECKUMH, CEHCOPHBIMH UMK YMCTBEH-
HbIMH CIOCOOHOCTAMM HNK C HEAOCTATOUHbIM OMbITOM
1 3HAHUAMM.

Monb3oBaTbcA HACTOALMM aKKYMYNATOPHbIM (hoHa-
peM feTam cTapiue 8 neT U NULaM ¢ OrpaHHUEHHbIMH
(hu3nuecKkuMM, CeHCOPHbIMH HNH YMCTBEHHBIMH CNO-
COBHOCTAMM HNM HEA,OCTAaTOUHBIM OMbITOM H 3HAHUAMH
pa3peluaeTcA TONbKo Noj NPUCMOTPOM OTBEYaloLLero
3a ux 6e30nacHOCTb NULA UMK €CNIH OHW NPOLLAH UH-
CTPYKTaX Ha NpefiMeT HaieXXHOT0 UCMONb30BaHMA aK-
KYMYNATOpHOro choHapsA U NOHUMAIOT, KaKKe ONacHo-
CTH OT HEro UCXOAAT. VHaue CyLLeCcTBYEeT ONacHOCTb He-
NPaBUNbHOTO UCMONB30BAHUSA UK NONYUEHUA TPABM.

» [InA nepeHOCKH U HaNpaBNeHNA aKKyMynATOpHoro ¢o-
HapA UCNoNb3yHTe TONbKO PYUKY ANA NepeHocKH. Pa-
[MaTop MOXET HarpeBaTbcA Bo Bpema paboTbl.

» He BcKpbiBaiTe akKymynaTop. [1py 3TOM BO3HWKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHA.
g 3awmwaiite akKkymynaTopHyio 6atapeio ot Bbi-
] COKHX TEMNepatyp, Hanp., oT ANUTENbHOTO Ha-
rpeBaHus Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI U Bnaru. Cy-
LeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBa.

> 3awuuaiTe HeMCNoNb3yemblii aKKyMynATop OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNioueid, rBo3fei, BUHTOB 1
APYruX ManeHbKUX MeTannnuecknx npesmeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nonkoca. KopoTkoe 3amMblkaHue
MOMIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XKOTaM MK
noxapy.

» Mpu1 HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub XuaKocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HHA ¢ Hel. [p1 cnyyaitHOM KOHTaKTe NPOMOiTe BOAOI.
Ecnu ata xupaKocTb nonaaer B rnasa, To sonon-
HUTENbHO 06paTHTECh 32 NOMOLLbIO K Bpauy. Bhitekato-
LUaA aKKYMYNATOPHAA XKMAKOCTb MOXKET NPUBECTH K pa3-
LPAXEHUIO KOXM UK K OXKOram.

» Tpu noBpeXaeH!H H HeHaANeXalyeM UCTIONb30BaHNK
aKKyMynATopa MoXeT BbifenuTbea ra3. Obecneubte
NPHUTOK CBEXEero BO3AyXa U NP1 BO3HHKHOBEHHUH Xa-
nob obpatutech K Bpauy. Ma3bl MOrYT BbI3BaTh pasapa-
XEHHE [IbIXaTerbHbIX NyTew.

> 3apsxaiiTe aKKyMyNnAaTOpbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOIHCTBaX, peKOMEHAYEMbIX H3roToBHTENEM. 3a-
pABHOE YCTPOICTBO, NPEAYCMOTPEHHOE /1A OnpeaeneH-
HOTO BMAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
ONACHOCTH NPH UCMONb30BAHWH Er0 C AAPYTMMH aKKYMYNS-
TOpamu.

» Ucnonb3yiite akKyMynaTopHylo 6atapeto Tonbko B
KOMOuHauuu ¢ Bawnum nactpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl cMOXeTe NpefoTBPaTUTh ONAcHyH Neperpy3ky ak-
KymynaTopa.

» OcTpbIMH NPpeAMETaMH, KaK Hanp., rBO3/eM UIH OT-
BEPTKOW, a TaKxKe BHELIHUM CHNOBbIM BO3A,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTL aKKyMYNATOPHYI0 batapero. 310 Mo-
XXeT NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,

BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY MNW NEPErpeBy ak-
KYMYNATOpHOM baTapeu.

> U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIErKO BOCMNaMEHAThCA.

OnucaH1e NpoayKTa U ycnyr

MoxanyicTa, OTKPOITe packnafgHyto CTPaHULY ¢ UInoCTpa-
LiMAMM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNAWTE ee OTKPLITOH, Mo-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLyu.

MprmeHeHHe No Ha3HaUEHHI0

AKKYMYNATOPHbIA (hOHapb NpefHa3HaueH Ana MCnonb3oBa-

HWA B KauecTBe OrpaH1UeHHO B NPOCTPAHCTBE 1 N0 BPEMEHH
nepeHOCHOM NOACBETKM B CYXWX YCNIOBUAX BHYTPH NoMeLle-

HWW 1 Ha yNKLe, OH He MPUrofeH ANA NOCTOAHHOTO OCBeLLe-

HUA NOMELLEHNH.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepaums n30bpaxeHHbIX COCTaBHbIX UaCTe BbINONHEHa
10 PUCYHKY aKKyMyNATOPHOrO hOHAPSA Ha CTPaHULE C UNNto-
CTpauuAMK.

1 Boikntouatenb

2 KHonka pa3bnoknpoBKH akKymynatopa
3 Akkymynatop*

4 Tonoska oHapn

5 Hoxka

6 Papuatop

7 THespo nop wratue 5/8"

8 Pyukapana nepeHoca

*Uanh

I unu 1e IPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKu. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HaliieTe B Halweil NporpaMmme NPHHAANEKHOCTEH.

TexHHuecKHe faHHble
AKKYMYNATOpHbIi hoHapb GLI 18V-1900
ToBapHbii NO 3601D464..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 14,4 18
Bpems pabortbl, ok. MHH./A-uac. 40 50
0b6wuit NoToK cBETa n 1900
[lonyctuman Temneparypa
BHeLLHeW cpefbl
— BO BpPeMs 3apAaKu °C 0...+45
— NpM 3KCnnyatauuu* u
XPaHEHHWH °C  -20...+50
PekomeHayemble GBA 14,4
aKKyMynATopbl GBA18V...
GBA18V..W
PekomeHayemble 3apsfHble AL 18..
YCTPOHCTBA GAL 3680
GAL 18...W*
* OrpaH1ueHHan MOLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C
" TONbKO [ANA MHAYKTUBHbIX aKKYMYNATOPHbIX batapeit
BocnpousseaeHue uBeTa nogc! X 06bEKTOB MOXET ObITh

UCKaXXEeHO.
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Cb6opka

3apaaka akkymynartopa (npuHagneXxHoCcTH)

Yka3aHue: AKKYMyNATOp NOCTaBNAETCA He MOMHOCTbIO 3apA-

XEHHbIM. [inA 0becneyeHns NONHOM MOLLHOCTH akKyMYNATO-

pa 3apAauTe ero NONHOCTbIO Nepex NepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUH-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apseH B ntoboe

BpeMmA be3 cokpalieHra cpoka cnyxdbl. [pekpalierure npo-

Liecca 3apAaKK He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.

NUTEBO-MOHHBIN aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT rnybokoi pas-

pAaku cuctemoti «Electronic Cell Protection (ECP)». 3awut-

HaA CXeMa BbIKMIOUAET aKKyMyNATOPHbIH (hOHApb NpK paspa-

)XEHHOM aKKyMynATope.

» MMocne aBToMaTHUECKOr0 BbIK/MIOUEHHA aKKyMynATop-
Horo hoHapA He HaXKMMaliTe 6onblue Ha BbIKNIOYaTENb.
AKKYMYNATOP MOXET bbITb MOBPEXAEH.

[1nA U3bATUA akKyMynaTopa 3 HaXXMMUTE Ha KHOMKY pasbnoku-

POBKH 2 1 BbIHbTE aKKYMYNATOP U3 aKKYMYNATOPHOTO (hoHa-

pA, NOTAHYB ero Ha3ad. He npumeHaiTe Npu aTom cuny.

YuuTbiBanTe YKa3aHUA N0 YTUNM3ALMH.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

Jkcnnyatauma

YcTaHoBKa aKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apseHHYI0 akkyMynaTopHyio batapeto 3 B ronos-
Ky thoHaps 4, uTobbl OHa OLLYTUMO BOLL/IA B 3aLeNeH1e U He
BbICTyMana 13 ronoBku qoHaps 4.

YcraHoBKka

OCTOPOXHO OTCTEFHUTE HOXKY W YCTaHOBHTE aKKyMYNATOP-
Hbl# hoHapb Ha non. MpocneguTe 3a TeM, uto6bl OH cTOAN
YCTOiuMuBO.

3akpenneHue Ha WwTaTHBe

C nomoLLbto rHe3aa nof WTaTuB 7 akKyMyNATOPHbIH (oHapb
MOXHO NPUKPYTUTD K LUTATHBY.

Tyro 3ataHuTe BUHT 5/8". MpocneauTe 3a Tem, uto6bl WTa-
THB CTOAN YCTOHYUNBO.

MoBopot ronosku (oHapsa (cM. puc. A)

['onoBka (hoHapA 3akpenneHa Ha pyuke. Npu NOMOLLM pyuKH
TONoBKY (DOHAPA MOXHO YCTAHOBMTb B OZIHO W3 MATH NONOXe-
HU#.

BknioueHue/BbIKNIOUeHHE

[1nA BKNIOUEHUA aKKYMYNATOPHOrO POHAPA HAXXMHUTE Bbl-
Kntouatens 1.

[N BLIKNKOUEHUA aKKYMYNATOPHOTO (hOHAPA CHOBA HAKMMU-
Te Bblkntouatenb 1.

C Uenblo 3KOHOMMUM BKMKOUaMTe akKYMYNATOPHbIA hoHapb
TONbKO TOrAa, Koraa Bel um byfeTe nonb3oBatbeA.
Hacrpoiika apkocTu

KopoTko HaXMKTe Ha BblkiouaTtenb 1, uTobbl BKMIOUMTL akKy-
MYNATOPHBIM (hOHAPb Ha MAKCMManbHYI0 APKOCTb cBeTa. [ins
PerynupoBKM APKOCTH B 2 CTYNEHW IepXHTE BbiKNiouatens 1
HaXaTblM, NoKa He byeT JOCTUTHYTA Hy)KHasA APKOCTb.

2:10 PM
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TennoBasn 3awiuTa ot neperpy3ku

Mpu NpeBbILLEHUK AONYCTUMOM TEMNEPaTypPbl paauaTopa B
60 °C akkyMynaTopHbii hoHapb oTKNoYaeTcA. [laiTe akky-
MYNATOPHOMY (DOHAPIO OCTbITb U CHOBA BK/MIOUMTE €T0.

YKasaHuA No NpUMEHEHHI0

Hesagonro 0 Toro, Kak akkyMynATOPHbIHA (hOHapb OTKNIOUHT-
Al U3-3a HU3KOTO 3apsaa akKyMyATopa, OH MOPTHeT 3 pasa 1
CTaHET CBETUTb C NMOHWKEHHOH APKOCTbIO.

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

» MCTOUHWK CBETa MEHATb HeNb3A. Mpu HeUCnpaBHOCTH
MCTOYHMKA CBETA HYXHO MEHATb BECb aKKYMY/IATOPHbIN
(hoHapuK.

Ecnu akkymynsatop bonblue He paboTaert, To 0bpaTuTech, no-
XanyicTa, B aBTOPU30BAHHYHO CEPBMCHYIO MACTEPCKYHO 1A
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (hvpMbl Bosch.

AKKYMYNATOPHbIM POHAPb HE HyXAAeTcA B 06CNY)XMBAHNM W
He COAIePXKUT ETanew, KoTopble J0MKHbI BbITb 3aMeHeHb! U
nofBepPrHyTbI TEX0BCYKUBAHHIO.

[inA NpenoTBpaLLeHns NOBPEXAeHNA OumLLaiTe nnacT-
MaccoBOe CTEKNO0 aKKyMYNATOPHOO (hOHAPA TONbKO CYXOH 1
MATKOA TPANKOM. He MCNonb3ayiTe HUKaKWX OUMLLAIOLMX
CPEACTB MNK1 PacTBOPUTENEN.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeaMeT UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHH

CepBu1CcHan MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluv Bonpockl no
peMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Baluero npogykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXHble UepTexu 1 MH(OPMALMIO N0 3aNUacTaM
Bbl HarpeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npegocTaBnatoLLuit KoH-
CynbTaLMM Ha NPeaMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C YOO~
BO/bCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONpoChl 0THOCHTENBHOTO
Haller NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anuvacrei obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKoM Tabnuuke usnenus.

[Dina peruoxa: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauna
apaHTUitHOe 0bCnyXMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi M HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHbIX UMM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LiIEHTPaxX
«Pobept botu.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
LYKLWKM OMAcHO B 3KCMNyaTalM1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 30poBbs. M3roToBneHne n pacnpocTpaHeHne
KOHTpahakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.
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Poccua

YnonHOMOUEHHaA M3roToBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBcKas 0671.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LIEHTPOB M NPMEMHDBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONyunTh:

— Ha odhMumManbHoM cante www.bosch-pt.ru

— nnbo no TenethoHy CNPaBoOUHO — CEPBUCHON CNYXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

Bbenapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBbI LIEHTP MO 00CNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bolw»

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHsioTcA TpeboBaHUA B OTHOLIEHWM TPAHCMOPTH-

POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMynATOpHble batapen MoryT ne-

PEBO3MTLCA CaMMM M0/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHBIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaUMOCTH CODMIOAEHUA JOMNONHUTENBHbIX
HOpM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETbHX UL, (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) HeobXoaMMO Co-
bnioaatb ocobble TpeboBaHMA k ynakoBke U MapkupoBke. B
3TOM Clyyae NPy NofIroTOBKE rpy3a K oTnpasKke Heobxoaumo
yuacTve KcnepTa o OnacHbIM rpy3am.

OtnpasnaiTe akkyMynaTopHyto barapeto TONbKo C Henospe-
X[EHHbIM KOPMYCOM. 3aK/NenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yra-
KyWTe akKyMynaTopHyto batapelo Tak, uTobbl OHa He nepeme-
L{anach BHYTPH YNaKoBKH.

Moxanyicta, cobnioaanTe Takxe BO3MOXHbIE [LONONHUTENb-
Hble HaLMOHa/bHble NpeanucaHms.

Ytunusauusa

Q7] AKKYMYNATOpHbIe (hOHAPH, aKKYMYNATOPHble Gata-

}A peu, NPUHAZNEXHOCTH 1 YNIAKOBKY HYXHO CAABaTh Ha
9KOMOrMUECKM UUCTYIO PeKynepaLmio.

He BbIOpachbiBaiiTe akkyMynAaTOpHble hOHAPH M aKKYMyNs-

TOpHble batapeu/6aTapeitku B bbITOBOH Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:
B co0TBETCTBIUM C €BPONENCKON AMPEKTH-
Bor 2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX anek-
TPHUUECKHMX 1 ANEKTPOHHBIX NpHUbopax oT-
CNyXXUBLUWE aKKYMYNATOPHbIE hOHAPH, A
TaK)Ke B COOTBETCTBUM C AUPEKTUBOM
2006/66/EC nospexaeHHble NMbo oTpa-
boTaBLUME CBOM CPOK aKKYMY/IATOPbI/Datapeiku HY»Ho Co-
BupaTb OTAENBHO U CAABATH HA IKONMOTUUECKM UUCTYIO PEKY-
nepauuio.

AkkymynaTopbl, batapen:

Li-lon:

lMoxanyucra, yuuTbiBanTe yKa3aHue B
paszene «TpaHCNopPTUPOBKaY,

cTp. 56.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

BkasiBKkH 3 TeXHiku 6e3neku AnA akyMynATOpHUX
nixrapis

L)

» Bypab nacka, npouutaiite i JOTpUMYiiTECA BCiX BKa3iBOK
3 TeXHiku 6e3nekH i iHCTPYKUiN, AOAAHKX A0
aKymynaTopHoi batapeiabo f0 enekTpoiHCTpyMeHTy, 3
AKUM NOCTaBNeHa akyMynaTopHa barapes.

» 06epexHO NoBoAbTECA 3 aKYMYNATOPHUM NiXTapem.
AKYMYNATOPHUI NiXTap CUNbHO HArPiBAETLCA, WO
NPU3BOAMTD [10 NiABHLLEHOT Hebeaneku noxexi i BUOYXy.

> He npauoiite 3 akyMynAaTopHUM nixTapem y
cepenoBHLLj, e icHye Hebeaneka BUDYXY.

» MMicnA aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA aKyMYNATOPHOrO
nixtaps binbLe He HaTUCKYiiTe Ha BUMUKau. Lle Moxe
MNOLUKOANUTA aKyMYNATOP.

» He HanpaensiiTe CBiTNOBUI NPOMiHb Ha NloAel abo
TBapHH, i cami He AUBITbCA HAa NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BEeNUKOI BiAACTaHi.

» BukopucTOBY#Te NHLLe OpUriHanbHe Nnpunaaas Bosch.

» Hiuum He NpuKpHBaiiTe roNoBKY NiXTaps, NOKH
aKyMyNATOPHHUIA NixTap yBiMKHeHuM. [ig uac
eKcnnyaralii ronoBKa NixTaps HarpiBaETbCA | MOXe
CMPUUMHUTM ONiKK, AKLLO Lie TENNO He 3HAXOLNTb BUXOAY.

» He BUKOpHCTOBYITE aKyMyNATOPHHUiA NiXTap B
AOPOXHbLOMY pyci. AKyMyNATOPHUM NiXTap He
[LONYLLEHWH ANA OCBITNIOBAHHA B JOPOXHLOMY PYCi.

» Buiimaiite akymynaTopHy 6atapeio nepeg
BUKOHAHHAM DyAb-AKUX MaHinynaLin 3
aKyMynATOPHUM RiXTapeM (Hanp., MOHTa)XXHHX pobir,
pobiT 3 TexHiuHOro 06cNyroByBaHHA TOWWO), a TAKOXK
ANA TPaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHA nixrapa.

» He po3Bonsiite AiTAM KOPUCTYBaTUCA aKyMYNATOPHUM
nixTapem. BiH npuaHaueHuit AN npodeciiHoro
BUKOPMCTaHHA. [liT MOXYTb HEHaBMMCHO 3acninuu cebe
abo iHwwx ocib.

/ YBATA! He auBiTbcA fOBro Ha CBITNOBHI
npoMmiHb. ONTMUHE BUNPOMIHIOBAHHS MOXe
& ByTH WKIANUBUM Ns ouei.
[oTpumyiiTecb MiHiManbHoI BigCTaHi Mix
G 0,2m
4

MpouuTaiiTe BCi 3acTepexeHHd i BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK

MOXe NPU3BECTH 0 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiosHUX TpaBM.

AKyMyNATOPHUM NiXTapem i
OCBITNIOBaHaMH NOBEPXHAMM i
npeamMeTamu. HeoTpUMaHHA BiACTaHi MoXe
NPU3BOAMTH [0 3aiMaHHA NPeSMETIB.

» Lleit akymynATOpHUiA NiXTap He NPU3HaueHui Ana
BHKOPHCTaHHA AiTbMH Ta 0cobaMu 3 06MexxeHnMH
thisnuHMMK, ceHcopHUMH abo po3ymoBUMH

YKpaiHcbka | 57

3aibHocTAMM 260 HeOCTaTHIM fOCBIAOM | BHAHHAMM.
KopHcTyBaTHCA LM aKyMYNATOPHUM NiXTapeM Aitam
BikoMm Bif 8 pokiB Ta 0cobam 3 06MexxeHUuMH
(hi3HUHMMH, CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBHMH
3pi6HocTAMM ab0 HepoCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMM
[[03BONAECTbCA NHULLE Nif HarNAZ0M 0cobHu, Wwo
BiAnoBiaae 3aixHio beaneky, abo AKLL0 BOHM OTPUManH
BiAANOBIAHI BKa3iBKH 14070 6e3neuHoro BUKOPUCTAHHA
aKyMynATOPHOro NiXTaps i po3yMmitoTb, AKi Hebe3neku
HafAXO[ATb Bif HbOTO. |HaKLLE MOX/MBE HENpaBUIbHE
BUKOPMCTaHHA Ta Hebe3rneka ofepXKaHHsA TPaBM.

» [InA nepeHeceHHA i cNPAMYBaHHA aKyMYNATOPHOrO
niXTapA BUKOPHCTOBYHTE NHULLE NEePEHOCHY PYKOATKY.
Papiatop Moxe HarpiBaTucs nig yac poboTi.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.

0 3axuwaiite akymynaTopHy barapeio Big Tenna,

30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHHX NPOMEHiB,
BOTHI0, BOAM Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka
BUDYXY.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCbKUMH
CKpinKkamu, Knouamu, rBi3AkamMm, rBAHTaMK Ta
iHWMMH HeBEeNHKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMu, AKi
MOXYTb CNPHUHMHNTH NePEeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXk KOHTAaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei moxe
CMPUUMHATH ONiKK abo NoXxexy.

» [pH HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI
6aTapei MoXxe NOTEKTH pifuHa. YHUKaNTe KOHTaKTY 3
Helo. [py BUNaaKOBOMY KOHTAKTi NpoMuiiTe Bigno-
BiiHe Micuie BoAot0. fKLL0 piauHa noTpanuna B oui,
[AOAATKOBO 3BePHITLCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
piavHa MOXe CNPUUMHATYA NOAPASHEHHS WKIPK abo oniku.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrtith
CBiXKe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe NoApa3sHIoBaTH AUXAMbHI LWNAXK.

> 3apsapgxaiiTe akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BUrOTOBAIOBaueM. BUKOPHUCTaHHSA 3apALKYBaNbHOMO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX DaTapeit, AnA AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOLUTH 0 MOXKEXI.

» BukopucToByiite akymynaTopHy barapeio nuwe 3
Bawwum iHcTpymeHTom Bosch. [1uwwe 3a Takux ymos
akymynsTopHa batapes byae 3axuiieHa Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpUMU NpesMeTaMH, AK HaNp., FBi3AKaMH1 Uk
BUKPYTKaMH, a TaK0X 30BHiLUHiIMHU CUIIOBUMHU BiAMH
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMyNATOpHY batapelo. Moxnvee
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpie akymynaTopHoi 6atapei.

> YHuKaiiTe HaKONHYeHHA nuny Ha pobouomy micui. NMun
MOXe Nerko 3aMmaTuca.
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Onuc npoayKTty i nocnyr

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunaay i
TpuMaiiTe il nepen coboto yBech yac, konu byaeTe uMtath
IHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHa

AKYMYNATOPHUIA NiXTap NPU3HAUEHUI AnA 0bMexeHoro B
MicLi i yaci NnepeHOCHOro OCBITNEHHA B CYXMX yMOBAX B
NPUMILLEHHAX | HA BYNKL, BiH He NPUAATHUI ANA 3aranbHoro
OCBITNEHHA MPUMILLEHb.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
30bpaxeHHA akyMynATOPHOTO NiXTapA Ha CTOPIHLi 3
Ma/OHKOM.

1 Bumukau

2 KHorka po3bnokyBaHHA akyMynsTopHoi batapei
3 AkymynsaTopHa barapen*
4 Tonoska nixtaps
5 Hixka

6 Papiatop

7 THispo nig wratus 5/8"
8 T[lepeHocHa pykoaTka

*3obpaxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTDb B CTAHAAPTHHI
o6car nocraeku. oBHUi acopTHMEHT npunaaas Bu 3Haiipere B
Hawi# nporpami npunagaa.

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHHUIA NiXTap GLI 18V-1900
ToBapHHi HoMep 3601D464..
Hom. Hanpyra B= 14,4 18
TpuBanictb ropiHHa, bn. xB./Aroq. 40 50
CyKyNHW# CBITNOBWH NOTIK M 1900
[onyctuma Temneparypa
HaBKO/MLUHBOTO CepPeoBULLA
— NpY 3apAmKaHHI °C 0...+45
— Npu ekcnnyarauii* i npu
3bepiraHHi “C -20...+50
PekomeHA0BaHi akyMynaTopu GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi AL 18..
npUCTpoi GAL 3680
GAL 18...W*

* 0bMexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C
" nMuwe AnA iHAYKTMBHHX akyMynATOpHHX baTapeit
BinTBOpEHHA KONbOPIB OCBITNEHNX 06'EKTIB MOXE BYTH CNOTBOpPEHE.

MoHTax

3apagXaHHA aKyMyNATOpHOI 6aTapei
(npunapan)

BkasiBKa: AkyMynaTop N0CTaua€TbCs YaCTKOBO
3apamKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOIO NOBHY
EMHICTb, Nepea TMM, AIK NepLUKAK pa3 NpaLioBaTv 3 NPUNagom,

akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y 3apALHOMY

NPUCTPOI.

NiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMAXKATH KONK

3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE 10ro ekcnyaraLinHii pecypc.

lMepeprBaHHsA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOLKYE
aKymynaTop.

TNiTieBO-IOHHUI aKyMYNATOP 3aXMLLEHNH Bifi rMBOKOro

po3pamkaHHA 3a gonomoroto «Electronic Cell Protection

(ECP)». MNpy po3pamKeHoMy akyMynATopi akyMynATOpPHUN

NixTap 3aBAAKK CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETbCA.

» MicnAa aBTOMaTMUHOro BAMHKAHHA aKyMYNATOPHOrO
nixTaps b6inble He HaTUCKyHTe Ha BUMUKaY. Lle MoXxe
MNOLUKOANUTA aKyMYNATOP.

LLlob ficTat akymynaTopHy batapeto 3, HaTUCHITb Ha KHOMKY

pO36/10KYBaHHA 2 Ta BUTATHITb aKyMynATOPHY baTapeto 3

AKYMYNATOPHOTO NiXTaps, NOTATHYBLUM il Ha3aa. He

3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHRy.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLLOM0 BUAANEHHA.

Excnnyarauin

Mouarok pobotu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BcraBTe 3apsamkeHy akymynatopHy batapeto 3 y ronosky
nixtapA 4, 1,00 BOHa BiAUYTHO 3aiLLNA Y 3aUENNEHHSA Ta He
BMCTYNana 3a ronoBky nixrapa 4.

BcraHoBneHHA

0b6epexHO BiACTEDHITL HiXKY | BCTAHOBITb aKyMYNATOPHMI
nixTap Ha nignory. Cnigky#Te 3a THM, 14006 BiH cTosB
HafiiiHo.

3akpinneHHs Ha wraTtuei

3a 40noMoroto rHisga nig Wratu 7 akyMynATOPHUM NiXTap
MOHa NPUERHATH [0 LUTATHBA.

MilHO 3aTArHiTh rBMHT 5/8". CRigKyATe 3a THM, WO6 WTaTHB
CTOAB HagilHo.

MoBopoT ronoeku nixtaps (aue. Man. A)

['onoBka nixTaps 3akpinneHa Ha pyuui. 3a LONOMOro Pyuku
TONOBKY NiXTapA MOXHA BCTAHOBMTH B OfJHE 3 M'ATU
MONOXEHb.

BMuKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH akyMyNATOPHKIA NIXTap, HATUCHITb HA
BUMUKau 1.

LLlob BUMKHYTH akyMyNATOPHUI NiXTap, LUE Pa3 HaTUCHITb Ha
BMMHMKau 1.

3 MeTOH 3a0LLaKEeHHS eNeKTPOeHeprii BMUKaKTe
aKYMYNATOPHWN NixTap nuLwe Togi, konu By byaete Hum
KOPUCTYBATHCA.

PerynioBaHHA AcKpaBoCTi

KopoTKo HaTUCHITb Ha BUMMKaY 1, 106 yBiMKHYTH
aKYMYNATOPHUM NiXTap Ha MaKCUManbHy ACKpaBicTb. LLob
HanawTyBaTH APKICTb Y 2 CTyneHi, TpuManTe BUMUKay 1
HaTUCHYTUM, NOKM He byae focarHyTa HeobxigHa ACKPaBicTb.
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Tepmo3ano6ixHuk

[p1 nepeBULLEHH] JONYCTUMOI TeMMepaTypy pagiatopa B
60 °C akymynaToOpHU# NixTap BUMMKAETbCA. [laiTe
AKyMYNATOPHOMY NiXTapeBi OXONOHYTH | 3HOBY YBIMKHITb
1oro.

BkasiBk# wopo pobotu

HeBpoBsi nepep TMM, IK aKyMyNATOPHUH NiXTap BAMKHETbCA
uepes HU3bKKI 3aps akyMynaTopHoi batapei, BiH bnumHe
3 pasy i CTaHe CBITUTH 3i 3HUKEHOIO ACKPABICTHO.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHSA i OUMLLEHHA

» [Ixepeno cBitna He 3aMiHIOETbCA. AKLLO [Kepeno CBiTna e
[nedeKTHUM, 3aMiHIoBaTH NOTPIBHO BECb aKyMYNATOPHHI
nixTap Uinkom.

AKL0 akymynaTopHa batapen binblue He npauyoe, byap
Nacka, 3BepHITbCA B aBTOPM30BaHy CEPBICHY MaUCTEPHIO
enekTponpunagis Bosch.

AKYMYNATOPHUM NiXTap He BUMArae TeXHIUHOro
obcnyroByBaHHA i He MICTUTb ieTanen, AkiTpeba MiHATM abo 3
AKUMHU Tpeba BUKOHYBATH POBOTH 3 TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs.

MpouuLyaiTe NNacTMacoBe CK0 akyMyNATOPHOrO NiXTaps
TIULLE CYXOI0, M'AKOI0 raHuipKoto, 06 He NOLIKOAUTH Horo.
He BUKOPHCTOBYMTE MUIAHI 3aC0BM | PO3UMHHUMKK.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi WoAo
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Bawioro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHhopMauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTHK 32 apecolo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33L0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Mpy BCix LOAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTuH,
Bynpb nacka, 3asHauaite 10-3HauHWi Homep Ans
3aMOB/EHHSA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTifiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTLCA BILMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBux abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT boL.
NMONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLi
Hebe3rneuHe B ekcrnyarallii i MoXxe MaT HeraTUBHi Hacniaku
[LNs 340POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPALKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHU LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1K)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3NOBCIOAXKYIOTLCA BUMOTH LLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHAM TPaHCMOPTOM
be3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHSA 10AATKOBUX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[OLePXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOA0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaaKy Npu NigroToBLi NOCUKK
NOBMHEH NPUIAMATH YUacTb €KCNEepT 3 HebeaneuHux
BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEMOLUKOAXXEHNM KOpNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akymynaTopHy barapeto Tak, 1106 BoHa He
coBanacs B ynakosL.

[oTpumyittecs, byab nacka, TakoX MOXMMBUX LJOAATKOBUX
HaLiOHANbHWX NPUMKCIB.

Yunisauis

X3/7] AKYMYNATOPHI NixTapi, akyMynATopHi barapei,
}A npunagas i ynakoBky Tpeba 3gaBati Ha eKonoriuHo
UMCTy NOBTOPHY Nepepobky.

He BMUKMAaiTe akyMynATOPHI NixTapi Ta akyMynATOpHi

barapei/batapeliku B nobytose cmitra!

Nuwe pna kpaid €C:
BignoBiaHo [0 EBpoNenCcbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo enekTpo- i eNeKTPOHHI
npUNagau akyMynaTopHi nixtapi, Wo
BUILLNK 3 BXMBAHHSA, Ta Y BiANOBIAHOCTI 10
nupektueu 2006/66/EC nowukomxeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynATopu/0arapenku

NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO

uncTM cnocobom.

Akymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBK1 B
po3paini «TpaHCNOPTYBaHHS»,

crop. 59.

MoxnuBi 3mitu.
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CoWKecTiKTi pacTay *eHiHAeri aknapar KanTamaHblH,
KocbIMLIacbiHAa bepinepi.

OHAIPY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimpai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHlLaCbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTne 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiIManapl.

Kbi3ameTkep Hemece naiaanaHyWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

— BHIM KOpNyCbIHaH TiKeNew TYTiH WbiKca, NafanaHbaHpi3

— TOK CbiMbl By3blnFaH HeMece oKLwaynaycsia bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaga)
nannanaHbaHbl3

— Kopnyc iliHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLUbI H0NMaHbI3

— Kem YLLKBIH LWbIKCa, NaiaanaHbaxbl3

— KaTTbl Aipin kesiHge nanaanaHbaHpl3

LUlexTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbl

— ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMganybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMA Ta3anay YCblHbINAAbI.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKray Ke3iHpe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamachbl3 caktay MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aknapar any yLuix
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»aTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiManpay kesiHge eHiMA| KynaTyFa xoHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKNan eTyre KaTaH TbiMbIM CanblHafbl

— bocary/xykTey KesiHAe NaKeTTi KplCaTbiH MalUMHanapzbl
narnpanaHyfa pykcar bepinmengi.

— TacbiMangay WwapTrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayincisaik Hyckaynapbi

AKKymMynaTopnbiK (hoHapbnap ywiH Kayincisgik

TeXHUKACbl 00MbIHLIA HYCKAYNbIK,

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
KoHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

II |I TexHWKanblK Kayincisfik HyCKaynblKTapblH
XoHe eckepTnenepi cakramay TOKTbIH,
COFYbIHa, OPT XoHe/HeMece aybip
XapakaTTaHynapfa anapybl MyMKiH.

> AKKYyMYNnATOpMeH Hemece aNeKTp KypanmeH bipre
bepineTin bykin eckepTynepai xaHe HyCKaynbIKTapAbl
OKbIN WhIFbIHbI3 XK3HE OPbIHAAHbI3.

» AKKYMynATopnbiK )oHapbAbl KYTiN NaikAanaHbiHbI3.
AKKYMYNATOPAbIK GOHAPb KATTbl Kbi3abl, OyN epT xaHe
apblny KayniH apTTbipagbl.

> AKKYMYnATOpNbIK 6atapesMeH Xapbinbic Kayni XoK
OpPTaja XYMbIC iCTeHi3.

» ABTOMaTTbI OLUYAEH KeHiH aKKyMYNATOPNbIK,
(hoHapbAbIH, KOCKbILWbIH/ewWipriwii 6acnaxpi3.
AKKYMYNATOP 3aKbIMfanybl MyMKiH.

> XapblK cayneciH agamaapra Hemece XaHyapnapfa
OaFbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbiCTaH 60NCbIH XapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamaHbI3.

» Tek TynHycka Bosch kepek-xapakrapbin
naiifanaHbibi3.

» AKKYMYnaTopnbiK hoHapbAbl NanfanaHy kesiige
thoHapbAbIH, XapbIK 6acbiH Xannaxbi3. [anganaxy
KeaiHae hoHapb/blH, XapblK 6achl Kbi3afbl XaHe abaeH
Kbl3ca, KyWiktepaiH cebebi bonybl MyMKiH.

» Xon Ko3Fanbicbl ke3iHAe aKKyMynATopnbIK hoHapbAbl
nanganaHbanbI3. AKKYyMynaTop/blk hoHapb XKonaa
XapblKTaHabIPYFa apHanMaraH.

» AkKymynaTopnbiK hoHapbMeH Ke3 KenreH
XYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy
*aHe 1.6.) 6actamaii Typbin, coHpaii-ak,
aKKyMyNATOpnbIK (hoHapbAbl TACbIMaNAay XaHe
CcaKTay Ke3iHfe aKKyMynaTopAbl anbiHbI3.

» bananapAblH aKKyMyNATOPNbIK 6aTapesHbl
naiganaHybiHa xon 6epmeHis. On kaciou naiganaqyra

apHanraH. bananap kesgencok e3aepiHiH Hemece
aflaMAapAblH Ke3iH LAFbINbICTbIPYbl MYMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI3! Xapbik cayneciHe
Y3aK yaKbIT 60iibl KapamaHbi3. ONTHKaNbIK
CZ=_>) cayneneHy kesfepre 3uaH TUTi3yi MyMKIH.
AKKYCYnATOPNbIK WaMAbIH 6apnbik,
q 0,2m g XapblKTaHFaH 6eTTep MeH 3aTTapra feiliH
7 MMHMMangbIK apanbiKTbl CAKTaHbi3.
ApanbiK xeTinMece xapblKTaHFaH 3aTTap
KbI3blM KETYi MyMKiH.

» Byn akKyMynaTopnbiK Wwam 6ananap MeH aeHenik,
ce3imMaik Hemece aKbInAbl Kabineri wekrenreH Hemece
ToXipubeci MeH 6inimi TeMmeH anampaap apKbinbl
KONpaHyFa apHanMaraH.

Byn akKyMynaTopnbIK Wamabl 8 XKacTaH yNkeH
6ananap xaHe aeHenik, cesiMaik Hemece aKbingbl
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Kabineri wekrenren Hemece Taxipubeci MeH Ginimi
TeMeH afampaap apKbinbl TEK ONapAblIH, Kayincisairi
Y1LiH xayankep agamaap 6akbinaybl acTbiHga Hemece
onappaH aKKyMynATopnbIK WamAabl Kayinci3
naiiganaHy boiibiHLa HYCcKay anbin Kayintepai Tycidin
anfaH bonca faHa naiaananybl MyMKiH. Kepi xafganaa
[NypbIC NaiaanaHbay xoeHe xapakatraHynap kayini naiga
bonapbil.

» AKKYMYNATOPNbIK WaMAbl TacbiIManpaay yiiH Hemece
OHbl BaFbITTay yWiH TacbiManpay TYyTKacbiH
nanaanaHbikbi3. Paanatop XyMbIC Ke3iHAE Kbi3bin KeTyi
MYMKIH.

> AKKYMynaTopAbl awnaubi3. Kbicka TyrbiKTany Kayni
bap.

Mblcal‘l!:l, aKKYMYNATOP/AbI KbINYAaH, COoHpail-
. aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIFbIHaH, 0TTaH, CyAaH
*oHe bINFanAaH KopFaHbI3. Xapbiny kayni bap.

» MMaiiganaHbINnMaiTbIH aKKYyMYRATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WerenepaeH, BAHTTepAeH xaHe backa
YCaK MeTann 3aTrapfiaH anbic caKTaHbi3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHiy apacblHAarbl KbiCKa TYMbIKTany Kyrikrepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nlypbic naiiaanaHbaraH akKyMynATOPAaH CYHbIKTbIK
aFybl MyMKiH. OFaH THMeH;i3. Ke3aeiicok TureHae,
THreH XepAai CyMeH LaiibiHbi3. CYHbIKTbIK Ke3re THCe,
MeAULHHANbIK KOMEK anbiHbl3. AKKYMYNATOPAAFbI
CYMBIKTBIK TEPiHi TITipKeHAIPYi HeMece KYARIpYi MYMKiH.

> AKKYMYnATOpAQaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpbic
naiaanaHbaraH Xaraanaa by WhbiFybl MyMKiH. Byn
XaFpanAaa iwke Tasa aya Kiprisiis xoHe warbiMaap
6onca, MeMLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap ThiHbIC
any XonAapblH TiTipKeHAIPYi MyMKiH.

> AKKyMynATOpnbiK 6aTapesHbl Tek eHAIpyLi
KepceTKeH 3apAaTay KypbiNFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apafTay Kypbinfbicbl 6enrini bip akkymynatopnap TypiHe
Xapangbl xoHe OHbl backa akKyMynATopnapAbl 3apaaTay
YLLK Naiaanaxca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» Byn akkymynaTopnapgap! Tek e3iKi3aix Bosch
eHiMiHi3ae naiaanaHblKbI3. Tek OCbl XarFnanaa
AKKYMYNATOP ayblp LaMafjaH TbiC XKYKTeMenepaeH
KopFanfaH bonagbl.

» Lllere Hemece bypaybIL CUAKTbI YLUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. Byn Kbicka Ty/bIKTanyFa anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MyMKIH.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXMHaNYbIH 60NAbIPMaHBbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

OHiM )XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

IANeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy
HYCKAY/bIFbIH OKY KE3iHfE OHbI aLliblK YCTaHbI3.

—
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TaraiibiHgany boiibiHIWa KOongaHy

AKKyMYNATOpPNbl (hoHAPb Xalbl ©3TePETiH, KYPFaK iLLKi XaHe
CbIPTKbI alMaKTapAa KeRICTiri MeH yaKbITbl LWEKTeNreH
XapbIKTaHAbIPYFa apHanfaH, OHbIMeH benmeHi
XapblKTaHablpyFa bonmanapl.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
aKKyMYNATOPAbIH CUNaTTaMachiHa KATbICTbI.

1 Kockpiw/ewipriw

2 Axkkymynsatopgbl bocaty Tyimeci

3 Akkymynatop*

4 doHapb/blH Xapblk bacs

5 Tipey

6 Paguarop

7 LlitaTve naTpoHbl 5/8"

8 Tytka

*beiiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y kenemimeH KamTbinmaiiabl. Tonbik XababIKTapab! 6i3aid
*ababiKkTap 6aFnapnamambl3paH Tabachbi3.

TexHuKanbIK, ManiMmeTTEp

AkkymynsaTopnbiK oHapb GLI 18V-1900

OHiM Hemipi 3601D464..
JKyMbic KepHeyi B= 14,4 18
YKapbIKTaHabIpy Y3aKTbiFbl,
LamameH MUH/AC 40 50
YKannbl xapblK TOfbI m 1900
Pykcar eTinreH kopLuay
Temneparypacbl
— 3apapgrayga “© 0...+45
— naniganaHy* MeH caktayza °C -20...+50
YCbIHbINFAH GBA 14,4
aKkymynatopnep GBA18V...
GBA18V..W
YCbIHbINATbIH 3apAaTay AL 18..
Kypangapbl GAL 3680
GAL 18...W*

*<0 °C Temnepatypanappa WeKTenreH Kyar
" TeK MHAYKUMANbIK aKKyMyNATOPAap YLLiH
JKapblKTaHAbIPbINFaH HbICAaHAAPABIK TycTepi backalua 6onybl MyMKiH.

Xunay

Akkymynatopabl 3apaaray (kepek-xapakrap)
Eckeprne: akkymynaTop iWiHapa 3apaaTanfaH kyige
XeTkisinefi. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTamachbl3
€Ty YILiH Naiaanaxy anabiHaa akkyMynaTopabl 3apaaTay
KYPbINFbICHIHAA TOMbIFBIMEH 3aPALTAHbI3.

TIMTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3iMii
KbICKAPTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsgrayra bonagbl.
3apAafTay npoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbIMAaNYblHa
aKenmengi.

TTUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOP TEPEH TOrbIHaH aiblpblnyaaH
“aneKTpoHabIK anemeHTTepAi kopray (ECP)” xylecimeH
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xabapblkTanFaH. AKKyMynaTopabiH Torbl bitce, Kopray XyHeci

aKKyMynAaTopnblk hoHapbabl eLwipesi.

> ABTOMaTTbI 6LUYAEH KeHiH aKKyMYNATOPAbIK,
thoHapbAbIH, KOCKbILbIH/ewWipriwiH 6acnanbis.
AKKYMYNATOPZbIH 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

Axkymynatopgbl 3 LWbiFapy yLWiH akkymynatopabl bocary

TYMMECiH 2 6acbIHbI3 KaHE aKKYMYNATOPAbI aKKYMYNATOPAbIK

barapenaaH LWbiFapbiHpbi3. TapTKaH Ke3fe Kyl CanMaHbi3.

KoKblCTap/bl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynap/bl 0pblHAAHbI3.

Manpanany

MaiiganaHyra engipy

AKKymynaTopAbl OpHaTy

3apsaTanfaH akkymynaTtoppi 3 wam bacbiHa 4 cesimai Tipenin
wWwam bacbiHAa 4 aTKaHLa canbiHpI3.

OpHary

AsfblH abainan WelFapbin akkyMyNATOPAbIK LWaMAbl Xepre
KOVbIHbI3. KaTTbl TYpybIHa K63 XeTKi3iHi3.

LLiraTuBTe bekiTy

7 WTaTUBTIK NAaTPOHMEH aKKyMYNATOPAbIK (hOHAPbAi
wTatueTe bypan bekiTiHi3.

5/8" bypaHaanapbiH bepik bekiTiHi3. LLiTaTHB KaTTbl
TYPYbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.

®oHapb bacbiH (A cyperTiH KapaHbi3)

LLlam bacbl ycTarbiw TyTKaaa bekitineai. LLiam 6acbiH ycTaFbi
TYTKA KeMeriMeH bec Kylire petrey MyMKiH.

Kocy/ewipy

MaiipananyFra eHAipy ywWiH akKyMynaTopnblk hOHAPbAbIK
KOCKbILLIbIH/ewWipriwiH 1 6acbiHpbI3.

AkkymynaTopniblk hOHapbAbl eWipy YLiH KOCKbILTbI/
ewipriwTi 1 kanTanaH bacblKbI3.

IHEpPruAHbI YHEMAEY YLUiH aKKyMyNATOPNbIK hOHAPbAb TEK
naiganaHFaHaa KoChiHbl3.

KapbiKTbl peTtey

KockblLu/ewwipriTi 1 akkyMynatopnblk hoHapbai
MaKCUManbl apbIKTbIKNEH KOCY YLUIH KblcKa 6achiHbI3.
KepekTi )apblk keneMi xeTinrexiie Kockpiil/ewipriwTi 1
2 backpiita bachbin, ycTan XapbIKTbIKTbl COMKECTEHAIPIHI3.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICHI
Papuatop Temnepartypachl pykcart etinreH 60 °C apTbin KeTce
aKKyMynaTopnblk hoHapb elwefi. AKKYMYNATOpAbIK
(hoHapb/bl CYbITHIN KalTa KOCbIHbI3.

MaipanaHy Hyckaynapbl

AKKYMYNATOPAbIK LAM akKyMynATop 3apAabl ana bonybl
cebiHeH eLLIYiHEH KbICKa YaKbIT anfbliH 0N 3 PeT XbiMblbIKTan
a3alifaH XapbIKTbIKMEH XaHafpbl.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbiI3MeT

Kpi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» HKapbiKTbiK KO3iH anMacTbIpy MYMKiH emec. Erep xapblk,
Ke3i byabinFaH bonca, akkyMynaTop/bIK Wamfbl
anmacTblpy Kaxer bonagpl.

barapes xymbic icTemei xarca, Bosch anekrp
KypanaapblHbIH 6KINeTTi CEPBUCTiIK OpTanbiFbiHa bapbliHpI3.

AKKyMYNATOPNbIK hOHAPb TEXHUKAMBIK KbI3MET KOpCeTyAi
KaXKET eTnenfi xxoHe ayblCTblpy /bl HEMECe KbI3MeT KepceTyai
KQXKET ETETiH INEeMEHTTEP/i KaMTbIMaiabl.

3akpimMaapabl bonabipmay yLiH aKKyMyNATOpAbIK,
(hoHapb/bIH NNACTUK AMCKICIH TEK KypPFaK, XKyMCaK
wybepekneH Tazanaxpi3. XyrblL 3aTTapabl Hemece
epiTkilTepai nanaanaHbaubIa.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAi KOHAEY XaHe KyTY,
COHfiali-aK Kocankpl benwieKTep Typabl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl beniuektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHxaraaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMai narnanaHy xsHe
onappblH, Kocankpl benwekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypaKrTap Kot aHe kocankbl bentuekrtepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHLETTi TYpLe eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTaLaCcbiHAAFbI
10-caHabl 8HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHpipywi Tanantapbl MEH HOpManapbIHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(brpManbik HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCeTy
OpTanbIKTapbliHAA OpbIHAANAMb.

ECKEPTY! 3aHcbl3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AEHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MYyMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLLINiK XoHE KbINMMbICTbIK
TopTiN b0oMbIHIWA 3aHMeEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KLLIC “Pobept bow”

AneKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek faHFbiNbl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbitwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK akKyMYyNATOpNap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH Tanantapra can bonysl kepek. Maigananywbl
aKKYMYNATOPNapAbl KeLuese KOChIMLLIA KyXKaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.
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Ywiwi tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xidepy)
opamara XaHe MapKanapra KobinaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakray Kepek. Xibepyre nanbliHaay KesiHae KayinTi xykrep
MaMaHbiHa xabapnacy kepek.

AKKyMynaTopabl KOpnychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
AKKyMyNATOPAbl OpaMaja Ko3ranManTbiHAAN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLUa YNTTbIK epexenep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary

X3/| AKKYMYNATOPrbIK (hOHAPbNApAbI,
aKKyMynATopnapAbl, kepek-kapakTapabl XaHe opay
MarepuanaapbiH 3KONOMMANbIK TYPFbIAAH AyPbIC
yTUNM3aLMANayra Tanchbipy Kepek.
AkKymynaTopnblk hoHapbnapbl XaHe
aKkKyMynatopnapgbl/batapesanapabl yi KOKbICblHA
TacTaMaHpbi3!
Tek kaHa EO enpgepi ywiu:
INeKTP XaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
6oibiHwa 2012/19/EU epexeci xaHe
2006/66/EC HopmacbiHa cai XapaMmcbi3
aKKYMYNATOPAbIK hOHapbnapabl, akaynbl
Hemece nanfanaHblnFaH akkyMynaTop-
NapAbl benek xuHay Kepek xaHe
3KONOTMANBIK TYPFbAaH Aypbic
yTUNU3aLMAnayra Tancbipy Kepek.

Akkymynaropnap/6arapenanap:

NUTHIA-MOHABIK:
“TacbiManpay” TapayblHfarbl,
62 betiHperi Hyckaynapabl
OpbIHAaHBI3.

Li-lon

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKblfbl cCaKTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu acumu-
lator

L)

» Varugam sa cititi si sa respectati toate instructiunile si
indicatiile priind siguranta care insotesc acumulatorul
sau scula electrica livrata impreuna cu acumulatorul.

» Manevrati atent lanterna cu acumulator. Lampa cu acu-
mulator produce caldura puternica, care duce la pericol
crescut de incendii si explozie.

» Nu folositi lampa cu acumulator in mediu cu pericol de
explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator
nu mai continuati sa apasati intrerupatorul pornit/
oprit. Acumulatorul se poate defecta.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in ra-
za de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Nuacoperiti capul lampii cat timp lampa cu acumulator
este in functiune. Capul lampii se incdlzeste in timpul
functionarii si poate provocaarsuri, in cazul in care aceasta
caldura se acumuleaza.

» Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier. Lam-
pa cu acumulator nu este admisa pentru iluminarea traficu-
|ui rutier.

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

» inaintea oriciror interventii asupra lampii cu acumula-
tor, (de exemplu lucréri de montaj, intretinere, etc.)
cat si in vederea transportului si depozitarii, extrageti
acumulatorul din aceasta.

» Nu lasati copiii sa foloseasca lampa cu acumulator. Ea
este destinata utilizarii profesionale. Copiii si-ar putea pro-
voca involuntar propria orbire sau orbirea altor persoane.

ATENTIE! Nu priviti mai mult timp raza de lu-
mina. Radiatia optica poste fi ddunatoare
ochiului.
Mentineti o distanta minima intre lampa cu
q 0,2m % acumulator si toate suprafetele si obiecte-
7 leiluminate de aceasta. in cazul micsorarii
distantei sub acest nivel, obiectele iluminate
se pot supraincalzi.

» Aceasta lampa cu acumulator nu este destinata utiliza-

riale sau intelectuale limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte.
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Aceasta lampa cu acumulator poate fi folosita de catre
copiii mai mari de 8 ani si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsi-
te de experienta si cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate de catre o persoana raspunzatoare de
siguranta lor sau sunt instruite de ea privitor la folosi-
rea sigura a lampii cu acumulator si inteleg pericolele
pe care aceastale implici. in caz contrar exista pericol de
manevrare gresitd si raniri.

» Pentru transportul si orientarea lampii cu acumulator,
folositi numai manerul de transport. Corpul de rdcire se
poate incalzi in timpul functionarii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

I \Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
_i@ de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Varugam sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.
Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinata iluminarii mobile, limita-
tein timp si spatiu, a zonelor uscate din interior si aer liber si
nu este adecvata pentru iluminatul interior general.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita lan-
ternei cu acumulator de la pagina grafica.

1 intrerupétor pornit/oprit

2 Tastd deblocare acumulator

3 Acumulator*

4 Capul lampii

5 Suport cu picior

6 Corpderacire

7 Orificiu de prindere pe stativ 5/8"
8 Maner de transport

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice
Lanterna cu acumulator GLI 18V-1900
Numar de identificare 3601D464..
Tensiune nominala V= 14,4 18
Durata de iluminare, aprox. min/Ah 40 50
Flux luminos total Im 1900
Temperatura ambiantd admisa
— in timpul incarcarii °C 0...+45
— in timpul functiondrii* i al
depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Incircétoare recomandate AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
" numai pentru acumulatori cu sistem de incércare inductiva
Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Montare

incircarea acumulatorului (accesoriu)

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
in incdrcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumula-
torului.
Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii pro-
funde prin intermediul sistemului ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“. Atunci cand acumulatorul este descarcat, lanterna cu
acumulator este deconectata de un circuit de protectie.
» Dupa deconectarea automata a lanternei cu acumula-
tor nu mai apasati in continuare intrerupatorul por-
nit/oprit. Aceasta ar putea afecta acumulatorul.
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Pentru extragerea acumulatorului 3 apasati tasta de debloca-

re 2 si trageti acumulatorul spre spate pentru a-l scoate afara
dinlampa cu acumulator. Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Introduceti acumulatorul incarcat 3 in capul lampii 4, impin-
gandu-I pand cand se fixeazd perceptibil si este coplanar cu
capul lampii 4.

Instalare

Depliati cu grijd piciorul de fixare si instalati lampa cu acumu-
lator pe podea. Aveti grija de pozitia stabila a acesteia.
Fixare pe stativ

Prin orificiul de prindere pe stativ 7 puteti insuruba lampa cu
acumulator pe un stativ.

Strangeti bine surubul de 5/8". Aveti grija de pozitia stabila
a stativului.

Rabatarea capului lampii (vezi figura A)

Capul lampii este fixat pe manerul de prindere. Capul lampii
poate fi reglat in cinci pozitii cu ajutorul manerului de prinde-
re.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a lanternei cu acumulator apa-
sati intrerupatorul pornit/oprit 1.

Pentru scoaterea din functiune a lanternei cu acumulator a-
pasati din nou intrerupdtorul pornit/oprit 1.

Pentru a economisi energie, conectati lanterna cu acumulator
numai atunci cand o folositi.

Reglarea intensitatii luminoase

Apasati scurt intrerupatorul pornit/oprit 1, pentru a conecta
lampa cu acumulator la luminozitatea maxima. Pentru regla-

rea luminozitatii in 2 trepte, tineti apasat intrerupatorul por-
nit/oprit 1, pana la atingerea luminozitatii dorite.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

La depasirea temperaturii admise a corpului de racire de

60 °C, lampa cu acumulator se deconecteaza. Lasati lampa

cu acumulator sa se raceasca si apoi conectati din nou lampa
cu acumulator.

Instructiuni de lucru

Cu scurt timp nainte ca lampa cu acumulator sa se deconec-
teze din cauza descarcarii acumulatorului, ea va clipi de 3 ori
siva lumina cu intensitate redusa.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Becul nu poate fiinlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa
cu acumulator trebuie fnlocuita in intregime.

Romana |65

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

Lanterna cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine
componente care sd trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.
Curatati geamul din plastic al lanternei cu acumulator numai
cu o laveta uscatd, moale, pentru a evita deteriorarile. Nu fo-
lositi detergenti sau solventi.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in cazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaifin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

37| Lampile cuacumulator, acumulatorii, accesoriile i

;';4 ambalajele trebuie directionate catre o statie de reci-
clare ecologicd.

Nu aruncati lampile cu acumulator si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Bosch Power Tools
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Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, lampile cu acumulator scoa-
se din uz si, conform Directivei
2006/66/CE acumulatorii/bateriile defec-
te sau consumate trebuie colectate separat
si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon X

Li-lon:
Va rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 65.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3saHud 3a be3onacHa pabora

Yka3aHuA 3a 6ezonacHa pabota c akymynatopHu
namnu

L)

» Mons, npoueTeTe 1 cna3BaiiTe BCUUKHK YKa3aHUA 3a
besonacHocT MHCTPYKLUHK 3a paﬁora, KOMUTO CTe nony-
UYHUNHU C aKyMynaTopHaTa GaTepml WNU eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, ¢ KOWTO ce 0CTaBA aKyMynatopHata Garepuﬂ.

» OTHacaiTe ce rPHKNUBO C aKyMynaTopHata namna.
AKymynaTopHara namna ce Harpfisa CUNHO, KOeTO BOAM A0
NOBMLLEHA ONACHOCT OT NOXap WU eKCNN03us.

> He pabotete c akymynaTtopHata namna BbB B3pHB0O-
nacHa cpepa.

» Cnep, aBTOMaTHYHO H3KNIOUBaHe Ha aKyMynaTopHaTa
namna He HaTUCKaHTe NYCKOBUA NPeKbCBay. AKymyna-
TopHata barepua Moxe fia bbfie noBpeaeHa.

» He HacouBaiiTe CBETNMHHUA MbY KbM XOpa HNH XHBOT-
HU M He FnepaiTe cpelLy Hero, CbLLo U OT roNAMO pas-
cTofHue.

» Usnon3gaiiTe caMo OPUrMHaNHK Pe3epBHHU YacTH K A0-
MbAHHTENHK NPUCNOCO6NeHNs, NPOU3BOACTBO Ha Boww.

» He nokpuBaiiTe rnasara Ha namnara, OKaTo akymyna-
TOpHaTa namna e BKnioueHa. [10 Bpeme Ha pabota rnasa-
Ta Ha Nlamnara ce HarpABa W NPH NIUNca Ha OXNaxaaHe Mo-
e [1a NPEAN3BUKA U3rapAHKA.

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BsaHeTo Ha Np1BeeHHTe No-A0My yKa-
3aH1A MOXeE 1a J0Be/e 0 TOKOB yaap, no-
Xap U/UNK TEXKKM TPABMU.

> He u3non3eaiite akymynaTopHara namna B yNuuHoTo
ABWXKeHHne. AKyMynaTopHara namna Hama 4onyck 3a nons-
BaHe B YNIMUHOTO [BUKEHHE.

» Tpu U3BbPIIBaHE Ha KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH MO aKy-
MynaTtopHata namna (Hanp. MOHTHpaHe, TEXHHUECKO
obcnyxBaHe U Ap.N.), NP1 TPaHCNOPTHPaHe U NPH NpH-
GupaHe 3a cbXxpaHABaHe H3BaXK[alTe aKyMynaTopHaTta
6arepus ot namnara.

» He ponyckaiite iela Aa Non3sar akyMynaTopHata nam-
na. T e npefiHa3HaueHa 3a NPO(ECHOHANHO NoN3BaHe.
Jlewa Morar HeBONHO [1a 3aCNeNAT ApYr1 xopa unu cebe cy.

N\ BHUMAHME! He rnepaitte npoabmKHTENHO
Bpeme B CBETNHHHUA MbY. ONTUUHUTE TbuK
¢ ) morar ja yBpeAr oumte Bu.
Cna3BaiiTe MHHUMaNHo A0NYCTHMOTO pas-
G 0,2m % CTOAHME Ha aKyMynaTopHaTa namna o
” BCHUKM OCBETABaHH NOBbPXHOCTH U Npes-
meTH. [P N0-ManKo PascTOAHME OCBETABA-
HUTE NMPEAMETH MOTaT f1a Ce Nperpenr.

> Ta3u akymynaTtopHa namna He e npefjHa3HaueHa 3a
Non3BaHe 0T AeLa U NULa C orpaHnueHH hU3UUecKH,
CEH30PHH UMK AyLIEBHH Bb3MOXKHOCTH UK be3 gocra-
TbUHO ONMUT.
Ta3u akymynaTopHa namna Moxe fja ce U3non3sa or
Aewa oT 8-roauLIHa Bb3PacT U NULA C OrPaHHueHH K-
3HYECKH, CEH30PHH UNH AYLIEBHH Bb3MOXHOCTH HNH
6e3 OCTaTbUHO OMHKT, aKO Ca NOA HENOCPEACTBEH Haf-
30p OT NHLA, OTrOBOPHH 3a Be3onacHoCTTa UM, UNK aKo
ca bunu 0byuenn 3a curypHa pabota c akymynaropHara
namna 1 pa3bupar cBbp3aHHTe C TOBa OMACHOCT. B npo-
TUBEH CMyyali CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HENPaBUIHO NON3-
BaHe W TPYLOBH 3MOMOMYKH.

» [pu npeHacaHe U 3a HACOUBaHe Ha NamnaTa U3nons-
BaiiTe camo pbKoxBartKara. [10 Bpeme Ha pabota pebpara
32 TOMNo0bMeH Morar fia Ce HaropeLLsaT.

> He oTBapsiiTe akymynaropHara 6arepua. CbluecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbefIUHEHHE.

a=2  [pepna3Baiite akymynatopHata 6arepus ot Bu-

COKM TEeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHUE Ha Npo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHUEeBa
CBET/IHHA UITH OTbH, KAaKTO M OT BOZA M OBNAXKHA-
BaHe. CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3MA.

» Mpepna3Baiite HeW3non3BaHHTe aKyMynaTopHu bare-
MM OT KOHTAKT C FOIEMH UK MaNKHW MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamMmepH, MOHETH, KNIOUOBe, NHPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeU3BHUKaT KbCO Cb-
efuHenue. [ocneaCcTBHATA OT KbCOTO CbeIUHEHNE MoraT
na bbAar uarapsHUA UK Noxap.

» Mpyu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
U OT HeA MOXKe fia U3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa C Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha KoxaTa Bu no-
nagHe eneKTPONUT, U3NNaKHETe MACTOTO 06HNHO C BO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, He3abasHo ce
06bpHeTe 32 NOMOLL KbM OUeH neKap. ENekTponurbT mo-
Xe 12 NPen3BMKa U3TapAHUA Ha KoXara.
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» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHUNHA EKCNNOATALMA OT aKy-
MmynartopHara barepus morar a ce otaenar napu. lpo-
BeTpeTe NOMELIEHNETO U, aKo Ce NoYyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomoty,. Mapute morar
[1a Pa3fpasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» 3a 3apexaaHeTo Ha aKkymynaTtopHuTe barepuu uanons-
BaiiTe CaMo 3apAAHNTE YCTPOHCTBA, NPeNnopbYBaHH OT
npousBogutens. Korato M3nonssare 3apAgHu yCTPON-
CTBA 32 3apeXaaHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMynaTopHu bate-
PWH, CbLLeCTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» Usnon3Baiite akymynaropHara 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawuua enekTpoMHcTpyMeHT ot bouw. Ca-
MO Taka akymynatopHara batepus ce npegnassa ot onac-
HO NpeToBapBaHe.

» MpeameTH ¢ ocTpu pp6oBe, Hanp. NMPOHU UMK OTBEPT-
KM HNW CHNHW MEXaHUYHH Bb3[eHCTBUA MOrarT fja no-
BpeAAT akymynartopHara 6arepua. Moxe aa bbae npe-
[QIM3BMKAHO BbTPELLHO KbCO CbefiUHEHWE U akyMynaTopHa-
Ta batepua Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyLiu, Aa eKCrnogu-
pa unu fja ce nperpee.

> U3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NecHo Aa Ce CaMOBb3NNaMeHH.

OnucaHKe Ha NMPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, oTBopeTe pa3rbBalliara ce KopuLia c YUrypuTe u, Aoka-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCN0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

lMpenHasHaueHue Ha ypena

AKymynaTopHaTa NaMna e npegHa3HayeHa 3a BDEMEHHO OC-
BETABAHE Ha Pa3/InuHKU OrpaHUYeHU NPOCTPAHCTBA B CYXHM 3a-
TBOPEHU NOMELLEHUA UMK Ha OTKPUTO U HE € NoAXOoAALLa 3a
06|.LIO NOCTOAHHO OCBETABAHE Ha CTak U NOMeLLeHHA.

U30bpa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe Ce 0THACA 10 U300 paXeHHeTo
Ha aKyMynaTopHarta lamna Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure.

1 [yckoB npekbcBay
2 OcBoboxpaasaliu byToHM 3a aKymynatopHata batepus
3 AkymynatopHa barepus*
4 [naBaHanamnara
5 Kpak

6 Oxnaxpalwo Tano

7 T'He3[0 3a MOHTUpaHe KbM CTaTuB 5/8"
8 PbkoxBarTka 3a npeHacAHe

*U306pasenuTe Ha urypute u e TENHU Np
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnareneH cnucbk Ha TeNHUTE NP 6

HHUA MOXKeTe ja HAaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AOMb/THKU-
TEeNHU npucnocoﬁnenun.
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TexHnuecku AaHHHU
AKyMmynatopHa namna GLI 18v-1900
KatanoxeH Homep 3601D464..
Homu1HanHo HanpexeHue V= 14,4 18
lpoabmKMTENHOCT Ha CBETEHE,
npuon. min/Ah 40 50
[TbneH CBETNMHEH NOTOK Im 1900
[onyctuma Temneparypa Ha
OKONHaTa cpefia
— Npw 3apexaaHe °C 0...+45
— no BpeMe Ha pabota* v 3a
CKnagupaHe °C -20...+50
NPEenopbUMuTENHU GBA 14,4
aKyMynatopHu batepuu GBA18V...
GBA18V..W
NPEenopPbYMUTENHU 3aPASHH AL 18..
yCTPOMCTBA GAL 3680
GAL 18...W*

* orpaH1ueHa NpoM3BOANTENHOCT NpU Temnepatypu <0 °C
" caMo 3a MHAYKTMBHM akyMynaTopHH batepu

LiBeToBeTe Ha ocBeTeHUTE 06EKTM MOraT Aa U3rnexaar [Pa3NnUyYHK OT UC-
TUHCKHTE.

MonTupaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHara 6atepus (gonbn-
HUTENHO npucnocobneHue)

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce JOCTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a Aa AOCTUrHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-
TOpHata batepua, NpeAu MbPBOTO 1 U3MON3BaHE A 3apeaeTe
[IOKpa¥ B 3apAAHOTO YCTPOWCTRO.

NuTeBo-OHHaTa akymynatopHa batepua moxe fia bbae 3a-
pexpaaHa no Bcsko Bpeme, be3 ToBa Aa Cbkpalasa Abnrot-
panHocTTa i. [pekbCcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLO He 1 Bpeau.
bnaromapenve Ha mogyna ,Electronic Cell Protection (ECP)“
NIUTUEBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa ot mbi-

HO paspexaaHe. [pu paspefeHa akymynatopHa barepus

namnara ce U3KNouBa 0T NpefnaseH Npekbeeau.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO H3KNIOUBAHE HA aKyMynaTopHaTa
namna He NpoAbMXaBaNTe fla HaTHCKaTe NYCKOBUA
npekbcBauy. Taka MOXeTe [1a NOBPeauTe akyMynatopHata
baTepua uacTMuHO 3apefeHa.

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHata batepua 3 HaTUCHeTe Oc-

BoboxaaBaLymsa 6yToH 2 v M3LbpnanTe akymynaTopHara bare-

pWA Ha3agl OT akyMynatopHata namna. He npunaraire rpy6a

cuna.

CnasBa¥ite ykasaHuATa 3a bpakysaHe.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBAHe Ha aKkymynaTtopHata 6atepua
MocTaBeTe 3apeaeHara akymynatopHa barepus 3 B rnasata
Ha namnata 4, 1oKaTo yCeTUTe OTUETIUBO NpeLPaKBaHe U
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aKymynatopHata batepus ce nofipaBH1 CNPAMO rnaBaTa Ha
namnata 4.

MocraBAHe
BHWUMaTenHo pasrbHeTe CToMkaTa 1 NocTaBeTe akyMynaTop-

HaTa namna Ha noga. BHumasaiite 3a ctabunHoTo i nono-
KeHue.

3axBaLyaHe KbM CTaTHB

C rHe3noTo 7 MOXETe [ja MOHTUpATe aKyMynaTopHata namna
KbM CTaTUB.

3aterHeTe 1obpe BUHTa C pe3ba 5/8". BHumaBaiTe 3a cH-
ryPHOTO NOCTaBAHE Ha CTaTHBaA.

HaknaHsHe Ha cBeTeluarta rnaBa (Buxre dur. A)

naBara c KpyluKaTa e 3axBaHaTa KbM pbKoxBaTkara. C nomo-
11{Ta Ha pbKOXBaTKaTa M1aBarta ¢ Kpyllukata Moxe fia bbae Ha-
CTPOEHa B NeT NO3ULIMH.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

3a BKNKOUBaHe Ha akyMynaTopHara namna HaTucHeTe nycKo-
BUA Npekbeaau 1.

3a ja M3KNIOUMTe aKyMynaTopHara namna HaTucHeTe nycko-
BUA NPeKbcBay 1 NOBTOPHO.

3a ia necTuTe eHeprus, BKNoUBaiTe akymMynatopHara namna
CaMo Koraro fi non3eare.

HacrpoiiBaHe Ha ApKocTTa

HatucHete nyckoBusa npekbcBay 1 KpaTkoTpanHo, 3a a
BK/IOUMTE akyMynaTopHaTa lamna ¢ MakciManHa apKocT. 3a
perynupaHe Ha ApKoCTTa Ha iBe CTeNeHU 3afpbXXTe HaTUCHAT
NyCKOBMA NpekbcBay 1 10 JOCTUIaHe Ha XenaHata ApKocT.

TemneparypHa 3aLyuTa OT npeToBapBaHe

MpW HaAXBbPAAHE Ha JoNyCTUMaTa paboTHa TeMneparypa Ha
paauaropa ot 60 °C akymynatopHara lamna ce U3kiousa.
OcTaBeTe f 12 Ce OXNajM 1 Cef TOBA A BKNIOUETE OTHOBO.

Yka3aHua 3a pabota

Manko npeau akymynaTopHata namna ja ce U3kniou1 nopagu
TOBa, Ue aKyMynaTopHara barepus e u3TolLeHa, namnara npu-
MMrBa 3 MbTW 1 3aM0UBa Aa CBETH C HaManeHa APKOCT.

MopgabpxkaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» CBeToaMoH1AT bnok He Moxe aa bbjie 3amMeHeH. AKo cae-
TOAMOAHMAT BNOK ce noBpeau, TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa
LiANara akyMynatopHa namna.

Ako akymynatopHara batepus ce noBpeau unu usxabu, mons,
0bbpHETE Ce KbM 0TOPHU3UPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEH-
Tv Ha boww.

AKyMynaTopHaTa niamna He M3MCKBa NoAAbPXaHe U He Cbbp-
a feTannu, KOUTo Aa U3UCKBAT TEXHUUECKO 06C}'Iy)KBaHe unu
nepuoAnUHa 3aMfAHa.

lMouncTBaKTe NNACTMACOBKA AMCK Ha aKyMynaTopHaTa namna
CaMO CbC CyXa MeKa Kbpna, 3a ja NpeaoTBpaTuTe Haapackea-
HeTo My. He M3nonaga¥iTe NouMCTBaLLM NPenapaTi Unu pas-
TBOPUTENH.

CEPBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOfLAPbXKaTa
Ha Balunsa npoayKT MOXeTe [ia No/lyuuTe OT Halliuea CEpPBU3EH
otfien. MoHTaXHK UepTEXH U MHAOPMALIMA 3 PE3EPBHM Uac-
T MOXETE f1a HaMepHTE CblLIO Ha aAPeC:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLu 3a TeXHUUECKM CbBETH W NPUNOXKEHWA LLie OT-
rOBOPM C YI0BO/NCTBME Ha BbMPOCHTE BM OTHOCHO HaluuTe
NPOYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCcobnenus 3a TaX.

Mons, Npu BbNPOCH ¥ NPH NOPbUBAHE Ha Pe3ePBHU YacTH BH-
Harv nocousaite 10-UMPEHNA KaTanoxeH HOMEP, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypesa.

Po6epr bow EOO/] - Burnrapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

[apaHUMOHHH 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI BusHec LeHtsp 1407

1907 Cocpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKnIoueHHTE B OKOMNNEKTOBKATa TMTUEBO-HOHHK akyMynyTa-
pOHH baTepuu ca B 06xBaTa Ha MU3MCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HWUTE [IOKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C NOBULLEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTte batepuu Morar fia bbaT TpaHCnopTMpaHu
oT notpebutena Ha nybnuuHu MecTa be3 JoMbAHUTENHU Pas-
peLIMTENHHU.

Mpy TpaHCNOPTUPAHE OT TPETH CTPaHH (Hanp. NPX Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK MON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa criewu-
aHU M3UCKBaHMA KbM OMaKOBaHETo U 0003HaUaBaHETo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0b/acT.
M3npatuaiite akymynatopHu batepum camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. N30nnpaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMM C fe-
NALW NEHTW M ONAKOBANTE aKyMyNaTopH1Te batepuu Taka, ue
[1a He MoraT [1a ce M3MecTBaT B ONaKoBKaTa CH.

Mons, cnaseaiTe CblLO W A0MbIHUTENHN HALMOHANHK Npea-
nUcaHua.

BpakyBaHe

C ornep ona3BaHe Ha OKONHATa CPefia akyMynaTopHH-

}A Te Namnu, akyMynaTopHuTe batepuu, LOMbAHUTENHHN-
Te NprUcnocobneHns 1 onakoskuTe TpAbBa Aa ce npe-
[1aBat 3a 0M0N130TBOPABAHE Ha ChbPIKALLKTE Ce BTAX
CYPOBUHHU.

He 13xBbpnisiTe akyMynaTopHW Namni U 06MKHOBEHH UK
akyMynaTopH# batepuu npu bUTOBMTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka AMpekTBa
2012/19/EC 0THOCHO M3M1A3na OT ynoTpe-
ba enekTpruecka 1 enekTpoHHa anaparypa
1 EBponeticka aupektuea 2006/66/E0
aKyMynaTopH1Te NamMnu 1 akyMynaTopHH
barepuu, KOMTO He MoraT Aia Ce U3non3eat
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noseue, TpabBaaa ce chbupar oTaenHo uaa bbaar nognaraxu
Ha nogxogsLya npepaboTtka 3a 0MoN3oTBOPABaHE Ha Chibp-
alLWMTE CE B TAX CYPOBHHM.

AxkymynatopHu unu obukHoBeHu batepuu:

Li-lon:
Li-lon Mons, cna3Ba¥Te yKasaHuATa B pas-
nen ,TpaHcnopTMpaHe"®, cTpaHu1ua 68.

Li

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakefoHCKH

be3beqHOCHH HaNOMEHH

be3benHocHH HanomeHH 3a baTepuckara
CBeTHUNKa

L]

» Be MonuMe NpouuTajTe rM U BHUMaBAjTe Ha
6e3beaHOCHHTE HANOMEHH K YNaTCTBa, LTO ce
npunoxeHu Ha batepujata UNK eNeKTPUUHKOT anapar.

» lMocTanyBajte rpuxnUBO co baTepuckara CBeTUNKa.
batepuckara cBeTMNKa co3faBa jaka TONAuHa, Koja MoXe
[a [10Beie 10 3r0NIEMEeHa OMacHOCT Of} NOXap Wnu
ekcnnosuja.

» Co 6aTepuckara cBeTHNKa He paboTeTe Bo OKONHHA
Kajie iMa OMacHOCT 0A eKCnno3uja.

» [0 aBTOMATCKOTO HCKNYyuyBatbe Ha baTepuckara
CBETHUNKa, He MPUTHCKAjTe Ha NPeKHHYBaYOT 3a
BKNyuyBake/HcknyuyBame. batepujata Moxe fia ce
owTeTH.

MpountajTe ru cUTe HaNOMEHU U ynaTcTBa
3a be3bepgHoCT. [peLLKMTE HACTAHATH KaKo
pe3ynTar of HenpuapXyBatbe 40
be3beHOCHWTE HANOMEHH W yNaTCcTBa MOXe
[Aa NPefin3B1KaaT eneKTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEN.

> He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNHHA Ha NHLIA UMK
JXXUBOTHHU U HE nornep,uysajTe AUPEKTHO BO Hero, Aypu
HU Of} rONemMa oAfane4yeHocT.

> Kopucrerte camo opuruHanta Bosch onpema.

> He ro nokpuBajTe KONYeTo 3a CBETNO, OKONKY
baTepuckara cBeTUNKa e BKNy4eHa. [N1aBata Ha
CBETWNKaTa Ce 3aToMnyBa co TEKOT Ha paboTata 1 MoXe Aa
Npeau3B1Ka M3TOPEHHULIM, JOKONKY Ce akyMynupa
TOMNMHA.

» He ru KopucTeTe 6aTepucKuTe CBETHNKH BO
coobpakajor. batepuckuTe CBETUNKM He Ce J03BONEHN 33
OCBETNyBatbe BO cO0bpakajoT.

» Mpep buno kakBa HHTEpBEeHLMja Ha baTepuckaTa
CBEeTHNKa (Ha Np. MOHTaXa, OAPXKYBatbe UTH.) KaKo U

MakenoHckw | 69

NP TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja 6atepujata
op batepuckara ceetunka.

» He um go3BonyBajTe Ha Aelara Aa ja KopucTat
6arepuckata cBeTMNKa. Taa e HameHeTa 3a
npochecoHanHa ynotpeba. [leuara Moxar o
HeBHWUMaHKe fja ce 3acnenar cebe cv unu apyruTe nuua.

”\ BHUMAHMUE! He rnepajte fonro Bo 3pakot
cBeTnuHa. OnNTMUKoTO 3pauere MoXe Aa UM
[ ) HaLLTETH Ha OuuTe.
0OppKyBajTe MHHHMaNHO pacTojaH1e Ha
q 0,2m E GaTepuckaTta CBETHNKA /10 CHTE OCBETNEHH

NOBPLUNHHK ¥ NPEAMETH. AKO HeMa [I0BOMHO
pacTojaHu1e, OCBETNEHNUTE NPEAMETH MOXe A
ce nperpear.

»> OBaa 6aTepucKa CBETHNKA He € HaMeHeTa 3a
KOpPHUCTEeHbe 0} CTPaHa Ha fieLia M UL CO OFPaHHUeHH
(H3HUKH, CEH3OPHH UMK MEHTANHHK CMOCOGHOCTH UNK
CO HEAOBONTHO HCKYCTBO U 3Haetbe.

OBaa baTepucka CBeTHNKa MOXKe A1a ce KOPHCTH 0f,
Aeua HaA 8 roAuHK U NHLA CO OrpaHNYEHH (hU3HUKH,
CEH30PHH HNH MEHTaNHH CNOCOBHOCTH UK CO
HeA0BONTHO HCKYCTBO H 3Haetbe, ako THe ce
HaprneayBaHu of CTpaHa Ha N1LEe OAroBOPHO 3a
HUBHaTa 6e3bepHoCT Unu ce 0byuenn 3a besbeaHo
pakyBatbe co 6aTepuckaTa cBeTHNKa U I pasbupaar
NOBpP3aH1Te ONACHOCTH. VIHaKy NOCTOM OMACHOCT 0
norpellHa ynotpeba v nospeau.

> 3a Hocelbe U U3PaMHyBatbe Ha 6aTepucKaTa CBeTUNKa
KOpPHCTETe ja camMo pauKara 3a Hocete. PasnagHoTo
TEN0 MOXe f1a Ce 3arpee 3a Bpeme Ha ynotpebara.

» He ja oTBopajte batepujarta. [1ocTOM 0NacCHOCT 0 KPATOK
cnoj.

3awrutere ja batepujata og TonnuHa, Ha np. o

TPajHO H3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH 3PaLiy, OraH,
BOAA UNH Bnara. 10CToM 0nacHocT of
eKkcnnosuja.

» Heynotpe6enara batepuja gpxete ja noganexy oa
KaHLLeNapucKy CrojyBanku, Ky4ueBH, XXene3Hu napu,
KNHUHLM, WPadOBH UK APYTH ManU METaNHM
npefMeTH, WITO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
NPeMOCTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj Mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXe fja npeau3BuKa
M3rOPEeHULM UNK noxap.

» [pu norpeLHo KOPUCTEHE, MOXE Aa HCTeUe TEUHOCTA
op 6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, UCMNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHoCTa f10jAie BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomolu. VicreueHara
TEUHOCT 07 batepujaTa MOXe f1a NPeAU3BIUKa KOXHU
MPUTALMK UIU H3TOPEHULM.

> [loKonKy ce owTeTH baTepujaTta UNM He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, 07 Hea MoXe Aa H3nese napea. Buecere
CBEX BO3yX U JOKONKY MMa NOBPefieH! OfHeceTe r'1
Ha nekap. [apeata MoXe fia r'1 HafipasHu JuLLHKTE
naTuwTa.
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» BatepuuTe nonHete ri Camo CO NONHAUM KO ce
npenopayaxv of npoussoauTenure. [loKO/Ky NoNHauoT
KOj e NPUNaroieH Ha efieH CooaBeTeH BUA batepuu, ro
KOPHUCTHTE CO ipyrv batepuu, NOCTOM OMAcHOCT Of NoXap.

> Kopuctete 6atepuu ko ce cooaBeTHH Ha Bawmot
npou3Bog of Bosch. Camo Ha T0j HaunH baTepujata Ke ce
3aLUTUTH OfI OMACHO NPEOMNTOBAPYBAtbE.

> batepujaTa moxe fa ce OLITETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK WpadLurep UNK HaABOPELIHO
BnujaHue. Moxe fia jojae A0 BHATPELLEH KpaTokK Croj U
batepujata MoXe fia ce 3ananu, NyLUTH uajl, eKCNoaMpa
WNK Aa ce nperpee.

» U3sberHyBajre cobupame npas Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3anani.

OnKc Ha NPou3BOAOT U MOKHOCTA

Be monume oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co npukas
Ha eNeKTPUUHKOT anapar, 1 iPXKETE ja OTBOPEHa [JofieKa ro
unTaTe ynarcTaoTo 3a ynotpeba.

YHorpeGa CO0 CoOoOABE€THAa HAMEHa

barepuckara cBeTMIKa € HaMeHeTa 3a NPeHOCAUBO,
MPOCTOPHO U BPEMEHCKKU OrpaHUUYEHO OCBETNTYBahbE BO CYB
BHATpelLleH U HaiBOpeLLIeH NPOCTOP U He € NOroHa 3a
BOObWuUaEHO OCBET/1yBab€ Ha NPOCTOPUN.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH

HymepH1pareTo Ha CNuKKTe CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NPMKa30T Ha batepucKara cBeTU/Ka Ha rpadnuKata
CTpaHuLa.

1 [peknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe
2 Konue 3a 0TKNyuyBatbe Ha batepujata
3 barepuja*

4 [naBa Ha cBeTMnKara
5 [logHoxje 3a cToeme

6 PasnagHo Teno

7 Tpudar Ha ctatuBoT 5/8"
8 Pauka3aHocetbe

*OnuiwaHaTa onpemMa npuKaxaHa Ha CMKUTe He e Aien of,
CcTaHpapaH1oT 06em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHHUKHM noaaTouu

barepucku CBETUNKH GLI 18v-1900
Bpoj Ha aen/aptvkn 3601D464..
HoMWHaneH HanoH V= 14,4 18
BpemeTpaere Ha cBeTMHaTa,

okony min/Ah 40 50
BkyneH cBeTnoceH hnykc Im 1900

* OrpaH1ueHa jauMHa npu temneparypu <0 °C
" caMo 32 MHAYKTUBHO NOMHetbe Ha baTepun
OpbnecokoT Ha ocBeTneHUTe 0bjekTn MoXe Aa buae co naxHa boja.

barepucKu CBETUNKH GLI 18Vv-1900
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONWHaTa
— NpY NONHemwe °C 0...+45
— npu pabota* v npu
cKnaguparee °C -20...+50
Mpenopauatu batepuu GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
[TpenopayaHu1 nonHauu AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

* orpaH1ueHa jauMHa npu temneparypu <0 °C
" caMo 3a MHAYKTMBHO NOMHetbe Ha baTepun
OpbnecokoT Ha ocBeTneHUTe 0bjekTn MoXe Aa buae co naxHa boja.

MoHTaxa

MonHetve Ha baTepujata (onpema)

Hanomena: batepujata ce ucnopauya nony-HanonHeta. 3a
[a ja HanonHuTe LenocHo barepujata, npeg npeara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NONHau [10/ieka He Ce HamMoMHK LieNoCHO.
NUTHYM-jOHCKMTE BaTeprmu MOXe Aa Ce HamnosHaT BO Cekoe
BpeMe, be3 f1a ce HamManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TMPeKUHOT NPH NONHEHETO He U HalLTeTyBa Ha baTepujaTa.
NuTyM-joHcKaTa batepuja e 3aluTuTeHa Co ,ENeKTpoHCKa
3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo NpasHetbe.
[lokonky batepujata e UcnpasHeTa, baTepuckuTe CBETUKM Ce
MCKMyuyBaar CO 3aLUTUTEH NPEKUHYBaY.

» Mo aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha 6aTepuckaTa
CBETHUNKa, He anTHCKaiTe Ha NPeKUHYBayoT 3a
BKNyuyBakbe/ucKnyuyBatbe. batepujata Moxe aa ce
owrTeTu.

3a Bajietbe Ha batepujata 3 NpUTUCHETE ro KONUeTo 3a

OTKNyuyBatbe 2 W U3BneueTe ja batepujata HaHa3an of

batepuckara ceetunka. lputoa He ynotpebyBajre cuna.

BH1MaBajTe Ha HaNOMEHUTE 3a OTCTPaHYBakbE.

Ynotpeba

CraBare Bo ynorpe6a

BmeTHyBatbe Ha 6aTepuja

CraBeTe ja HanonHetata batepuja 3 Bo rnaBara Ha CBETU/KATa
4, nofieka He ce BKNOMK NPaBUHO U He NerHe paMHo BO
rnaBara Ha cBeTMnkara 4.

MocraByBame

BH1MaTenHo packnoneTe ja 0CHoBaTa v NOCTaBETE ja
baTepuckarta CBeTUNKa Ha nogoT. BHumaBajTe aa buge
be3bepaHo nocraBeHa.

MpuuBpcTyBatbe Ha cTaTHB

Co npudatoT 3a cTaTMB 7 MOXe Aia ja 3alpadure
barepuckarta CBETUKA Ha CTATUB.

LiBpcTo 3aterHeTe rv 3aBpTkuTe 5/8". BHMMaBajTe CTaTUBOT
Aa 6upe be3benHo nocraBeH.
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Mopecysatbe Ha rnaBaTa Ha CBeTHNKaTa (BMAM CNHKa A)
OTBOPOT 3a CBETEHE € NPULBPCTEH Ha pauKaTta 3a ApKerbe.
OTBOPOT 3a CBETEHE MOXKE CO NOMOLL HA PauKaTa 3a ipKere
[ia ce NOCTaBK BO NET NO3ULIUK.

BknyuyBame/HcKnyuyBatme

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha batepuckara cBeTUNKa,
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
1.

3a fia ja ucknyuure, batepuckara CBETUNKA, OLHOBO
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKyuyBatbe
1.

3a Jja 3alTeanTe eHeprija, BKIyuyBajTe ja batepuckata
CBETUNKA CaMO [IOKOIKY ja KOPUCTUTE.

MopecyBatbe Ha ocBeTNEHOCTa

KpaTko npuTUCHETe Ha NpeK1HyBauoT 3a
BKNyUyBatbe/ucknyuyBarbe 1, 3a ja ja BKnyunTe batepuckara
CBETMNKA CO MaKCUMaHa OCBETNEHOCT. 3a NofecyBatbe Ha
0CBETNEHOCTA BO 2 CTENEHH, iPXKETE 0 NPUTUCHAT
NPeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 1, fofieKa He ce
NOCTMrHE CaKaHaTa OCBETNEHOCT.

3awTnTa of NpeonToBapyBakbe BO 3aBHCHOCT Of
Temneparypara

Mpy npeuekopyBatbe Ha 103B0NEHaTa TeMnepaTtypa Ha
pasnanHuTe Tena 60 °C, batepuckata CBETUNKA ce
ucknyuysa. OcTaBeTe ja batepuckaTa CBETUNKA 1a Ce ONafik U
NOBTOPHO BKAYYETE ja.

CoBeTu npu pabotereTo

Kpatko npep ia ce UCKNyun batepuckara CBETUNKA NOPaau
npasHa batepuja, Taa 3 natu ke TpemnHe U CBETHe CO HamManeHa
CBETNOCT.

OapxyBaibe U cepBUC

OAapXyBatbe U UHCTehe

> /3BOpOT Ha CBETEHbE HE MOXe [1a Ce 3aMeHU. AKO U3BOPOT
Ha cBeTetbe e fieheKTeH, Mopa fia Ce 3aMeHH Lienara
barepucka cBeTUmKa.

[okonky batepujata He (hyHKLMOHMPa NnoBeke, Be Monume

obparteTe ce Bo oBnacTeHata cepBHCcHa cyxba 3a Bosch

€NeKTPUYHK anaparu.

Barepuckara cBeTUnKa He MOpa 1a Ce OAPXKYBa U He COAPMH

[enoBM, LTo Tpeba fia ce MeHyBaaT UK OfiPXKyBaar.

WcumcTeTe ro nnacTMuHOTO CTakno Ha batepuckara cBeTMNKa

CO CYBa, MeKa Kpna, 3a Aa U3berHeTe owwTeTyBatba. He

KOPHUCTETE CPEACTBA 32 UUCTEHE UMK PACTBOPH.

CepBHCHa cny)x6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawwute npawarba Bo
BpCKa CO NornpaBKaTa 1 OAPXyBarbeTo Ha BalunoT npon3Bsog
KaKo 1 pesepBHUTE f1enoBK. EKCNNO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMaLIMM 32 PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpHUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOrHe OKOMKY MMaTe Npallatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakenoHcku | 71

3a cuTe Npallarba U Hapauky Ha pe3epBHH IeNoBM, Be
monume Haeegete ro 10-uudpeHuot bpoj of
cnevuudmKaLMoHaTa nnouka Ha NpoU3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopr

NuTym-joHcKuTe batepuu nopnexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepwjanu. barepuute Moxe aa ce
TPaHCMopTMpaar caMo Of CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba oy LONONHUTENHM KBANUDUKALWM.

Mpu NpeHOC Ha MCTUTE Of] CTPaHa Ha TPeTH 1vua (Ha np.
BO3/YLUEH TPAHCMOPT UMY LUNeAULMja) HEOMXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy NOAroTOBKaTa Ha Npatkata
Mopa fia ce NoBHKa eKCMepT 3a OMaCcHM CyNcTaHLy.
TpaHcnopTupajTe rM batepuute Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HeoLUTETEHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepwujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMa Aa Ce [BMXH BO
ambanaxara.

Be Mon1Me BHYMaBajTe Ha eBEHTyanHUTE AOMNONHUTENHM
HaLWMOHATHM NPOMHUCH.

OtcrpaHyBame

X3/] batepuckure caetnnku, barepuure, onpemara
}'_‘4 ambanaxwre Tpeba a ce OTCTpaHaT Ha EKOMOLIKK
NPUEaTNNB HAUMH.

He rv chpnajte batepuckuTe CBETUNKHK U baTepuunTe BO
[JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopea EBponckara perynat1sa

2012/19/EU 3a cTapu eNeKTPUUHK 1 enek-

TPOHCKM ypeau, baTepuckuTe CBETUMKM

LITO Ce BOH ynoTpeba u AethekTHUTE Unu

1cKopucTeHuTe batepuu cnopeg

perynatuBara 2006/66/EC mopa ofnenHo
[Ja ce cobupaar 1 fja ce peLyKIMpaar Ha eKonoLLIKu
NPUPATANB HAUMH.

barepuu:

Nutnym-joHcku:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha
HanomeHuTe Bo fien , TpaHcnopt,
cTpaHa 71.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Sigurnosna uputstva za akku-svetiljku

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
II |I mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

» Molimo da ¢itate i obratite paznju na sigurnosna
upozorenja i uputstva koji su prilozeni akumulatoru ili
elektricnom alatu sa kojim je isporu¢em akumulator.

» Radite sa akku-svetiljkom pazljivo. Akku-svetiljka
proizvodi jaku toplotu, koja moZe uticati na povecanu
opasnost od poZara i eksplozije.

» Ne radite sa akumulatorskom svetiljkom u okolini
ugrozenoj eksplozijom.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucivanja akku-
svetiljke ponovo na prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje. Akumulator se moZe ostetiti.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak cak ni sa veceg
rastojanja.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Glavu svetiljke nemojte pokrivati dok akumulatorska
svetiljka radi. Glava svetiljke se tokom rada greje i moze
da uzrokuje opekotine ako bi se ova toplota akumulisala.

» Akumulatorsku svetiljku nemojte koristiti u drumskom
saobracaju. Akumulatorska svetiljka nije predvidena za
osvetljenje u drumskom saobracaju.

» Pre svih radova na akumulatorskoj svetiljki (npr.
montaza, odrZavanje, itd.), kao i pre transporta i
spremanja, iz nje treba izvaditi akumulator.

» Nedopustajte deci koris¢enje akumulatorskih svetiljki.
Ona je zamisljena za profesionalnu upotrebu. Deca mogu
nenamerno zaseniti sebe ili osoblje.

\ PAZNJA! Ne gledajte duze vremena u
svetlosni zrak. Opti¢no zracenje moze biti
) §tetno za Vase oCi.
q 0,2m E
4

» Ova akumulatorska lampa nije predvidena za nije
predvidena za koriS¢enje od strane dece i lica sa
ogranicenim psihickim, senzornim ili duSevnim
sposobnostima, ili lica sa nedostatkom iskustva i
znanja.

Ovu akumulatorsku lampu mogu da koriste deca od

8 godinai lica sa ogranic¢enim psihickim, senzornim ili
dusevnim sposobnostimaili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je

Obezhedite minimalno rastojanje izmedu
akumulatorske lampe i svih osvetljenih
povrsinaipredmeta. Ako se neispostuje ovo
minimalno rastojanje, osvetljeni predmeti
mogu da se pregreju.

—

odgovorno za njihovu sigurnost ili ako ih ono uputi u
siguranrad sa akumulatorskom lampom i ako razumeju
sa time povezane opasnosti. U suprotnom postoji
opasnost od pogreSnog rukovanja i povreda.

» Zanosenje i usmeravanje akumulatorske lampe
koristite iskljucivo drsku. Hladnaka moZe da se zagreje
tokom rada.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

] Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze te¢nost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.

Opis proizvodai rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Svetlo akumulacione baterije je namenjeno za po mestu
promenljivo, prostorno i vremenski ograniceno osvetljavanje
u suvim unutra$njim i spoljasnjim zonama, a nije namenjeno
za opSte osvetljenje prostorija.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz akumulatorske svetiljke na grafickoj stranici.

1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Dugme za deblokadu akumulator

3 Akumulator*
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4 Glava svetljike

5 PodnoZje za stajanje

6 Rashladno telo

7 Prihvat stativa 5/8"

8 Hvataljka za noSenje

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
Tehnicki podaci
Akumulatorska svetiljka GLI 18V-1900
Broj predmeta 3601D464..
Nominalni napon V= 14,4 18
Trajanje gorenja, ca. min/Ah 40 50
Ukupni svetlosni fluks Im 1900
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
— prilikom punjenja °C 0...+45
— prilikom reZima rada* i
prilikom skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione GBA 14,4
baterije GBA18V...
GBA18V..W
Preporuceni punjaci AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

* ogranicena snaga na temperaturama <0 °C
" samo za induktivne akumulacione baterije
Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

Montaza

Punjenje akumulatora (pribor)

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od dubokog praznjenja preko

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Priispraznjenom

akumulatoru se akumulatorska svetljika iskljucuje preko

zastitne veze.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucivanja
akumulatorsku svetiljku na prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Zavadjenje akumulatora 3 pritisnite taster za deblokadu 2 i

izvucite akumulator unazad iz akumulatorske sijalice. Ne

primenjujte pritom silu.

Obratite paZnju na uputstva za uklanjanje djubreta.

—

Srpski|73
Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Ubacite napunjeni akumulator 3 u glavu svetiljke 4, tako da
osetno uskoci na svoje mesto i nalegne ravno na glavi svetiljke
4.

Postavljanje

Pazljivo presavijte postolje i postavite akumulatorsku lampu
na pod. Uverite se da je poloZaj stabilan.

Pri¢vrscivanje na stativu

Pomocu prijemnice za stativ 7 akumulatorsku lampu mozete
da zavrnete na stativ.

Pritegnite zavrtanj od 5/8". Uverite se da je stativ u
stabilnom polozaju.

Zaokretanje glave lampe (pogledajte sliku A)

Glava lampe se montira na drku. Glava lampe moze pomocu
drske da se postavi u pet poloZaja.
Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad akumulatorske svetiljke prekida¢
za ukljucivanje-iskljucivanje 1.

Da bi akumulatorsku svetiljku iskljugili pritisnite ponovo
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 1.

Da bi Stedeli energiju, ukljucite akumulatorsku sijalicu samo
kada je koristite.

Podesavanje svetloce

Pritisnite prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 kratko, kako
biste ukljucili maksimalnu jacinu svetlosti akumulatorske
lampe. Za prilagodavanije jacine svetlosti na stepen

2 prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 drZite pritisnut dok
ne postignete Zeljenu jacinu svetlosti.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Kod prekoracenja dozvoljene temperature rashladnog tela od
60 °C, akumulatorska svetiljka ¢e se iskljuciti. Ostavite
akumulatorsku svetiljku da se ohladi i nakon toga je ponovo
ukljucite.

Uputstva zarad

Pre nego $to se akumulatorska lampa iskljuci zbog
ispraznjenosti akumulatorske baterije, treperi 3 puta i svetli
manjom jacinom.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Izvor svetlosti ne moZe da se zameni. Ako je izvor svetlosti
u kvaru, mora da se zameni kompletna akumulatorska
lampa.

Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se jednom

ovla$¢enom servisu za Bosch-elektricne alate.

Akumulatorska svetiljka je bez odrzavanja i ne sadrzi delove

koji se moraju menjati ili odrzavati.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 1RE|(19.4.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2712-002.book Page 74 Tuesday, April 19,2016 2:10 PM

74| Slovensko

Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa
nekom suvom, mekom krpom, da bi izbegli oStecenja. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢is¢enje ili rastvarace.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuiste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta
Akumultorske svetiljke, akumulatori, pribor i

[25X] pakovanja treba odvoziti reciklazi koja odgovara
zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte akumulatorske svetiljke i baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim
uredjajima ne smeju se vise upotrebljive
akku-svetiljke dok prema svernici
2006/66/EC moraju se akku-baterije koje

—

su u kvaru ili istroSene odvojeno sakupljati i odvoziti reciklazi
koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-lon E

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport*, stranici 74.

Zadrz pravo na pr

Slovensko

Varnostna navodila

Varnostna navodila za akumulatorske svetilke

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake

zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-

II |I zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni

udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

» Prosimo, da si preberite in upostevajte vsa varnostna
opozorila in napotke, ki so prilozeni dobavljeni akumu-
latorski bateriji ali elektri¢cnemu orodju.

» Previdnost pri ravnanju z akumulatorsko svetilko. Aku-
mulatorska svetilka povzro¢i mocno vro¢ino, ki vodi do po-
vecane nevarnosti za pozar in eksplozijo.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije.

» Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne
smete ponovno pritisniti na vkopno/izklopno stikalo.
Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
sami ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razda-
lje.

» Uporabite le originalni pribor podjetja Bosch.

» Glavo svetilke ne smete prekriti, medtem ko je akumu-
latorska svetilka vklopljena. Glava svetilke se med delo-
vanjem segreje in e vro€ina zastaja, lahko povzroci opekli-
ne.

» Akumulatorske svetilke ne smete uporabljati v ce-
stnem prometu. Akumulatorska svetilka ni atestirana za
osvetljevanje v cestnem prometu.

» Snemite akumulatorsko baterijo iz akumulatorske sve-
tilke pred vsemi opravili, ki jih opravljate na akumula-
torski svetilki (npr. montaza, vzdrzevanje ipd.) ter pri
transportu in shranjevanju.

» Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali akumulatorsko
svetilko. Namenjena je za profesionalno uporabo. Otroci
bi lahko nenamerno zaslepili sebe ali pa druge osebe.

POZOR! Ne glejte dalj ¢asa v svetlobni Zarek.
Opticno zarcenije je lahko Skodljivo za vase oci.
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Vedno poskrbite za minimalno razdaljo
med akumulatorsko svetilko in povrsina-
mi/predmeti, ki jih obsevate. Ce razdalja ni
dovolj velika, se lahko osvetljeni predmeti
pregrejejo.

Qe

» Te akumulatorske svetilke ne smejo uporabljati otroci
in osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in po-
manjkljivim znanjem.

To akumulatorsko svetilko lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let ali vec, in osebe z omejenimi fizicnimi, senzo-
ri¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusnjami in pomanjkljivim znanjem, in sicer pod nad-
zorom odgovorne osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so seznanjeni z varno uporabo sesalnika
in se zavedajo s tem povezanih nevarnosti. V naspro-
tnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in po-
Skodb.

» Za nosenje in poravnavanje akumulatorske svetilke
uporabljajte le nosilni rocaj. Hladilno telo se lahko med
delovanije segreje.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

0 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napa¢ne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztede tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koze ali opekline.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
¢e ga boste uporabljali skupaj z drugaénimi akumulatorski-
mi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

—

Slovensko | 75

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Opis in zmogljivost izdelka

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Akumulatorska svetilka je primerna za prenosno, prostorsko
in ¢asovno omejeno osvetljevanje suhih notranjih in zunanjih
obmocjih in ni primerna za splo$no razsvetljavo prostorov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na prikaz akumula-
torske svetilke na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

3 Akumulatorska baterija*

4 Glava svetilke

5 Stojnanoga

6 Hladilno telo

7 Prijemalo za stativ 5/8"

8 Rocaj za nosenje

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorska svetilka GLI 18V-1900
Stevilka artikla 3601D464..
Nazivna napetost V= 14,4 18
Trajanje svetlenja, pribl. min/Ah 40 50
Skupen svetlobni tok Im 1900

Dovoljena temperatura okolice
— pripolnjenju °C 0...+45
— priuporabi*in shranjevanju °C -20...+50
Priporoéene akumulatorske GBA 14,4
baterije GBA18V...
GBA18V..W
Priporoceni polnilniki AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
" samo za induktivne akumulatorske baterije
Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor)

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.
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76| Slovensko

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.
Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globo-
ko izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Priizpra-
znjeni akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi akumula-
torsko svetilko.

» Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne
smete ponovno pritisniti na vkopno/izklopno stikalo.
Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

Akumulatorsko baterijo 3 vzemite ven s pritiskom deblokirne

tipke 2 ter nato potegnite akumulatorsko baterijo v smeri na-

zaj iz akumulatorske svetilke. Pri tem ne smete uporabiti si-
le.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo 3 v glavo svetilke
4 tako, da ob¢utno zaskoci in poravnano nalega ob glavi sve-
tilke 4.

Postavitev

Previdno razklopite stojalo in postavite akumulatorsko svetil-
ko na tla. Pazite, da je postavljena stabilno.

Pritrditev na stativ

S pritrditvenim elementom za stojalo 7 lahko akumulatorsko
svetilko privijete na stojalo.

Zategnite vijak dim. 5/8". Pazite, da je stojalo postavljeno
stabilno.

Obracanje glave svetilke (glejte sliko A)

Glava svetilke je pritrjena na rocaj. Glavo svetilke je mogoce z
ro¢ajem nastaviti v pet poloZajev.

Vklop/izklop

Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 1.

Za izklop akumulatorske svetilke ponovno pritisnite vklo-
pno/izklopno stikalo 1.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite akumulatorsko svetilko
Sele, ko jo boste uporabljali.

Nastavitev svetlosti

Na kratko pritisnite stikalo za vklop inizklop 1, da akumulator-
sko svetilko vklopite z najvecjo svetilnostjo. Za prilagoditev
svetilnostiv 2 stopnjah pritisnite in drZite stikalo za vklopiniz-
klop 1, dokler ni doseZena Zelena svetilnost.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Pri prekoracitvi dovoljene temperature hladilnega telesa

60 °C se akumulatorska svetilkaizklopi. Pustite, da se akumu-
latorska svetilka ohladi in jo ponovno vklopite.

—

Navodila za delo

Preden se akumulatorska svetilka izklopi zaradi prazne aku-
mulatorske baterije, trikrat zasveti in nato sveti zzmanj$ano
mocjo.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanije in ¢iScenje

» Vira svetlobe ni mogoce zamenjati. Ce je vir svetlobe po-
Skodovan, je treba zamenjati celotno akumulatorsko svetil-
ko.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascéen servis za elektriéna orodja Bosch.

Akumulatorsko svetilko ni potrebno vzdrzevati in ne vsebuje
delov, ki bi se morali zamenjati ali vzdrzevati.

Da bi preprecili poskodbe, ocistite steklo iz umetne mase aku-
mulatorske svetilke le s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte ¢i-
stil ali topil.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Obvseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se vembalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje
g:y{ Akumulatorske svetilke, akumulatorske baterije, pri-

(72X borinembalazo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

1609 92A 1RE|(19.4.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-2712-002.book Page 77 Tuesday, April 19,2016 2:10 PM

Akumulatorskih svetilk in akumulatorjev/baterij ne smete od-

vreCi med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) morate aku-
mulatorske svetilke, ki niso vec v uporabi
tervskladuzDirektivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-

jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 76.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Upute za sigurnost za akumulatorske svjetiljke

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

II |I gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

» Molimo procitajte i pridrzavajte se svih napomena za
sigurnost i uputa koje su isporucene sa aku-baterijom
ili elektri¢nim alatom.

> Postupajte pazljivo sa akumulatorskom svjetiljkom.
Akumulatorska svjetiljka jako se zagrijava, $to moZe dove-
sti do povedane opasnosti od pozara i eksplozije.

» Sa akumulatorskom svjetiljkom ne radite u prostorima
ugrozenim eksplozijom.

» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske svje-
tiljke ne pritiséite dalje na prekida¢ za ukljuéivanje/is-
klju¢ivanje. Akumulatorska svjetiljka bi se mogla ostetiti.

» Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte u svjetlosne zrake, niti sa vece udaljenosti.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Glavu svjetiljke ne pokrivajte dok akumulatorska svje-
tiljka radi. Glava svijetiljke se tijekom rada zagrije i moze
prouzrociti opekline ako bi se ova toplina akumulirala.

» Akumulatorsku svjetiljku ne koristite u cestovnom pro-
metu. Akumulatorska svjetiljka nije predvidena za osvjet-
lienje u cestovnom prometu.

—

Hrvatski| 77

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr.
montaza, odrzavanje, itd.), kao i prije transportai spre-
manja, iz nje treba izvaditi aku-bateriju.

» Ne dopustite djeci da rade sa akumulatorskom svjetilj-
kom. Ona je predviden za profesionalnu uporabu. Djeca bi
mogla nehoti¢no zaslijepiti sebe ili druge osobe.

”\ PAZNJA! Ne gledajte dugo u svjetlosnu zra-
ku. Opticko zracenje moze biti $tetno za oci.
Pridrzavajte se minimalnog razmaka aku-
G 0,2m % mulatorske svjetiljke od obasjanih povrsi-
7 naipredmeta. Ako je razmak manji, osvijet-
lieni predmeti mogli bi se pregrijati.

» Ovu akumulatorsku svjetiljku ne smiju koristiti djeca i
osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem.
Ovu akumulatorsku svjetiljku smiju koristiti djeca sta-
rija od 8 godina i osobe s ogranicenim fizickim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostat-
nim iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovor-
na za njihovu sigurnost i ako ih uputi u sigurno rukova-
nje i opasnosti povezane s rukovanjem akumulatorske
svjetiljke. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog ru-
kovanjai ozljeda.

» ZanoSenje i izravnavanje akumulatorske svjetiljke

upotrebljavajte samo rucku za prenosenje. Rashladno
tijelo moze se zagrijati tijekom rada.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

] Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije mozZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o€i, zatraZite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenija.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
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78 | Hrvatski

Ze docido unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu
Akumulatorska svjetiljka je predvidena za ruéno, prostorno i

vremenski ograniceno osvjetljavanje u suhim unutarnjim pro-

storima i na otvorenom podrucjima i nije prikladna za opée
osvjetljavanje prostora.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova uredaja odnosi se na prikaz
akumulatorske svjetiljke na stranici sa slikama.

1 Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
2 Tipka za deblokadu aku-baterije

3 Aku-baterija*

4 Glava svjetiljke

5 Podnozje za stajanje

6 Rashladno tijelo

7 Stezac stativa 5/8"

8 Rucka za prenoSenje

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska svjetiljka GLI 18V-1900
Kataloski br. 3601D464..
Nazivni napon V= 14,4 18
Trajanje svjetla cca. min/Ah 40 50
Ukupni svjetlosni tok Im 1900

Dopustena okolna temperatura
— kod punjenja € 0...+45
— priradu* i kod skladiStenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Preporuceni punjaci AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W*

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
" samo za induktivne aku-baterije
Prikaz boja osvijetljenjih objekata moze biti nepravilan odn. drugaciji.

Montaza

Punjenje aku-baterije (pribor)

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-
na. Kako bi se zajam¢io puni uc¢inak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

—

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez
skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je preko zastite »Electronic Cell Protec-

tion (ECP)« zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod ispra-

Znjene aku-baterije akumulatorska svijetiljka ce se iskljuciti

preko zastitnog sklopa.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja akumulatorske svje-
tiljke ne pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/isklju-
¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Za vadenje aku-baterije 3 pritisnite tipku za deblokiranje 2 i

izvucite aku-bateriju prema natrag iz akumulatorske svjetilj-

ke. Kod toga ne koristite silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Stavite napunjenu aku-bateriju 3 u glavu svjetiljke 4, sve dok
C€ujno ne uskodi na svoje mjesto i dok potpuno ne nalegne na
glavu svjetiljke 4.

Postavljanje

Oprezno rasklopite podnoZje za stajanje i postavite akumula-
torsku svjetiljku na pod. Pazite na sigurno stajanje.
Pricvrséenje na stativ

S prihvatom stativa 7 akumulatorsku svjetiljku moZete vijcima
pricvrstiti na stativ.

Stegnite vijak s navojem 5/8". Pazite na sigurno stajanje
stativa.

Zaokretanje glave svjetiljke (vidjeti sliku A)

Glava svjetiljke je pricvrs¢ena na rucki. Glavu svjetiljke moze-
te namjestiti pomocu rucke u pet polozaja.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje akumulatorske svjetiljke pritisnite prekidac¢
za ukljucivanje/iskljucivanje 1.

Za iskljucivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 1.

Za Stednju elektricne energije, aku-svjetiljku ukljucite samo
ako Cete je koristiti.

Namjestanje svjetline

Kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje iiskljucivanje 1 kako
biste akumulatorsku svijetiljku ukljucili na maksimalnu svjetlo-
¢u. Za namjestaje svjetloce u 2 stupnja drZite prekidac za
ukljucivanje iiskljucivanje 1 pritisnutim sve dok ne postignete
Zeljenu svjetlocu.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod prekoracenja dopustene temperature rashladnog tijela
0d 60 °C akumulatorska svjetiljka ¢e se iskljuciti. Akumulator-
sku svjetiljku ostavite da se ohladi i nakon toga je ponovno
ukljucite.
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Upute zarad

Prije nego $to se akumulatorska svjetiljka isklju¢i zbog prazne
aku-baterije, zatreperit ¢e 3 puta i slabije svijetliti.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» |zvor svjetlosti ne moZe se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti
u kvaru, mora se zamijeniti cjelokupno osvjetljenje bateri-
je.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se

ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrzi di-

jelove koji se moraju zamijeniti ili odrZavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svijetiljke Cistite samo sa su-
hom mekom krpom, kako bi se izbjeglo njeno ostecenje. Zato
ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neoSteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

72X lazu trebate dovesti na ekolodki prihvatljivu ponovnu

primjenu.

g:y{ Akumulatorske svijetiljke, aku-baterije, pribor i amba-

—

Eesti|79

Aku-svjetiljke i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabive akumulatorske
svjetiljke i prema Smjernicama 2006/66/EZ
neispravne ili istroene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju »Transport« na stranici 79.

Zadrz pravo na pr

Eesti

Ohutusnouded

Ohutusnéuded akulampide kasutamisel

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-

geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-

II |I jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

» Lugege ldbi koik akuga voi elektrilise tooriistaga, mille
juurde aku kuulub, kaasasolevad juhised ja ohutusnéu-
ded.

» Akulambi kasitsemisel olge hoolikas. Akulamp tekitab
tugevat kuumust, mis pohjustab suure tulekahju- ja plahva-
tusohu.

» Arge kasutage akulampi plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

» Pérast akulambi automaatset viljaliilitamist drge vaju-
tage enam liilitile (sisse/valja). Aku vdib viga saada.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
ja drge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Kasutage iiksnes Boschi originaaltarvikuid.

» Kui akulamp poleb, drge katke lambi pead kinni. Lambi
pea soojeneb lambi pdlemise ajal ning kogunev kuumus
voib tekitada poletusi.

» Arge kasutage akulampi liikluses. Akulamp ei ole ette
nahtud valgustamiseks liikluses.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (nt kok-

kupanek, hooldus vmt), samuti enne lambi transporti ja
hoiulepanekut votke aku lambist vilja.

Bosch Power Tools
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» Arge lubage lastel akulampi kasutada. See on ette nih-
tud professionaalseks kasutuseks. Lapsed voivad iseen-
nast voi teisi inimesi tahtmatult pimestada.

TAHELEPANU! Arge suunake oma pilku pike-

maks ajaks valguskiire poole. Optiline kiirgus
(22> voib Teie silmi kahjustada.

G 0,2m %

4

» See akulamp ei ole ette ndhtud kasutamiseks lastele ja
inimestele, kelle vaimsed voi fiiiisilised véimed on pii-
ratud voi kellel puuduvad akulambi kasutamiseks vaja-
likud teadmised ja kogemused.

Ule 8-aastased lapsed ja inimesed, kelle vaimsed véi
fiiiisilised voimed on piiratud voi kellel puuduvad aku-
lambi kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemu-
sed, voivad seda akulampi kasutada juhul, kui nende
turvalisuse eest vastutav isik teostab nende iile jarele-
valvet véi on andnud neile juhiseid akulambi ohutuks
kasutamiseks ja kui nad on akulambiga seotud ohtu-
dest aru saanud. Vastasel korral tekib valest késitsemi-
sest pohjustatud kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Akulambi kandmiseks ja digesse asendisse seadmi-
seks kasutage kandekéaepidet. Jahutuselement voib t66-
tamise ajal kuumeneda.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

I \  Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
_i@ kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

Hoidke akulampi valgustatavast pinnast
ning valgustatavatest esemetest ettendh-
tud kaugusel. Kui vahekaugus on vaiksem kui
ette nahtud, vdivad valgustatavad esemed iile
kuumeneda.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vaikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
liihise tagajarjeks voivad olla pdletused vi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vdlja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud vdivad rritada hingamis-
teid.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi tooriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vdi iile kuumeneda.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

—

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutus

Akulamp on kuivades sise- ja valistingimustes ette nahtud
konkreetse ruumiliselt piiratud ala valgustamiseks teatava
kindlaksmaaratud aja jooksul, akulambi asukohta ruumis

saab muuta, akulamp ei sobi kasutamiseks ruumi tildvalgusti-
na.

Seadme osad

Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/vélja)

2 Aku vabastusklahv
3 Aku*

4 Lambipea
5 Alus

6 Jahuti

7 5/8"-keermega statiivi ava
8 Kandekaepide

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Akulamp GLI 18V-1900
Tootenumber 3601D464..
Nimipinge V= 14,4 18
Polemisaeg ca min/Ah 40 50
Tervikvalgusvoog Im 1900
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
— laadimisel °C 0...+45
— kasutamisel* ja séilitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
Soovituslikud laadimissead- AL 18..
med GAL 3680
GAL 18...W*

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
" ainult induktsioonakudele
Valgustatud objektide varve voidakse tajuda moonutatult.

Montaaz

Aku laadimine (lisatarvik)

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tais.
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Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioon-akut kaitseb tdieliku tiihjenemise eest elementi-

de elektrooniline kaitse ,,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliliti akulambi valja.

» Pérast akulambi automaatset viljaliilitamist drge vaju-
tage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib kahjustuda.

Aku 3 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 2 ja tomma-
ke aku akulambist suunaga taha valja. Arge rakendage see-
juures joudu.

Jérgige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Asetage laetud aku 3 lambi pea 4 sisse ja veenduge, et see fik-
seerub tuntavalt kohale ja on tihedalt lambi pea 4 vastas.
Ulesseadmine

Toémmake tugijalg ettevaatlikult valja ja asetage akulamp po-
randale. Veenduge, et see on stabiilses asendis.
Kinnitamine statiivile

Statiivikeerme 7 abil saab akulambi kinnitada statiivi kiilge.
Pingutage 5/8"-kruvi tugevasti kinni. Veenduge, et statiivon
stabiilses asendis.

Lambi pea keeramine (vt joonist A)

Lambi pea on kinnitatud kandekaepideme kiilge. Lambi pead
saab kdepideme abil seada viide asendisse.
Sisse-/valjaliilitus

Akulambi sisseliilitamiseks suruge lilliti (sisse/valja) 1 iiles.
Akulambi véljaliilitamiseks vajutage uuesti liilitile (sisse/val-
ja) 1.

Energia sadstmiseks liilitage akulamp sisse valja ainult siis, kui
Te seda kasutate.

Valgustustugevuse reguleerimine

Vajutage korraks lilitile (sisse/valja) 1, et akulampi maksi-
maalse valgustustugevusega sisse liilitada. Valgustustugevu-
se reguleerimiseks kahes astmes hoidke llitit (sisse/valja) 1
all seni, kuni soovitud valgustustugevus on vlja reguleeritud.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse
Jahuti lubatud temperatuuri 60 °C liletamisel liilitub akulamp

vdlja. Laske akulambil jahtuda ja liilitage akulamp uuesti sisse.
Toojuhised

Veidi enne seda, kui akulamp aku tiihjenemise tottu valja lili-
tub, vilgub see 3 korda ja pdleb tuhmimalt.

—

Eesti| 81
Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on defekt-
ne, tuleb vélja vahetada akulamp tervikuna.

Kui aku enam ei t66ta, poorduge palun Boschi elektriliste to6-

riistade volitatud remonditddkotta.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada

voi hooldada.

Vigastuste valtimiseks puhastage akulambi plastist klaasi tiks-

nes kuiva pehme lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid

ega lahusteid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jérgige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

37| Akulamp, aku, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkon-
}A nasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge akulampe ja akusid/patareisid koos olmejaat-

metega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi am-
mendanud akulambid ning defektsed voi

Bosch Power Tools
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kasutusressursiammendanud akud/patareid eraldi kokku ko-
guda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon E

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port*, |k 81.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas
lampam

L)

» Lidzam izlasit unievérot visus drosibas noteikumus un
noradijumus, kas tiek piegadati kopa ar akumulatoru
vai elektroinstrumentu, ar kuru kopa ir ticis piegadats
akumulators.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar akumulatora ap-
gaismosanas lampam. Akumulatora apgaismosanas lam-
pas veidojas liels siltuma daudzums, radot aizdeg$anas un
spradziena briesmas.

» Nelietojiet akumulatora apgaismosanas lampu vietas
ar paaugstinatu spradzienbistamibu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas
izslégSanas neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot
ieslédzéju. Sada riciba var sabojat akumulatoru.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

» Nenosedziet apgaismojoso galvu laika, kad akumulato-
ra apgaismosanas lampa darbojas. Lampas darbibas lai-
ka tas apgaismojosa galva silst un var izraisit apdegumus,
jaizdalitais siltums netiek aizvadits un uzkrajas.

» Nelietojiet akumulatora apgaismosanas lampu, pieda-
loties ielu satiksmé. Akumulatora apgaismoSanas lampu
nav atlauts lietot ielu satiksmes regulésanai.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosa-
nas lampu (pirms tas montazas, apkalposanas u. t. t.),
ka ari lampas transportésanas un uzglabasanas laika iz-
nemiet no tas akumulatoru.

» Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismosanas
lampu. Silampa ir paredzéta profesionalai lieto$anai. Bér-
ni ar to var nejausi apZilbinat viens otru vai ari citas perso-
nas.

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

—

UZMANIBU! ligstosi neskatieties gaismas
stara. Optiskais starojums var bt kaitigs acim.
q 0,2m %
4

» $iakumulatora apgaismosanas lampa nav paredzéta,
lai to lietotu bérni un personas ar ierobeZotam fiziska-
jam, sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietie-
kosSu pieredzi un zinasanam.
$o akumulatora apgaismosanas lampu var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziska-
jam, sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietie-
kosu pieredzi un zinasanam pie nosacijuma, ka lietosa-
na notiek par minéto personu drosibu athildigas perso-
nas uzraudziba vai sanemot no $is personas noradiju-
mus par drosu apieSanos ar akumulatora apgaismosa-
nas lampu un ar tas lietoSanu saistitajiem paaugstina-
tas bistamibas fasktoriem. Pretéja gadijuma pastav sa-
vaino$anas briesmas izstradajuma nepareizas lieto$anas
dél.

» Akumulatora apgaismosanas lampas parnesanai un iz-
lidzinasanai lietojiet tikai parneSanas rokturi. Lampai
darbojoties, tas radiators var sakarst.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no dens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

leturiet akumulatora lampas minimalo at-

talumu lidz apgaismojamajam virsmam un
priekSmetiem. Ja Sis attalums ir parak mazs,
apgaismojamie priekSmeti var parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg-
$anas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriavgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
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var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Akumulatora apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa,
telpa un laika ierobeZota apgaismojuma nodroSinasanai sau-
sas vietas iekstelpas un arpus tam, tacu ta nav piemeérota vis-
paréjai telpu apgaismosanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem akumulatora
apgaismosanas lampas attéla, kas paradits ilustrativaja lap-
pusé.

1 leslédzejs

2 Akumulatora fiksatora tausting
3 Akumulators*

4 Apgaismojosa galva
5 Balsts

6 Radiators

7 5/8"vitne stiprinasanai uz stativa
8 Rokturis parneanai

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismosanas GLI 18V-1900
lampa
Izstradajuma numurs 3601D464..
Nominalais spriegums V= 14,4 18
Apgaismosanas ilgums, apt. min./Ah 40 50
Kopéja gaismas plisma Im 1900
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
— uzlades laika °C 0...+45
— darbibas laika* un uzglabasa-
nas laika °C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 14,4
GBA18V...
GBA18V..W
leteicama uzlades ierice AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W*

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
" tikai induktivajiem akumulatoriem
Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bt izmainita.

—

Latviesu |83
Montaza

Akumulatora uzlades ierice (papildpiederums)

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulators ir apgadats ar elementu elektroniskas

aizsardzibas ,Electronic Cell Protection (ECP)* ierici, kas to

pasarga no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa
aizsargshéma automatiski izslédz apgaismosanas lampu.

» Péc akumulatora apgaismoSanas lampas automatiskas
izslégsanas neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot
ieslédzéju. Pretéja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Laiiznemtu akumulatoru 3, nospiediet fikséjoso taustinu 2 un

izvelciet akumulatoru no apgaismosanas lampas virziena uz

aizmuguri. Nelietojiet $im noliikam parak lielu spéku.
levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

levietojiet uzladétu akumulatoru 3 apgaismojosaja galva 4,
lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu klikski uun ciesi piespie-
Zas apgaismojosajai galvai 4.

Uzstadisana

Uzmanigi atlieciet balstu un novietojiet akumulatora apgais-
mosanas lampu uz gridas. Nodrosiniet tai stabilu novietoju-
mu.

Stiprinasana uz stativa

Stiprino$a vitne 7 |auj pieskravéet akumulatora apgaismojo$o
lampu pie stativa.

Stingri pieskrivéjiet 5/8" skrivi. NodroSiniet stativam sta-
bilu novietojumu.

Apgaismojosas galvas pagriesana (attéls A)

Lampas apgaismojosa galva ir sastiprinata ar parne$anas rok-
turi. Apgaismojo$o galvu ar parnesanas roktura palidzibu var
iestadit piecos dazados stavoklos.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu akumulatora apgaismosanas lampu, nospiediet
ieslédzéju 1.

Lai izslégtu akumulatora apgaismoSanas lampu, vélreiz no-
spiediet ieslédzéju 1.

Lai taupitu energiju, ieslédziet akumulatora apgaismosanas
lampu tikai tad, kad ta tiek lietota.
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Spilgtuma regulésana

Lai akumulatora apgaismojo$o lampu ieslégtu darbam ar mak-

simalu spilgtumu, islaicigi nospiediet ieslédzéju 1. Lai izvéle-

tos vienu no divam spilgtuma pakapém, turiet nospiestu ieslé-

dzéju 1, lidz tiek sasniegta vélama spilgtuma pakape.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja tiek parsniegta radiatora pielaujama temperatra, kas ir
60 °C akumulatora apgaismo$anas lampa izslédzas. Nogai-
diet, lidz akumulatora apgaismos$anas lampa atdziest, un tad
to no jauna ieslédziet.

Noradijumi darbam

Isi pirms apgaismosanas lampas izslégsanas akumulatora iz-
tuk$o3anas dé| ta tris reizes nomirgo un tad iedegas ar sama-
zinatu spozumu.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Gaismas avotu naviespejams nomainit. Ja gaismas avots ir
bojats, nepiecieSams nomainit visu akumulatora apgais-
mosanas lampu.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Akumulatora apgaismosanas lampai nav nepiecieSama apkal-

po3ana, un ta nesatur dalas, kam butu vajadziga apkalpo$ana
vai kas bitu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismosa-
nas lampas plastmasas disku vienigi ar sausu, mikstu audu-
mu. Nelietojiet tiri§anas lidzekli vai $kidinataju.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markesanas noteikumi.
Tapéc sutijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

/| Nolietotas akumulatora apgaismosanas lampas, aku-
b';{ mulatori, piederumi un iesainojuma materiali japa-

klauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Neizmetiet akumulatora apgaismosanas lampas un akumula-
torus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

jam un elektroniskajam iericém, lieto$anai

nederigas akumulatora apgaismosanas

lampas, ka ari, atbilstosi direktivai

2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Li-lon X

Litija-jonu akumulatori

Ladzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 84) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatori-
niais prozektoriais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pa-
II |I teikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smdgis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» Prasome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisy-
kles, kurios buvo pridétos prie akumuliatoriaus arba
elektrinio jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumulia-
torius, ir jy laikytis.

» Su akumuliatoriniu prozektoriumi elkités atsargiai.
Akumuliatorinis prozektorius smarkiai jkaitina, todél padi-
déja gaisro ir sprogimo pavojus.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu proZektoriumi sprogioje
aplinkoje.

» Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas automa-
tiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio nebespauskite.
PrieSingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - net ir i$ toliau - neziurékite j Sviesos srauta.

» Naudokite tik originalig Bosch papildoma jranga.

» Neuzdenkite proZektoriaus galvutés, kai akumulia-
torinis prozektorius veikia. Veikiancio prozektoriaus gal-
vuté jkaista ir, susikaupus kars$¢iui, gali nudeginti.

» Akumuliatorinio proZektoriaus nenaudokite keliy eis-
me. Akumuliatorinis proZektorius néra aprobuotas apSvie-
timui keliy eisme.

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio proZekto-
riaus remonto darbus (pvz., montavimo, techninés
prieZiiros), o taip pat norédami transportuoti ar sandé-
liuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite aku-
muliatoriy.

» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio prozekto-
riaus. Jis skirtas profesionaliam naudojimui. Vaikai nety-
Cia gali apakinti save ar kitus asmenis.

/g\ DEMESIO! Neziiirékite ilgai j Sviesos spindu-

lj. Optinis spinduliavimas gali pakenkti jisy
G 0,2m E
4

akims.

» Sis akumuliatorinis prozektorius néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fizinémis, jutiminémis
ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiks-
ta patirties arba Ziniy.

Sj akumuliatorinj prozektoriy gali naudoti 8 mety ir vy-
resni vaikai bei asmenys su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triksta

Nuo akumuliatorinio prozektoriaus iki visy
apsvieciamy pavirsiy ir daikty islaikykite
minimaly atstuma. Jei atstumas sumazina-
mas, apSvieciami daiktai gali perkaisti.

—
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patirties ar Ziniu, jei juos priziiiri ir uz jy sauguma atsa-
ko atsakingas asmuo arba jie buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti akumuliatorinj prozektoriy ir Zino apie
gresiancius pavojus. PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Akumuliatoriui nesti ir iSlyginti naudokités rankena,
skirta prietaisui nesti. Prietaisui veikiant gali jkaisti ausi-
nimo elementas.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontaktu. UzZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ir sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Akumuliatorinis proZektorius yra skirtas nestacionariam sau-
sy patalpy ir lauko zony ap$vietimui, jis apSvieCia tam tikra ri-
bota plotg ir veikia ribotg laik, todél néra skirtas bendrajam

patalpy ap$vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio
prozektoriaus schemos numerius.

1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

2 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

3 Akumuliatorius*

4 Prozektoriaus galvuté
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5 Pagrindas

6 Radiatorius

7 Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
8 Rankena prietaisui pernesti

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis prozektorius GLI 18V-1900
Gaminio numeris 3601D464..
Nominalioji dtampa V= 14,4 18
Svietimo trukme apie min/Ah 40 50
Suminis $viesos srautas Im 1900
LeidZiamoiji aplinkos
temperatura
— jkraunant °C 0...+45
— jrankiui veikiant*ir jj
sandéliuojant “© -20...+50
Rekomenduojami akumuliato- GBA 14,4
riai GBA18V...
GBA18V..W
Rekomenduojami krovikliai AL 18..
GAL 3680
GAL 18...W*

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C
" tik induktyviesiems akumuliatoriams
ApSviesty objekty spalvos gali pakisti.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (pap. jranga)

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Licio jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy ap-
saugos sistema (ECP)“ saugo juos nuo visiskos iSkrovos. Kai

akumuliatorius i$sikrauna, apsauginis iSjungiklis i$jungia aku-

muliatorinj prozektoriy.

» Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas automa-
tiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio nebespauskite.
PrieSingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 3, spauskite akumuliatoriaus

fiksavimo klavi$g 2 ir traukite akumuliatoriy atgal i$ akumulia-

torinio proZektoriaus. Traukdami nenaudokite jégos.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus Salinimo.

—

Naudojimas

Parengimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy 3 jstumkite j proZektoriaus galvute 4.
Jis turi juntamai uzsifiksuoti ir nei$sikisti i$ proZektoriaus gal-
vutés 4.

Pastatymas

Atsargiai atlenkite atramine kojele ir pastatykite akumuliatori-
nj prozektoriy ant Zemés. Uztikrinkite stabily stovéjima.
Tvirtinimas prie stovo

Naudodamiesi sriegiu prietaisui prie stovo tvirtinti 7, akumu-
liatorinj prozZektoriy galite prisukti prie stovo.

Tvirtai uzverzkite 5/8" varzta. Uztikrinkite stabily stovo sto-
véjima.

ProzZektoriaus galvutés palenkimas (zr. pav. A)
Prozektoriaus galvuté yra pritvirtinta prie rankenos. Prozek-
toriaus galvute rankena galima nustatyti j vieng i$ penkiy pa-
déciy.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami akumuliatorinj proZektoriy jjungti, paspauskite
jjungimo-i§jungimo jungiklj 1.

Norédami akumuliatorinj prozektoriy iSjungti, jjungimo-is-
jungimo jungiklj 1 paspauskite dar karta.

Kad tausotuméte energijg, nenaudojama akumuliatorinj pro-
Zektoriy iSjunkite.

Skaiscio nustatymas

Trumpai paspauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 1, norédami
akumuliatorinj prozektoriy jjungti maksimaliu Svietimo inten-
syvumu. Norédami nustatyti vieng i$ 2 vietimo intensyvumo
pakopy, laikykite paspausta jjungimo-i$jungimo jungiklj 1, kol
nustatysite pageidaujama Svietimo intensyvuma.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei virSijama leidziama 60 °C radiatoriaus temperatira, aku-
muliatorinis prozektorius i$sijungia. Palaukite, kol akumulia-
torinis proZektorius atveés, ir akumuliatorinj prozektoriy vél
jjunkite.

Darbo patarimai

sio akumuliatoriaus, jis 3 kartus sumirksi ir silpniau $viecia.
Prieziura ir servisas

Priezitra ir valymas

» Sviesos saltinio pakeisti negalima. Jei viesos $altinis yra
pazeistas, reikia pakeisti visa akumuliatorinj prozektoriy.

Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jga-

liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatoriniam prozektoriui techninés prieziaros nereikia,
jame néra daliy, kurias reikty keisti ar atlikti technine priezid-

ra.
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Akumuliatorinio prozektoriaus plastiko stiklg, kad jo nepa- Akumuliatoriai ir baterijos

Zeistuméte, valykite sausu, mink$tu skuduréliu. Nenaudokite Licio jony:
valymo priemoniy ir tirpikliy. Lidlon X Prasome laikytis skyriuje ,Transporta-
Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul- Tl vimas", psl. 87 pateikty nuorody.
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at- o o
sargines dalis rasite ¢ia: Galimi pakeitimai.
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome ba-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje

lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,

kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

$alinimas

/| Akumuliatoriniai prozektoriai, akumuliatoriai, papil-

FA doma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.

Akumuliatoriniy prozektoriy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky, nau-
doti nebetinkami akumuliatoriniai prozek-
toriai ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ar iSeikvoti akumu-
liatoriai ir baterijos turi biti surenkami ats-
kirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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